Fellowes

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: gudrdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere questo
manuale di istruzioni. Conservare il manuale
per consultarlo secondo le necessita.

Lees deze instructies voor gebruik.
Gooi ze niet weg, maar bewaar ze
zodat u ze later kunt raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning for anvendelse.
Bar ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

AutoMax™ 600M/550C/350C
The World's Toughest Shredders®

Lue néma ohjeet ennen kayttoa.
Ald havita: sdilyta myohempaa kayttod varten.

Vennligst les noye igjennom denne
bruksanvisningen fer bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta instrukgcja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

Mepen Hauanom aKcnyaTayum obasatensHO
NPOYTUTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO.

He BbI6pacbiBanTe fJaHHYI0 MHCTPYKLMIO: COXPaHUTE
ee AnA Noc/eayoLWero UCMonb30BaHnA.

MapakaleioBe va Siapdacete autég Tig odnyieg mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOTOV.

Mnv T amoppiPeTe: KPATAOTE TIG

yla HENOVTIKH avagop

Kullanmadan 6nce lutfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagvurmak tizere saklayin.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.Ne-
zahadzujte: odloZte pre buduce pouZzitie.

Kérjik, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasita-
sokat!

Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg refer-
enciaanyagként valé jovébeni hasznélatra.

Leia estas instrugdes antes da utilizagao.
Nao as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije upotrebe.
Nemojte baciti: sacuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemoijte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMK Npeam ynotpeba.
He n3xBbpnsAiTe: naseTe 3a cNpaBKy B ObgeLue.

Va rugam sd cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pastrati pentru o consultare ulterioara.
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a ENGLISH
Model 600M/3500/350¢

F’ KEY FEATURES AND CONTROLS

A. Shredder Lid E. See Safety Instructions
G. B. Manual Feed Slot F. Control Panel (see below)
(. Casters 6. Bin Door
D. Disconnect Power Swifch H. Bin (inside)
O 1.0
H. | 2.0N

CONTROL PANEL

A Overheat (red) F. Reverse A
B. Remove Paper (red) G. Start/Pause (white)

(. Bin Full {red) H. Lock (white) £
D. Bin/Lid Open (red) @ @ @ @

E. SmartLock™ pin pad

D}] e Qperation, maintenance, and service requirements are covered in the instruction o This shredder has a Disconnect Power Switch (D) that must be in the ON (1)

manual. Read the entire instruction manual before operating shredders. position to operate shredder. In case of emergency, move switch to OFF (O)
@ @ o Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry. Always set position. This action will stop shredder immediately.
: to off or unplug when not in use. o Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of the
@ o Keep foreign objects — gloves, jewelry, clthing, har, etc. — away from shredder voltage qnd amperage demgnqted on the |ube-|. The grt?unded outlet or socket
openings. If object enters fop opening, switch fo Reverse (<) to back out obiedt. must be installed near the equipment and easily accessible. Energy converters,
s . transformers, or extension cords should not be used with this product.
=/ * DO NOT use aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on or near

shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS” ON SHREDDER. Vapors ~ ® FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.
from propellants and petroleum based lubricants may combust causing serious o For indoor use only.

injury.
o Avoid touching exposed cutting blades under shredder lid.

() mp =mm— o Unplug shredder before cleaning or servicing.

@ e Do not use if domaged or defective. Do not disassemble shredder.
Do not place near or over heat source or water.



CAPABILITIES

‘ SHRED THROUGH AUTO FEED TRAY ‘ SHRED THROUGH MANUAL FEED SLOT
4 ) 3 ) 4 )
_ J - ) L l J
A4 paper Paper dlips (redit cords (D/DVD (on 550C/350C only)
( N ( N
_ J _ J
Up to 20 Sheets Stapled —  Up to 20 Sheets Clipped - Junk mai Folded paper
Pull apart stapled stacks of  Pull apart clipped stacks of
paper confaining more than  paper containing more than
20 sheets 20 sheets
Will not shred: Adhesive labels, continuous form paper, folded paper (Autofeed), bound Maximum:
documents, magazines, transparencies, newspaper, cardboard, binder clips, industrial staples, Auto Feed Sheet Capacity (600M) 600*
large paper clips, more than 20 pages stapled or paper dipped together, staples in fop center of Auto Feed Sheet Capacity (550C) 550*
paper, laminates, 3% in. Floppies, file folders, X-rays or plastic other than noted above Auto Feed Sheet Capacity (350C) 350*
Paper shred size: Manual Feed Sheet Capacity (600M/5500) 14*
Micro-Cut (600M) 9mm x 12mm Manual Feed Sheet Capacity (350) 12*
Cross-Cut (550C/3500) 4mm x 38mm A4 (70 g) paper at 220-240V, 50/60 Hz, 2.5Amps; heavier paper, humidity or other than

rated voltage may reduce capacity. 550C Maximum recommended daily usage raes:
2,750 sheets; 10 credit cards; 10 CDs/DVDs.

BASIC SHREDDING OPERATION

600M,/550C run time: continuous operation * Do not open lid once shred cycle has started.
1 o i
a 1 o]

350C run time:

Up to 45-minutes maximum. Continuous Plug in and put Open fid Iper 0L Close lid and press sort
operation heyond 45-minutes will trigger disconnect power be flat and aligned with ~( J») 1o begin shredding
30-minute cool down period. switch in ON (1) position front of paper tray.
NOTE: Shredder runs briefly after each
pass to clear entry.
1
~ or
——

Plug in and put Feed paper straight info ~ Hold (D/Card ot edge, feed

disconnect power paper entry and release  straight into paper eniry and

switch in ON (1) position release

Note: Manval feed cannot be used while Auto Feed in use.

* Shredder will not run when lid is open.

If paper is not shredding Paper should be flat and
through auto feed tray, aligned with front of
check position of paper. paper fray.




ADVANCED PRODUCT FEATURES

SMART
LOCK

SmartLlock™

~» AUTO
“*eansn REVERSE

Auto Reverse
Stops and reverses paper
if a jom occurs.

Optional 4-digit SmartLock™ feature
keeps confidential documents secure

) SILENT
SHRED

SilentShred™ Technology
Shreds without noisy disruptions.

SLEEP

MODE

Energy Saving Sleep Mode
Feature shuts down the shredder
after 2 minutes of inactivity.

during shredding cycle.

SMARTLOCK™

Optional 4-digit SmartLock™ feature keeps confidential documents secure during

shredding cycle.
ENGAGE SMARTLOCK

Enter 4-digit lock combination
on pin pad. Lock icon on control
panel will flash rapidly. Press
the lock icon to lock the drawer.

(lose lid and press
Lock icon

4
Press start ( ) o When shred job is
begin shredding complete, Lock icon will

turn off and shredder
will unlock

NOTE: o To unlock: press lock icon and re-enter previously set 4-digit lock combination.

SLEEP MODE OPERATION

Feature shuts down the shredder after
2 minutes of inactivity ‘

SLEEP

MODE

WHEN IN SLEEP MODE

To get out of sleep, open ~ or
lid and load paper

Insert paper

© In case of a power outage, SmartLock™ will remain engaged. Once power is restored, shred cycle will automatically resume.

o |f shredder misfeeds or jams, the shredder will unlock after 30 minutes.

For more information about all of Fellowes Advanced Product Features go to www.fellowes.com

PRODUCT MAINTENANCE
OILING SHREDDER

All cross-cut and micro-cut shredders require oil for peak performance. If not
oiled, a machine may experience diminished sheet capacity, intrusive noise
when shredding, and could ultimately stop running. To avoid these problems,
we recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin.

[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

(lose lid. Press

start (D)

Open lid *Carefully apply oi
across cutters (do not

get oil in paper tray)

ALCAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long

nozzle container such as Fellowes 35250

%2;

CLEANING AUTO-START INFRARED SENSORS

Paper detection sensors are designed for maintenance free operation. However, on rare occasions the sensors
may become blocked by paper dust causing the motor to run even if there is no paper present.
(Note: the paper detection sensors are located in the center of the paper entry and bottom of paper tray).

TO CLEAN THE SENSORS
1

N— . s !)
—__

Open lid

Turn off and unplug
shredder

I
i

g

Using cotton swab, wipe away any

Dip cotton swab in
confamination from the paper sensors

rubbing alcohol



o

|
Remove Paper: When illuminated, press reverse (<); open lid and remove paper.

TROUBLESHOOTING

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs fo cool down. This indicator
will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time.

Bin Full: When illuminated, the shredder waste bin is full and needs to be emptied. Use Fellowes waste hag 36054.

ﬁ Bin/Lid Open: The shredder will not run if the bin or lid is open. When illuminated, close the bin or lid to resume shredding.

600M

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to he free of
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of
purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free
from defects in material and workmanship for 7 years from the date of purchase by the original
consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ opfion and expense, of the defective part. This
warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product usage
standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the label), or
unauthorized repair. Fellowes reserves the right fo charge the consumers for any additional costs

LIMITED PRODUCT WARRANTY

incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country where the shredder is initially
sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE APPROPRIATE
WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
or incidental domages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights.
The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or fo obtain
service under this warranty, please contact us or your dealer.

550C

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine fo be free of
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of
purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free
from defects in material and workmanship for 20 years from the date of purchase by the original
consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, af Fellowes’ opfion and expense, of the defective part. This
warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product usage
standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the label), or
unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the consumers for any additional costs

incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country where the shredder is initially
sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE APPROPRIATE
WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
or incidental damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights.
The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, resrictions, or conditions may be required by local law. For more details or to obtain
service under this warranty, please confact us or your dealer.

350C

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the dafe of
purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutfing blades of the machine to be free
from defects in material and workmanship for 20 years from the date of purchase by the original
consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and excusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This
warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product usage
standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the label), or
unauthorized repair. Fellowes reserves the right fo charge the consumers for any additional costs

Australia Residents Only:

incurred by Fellowes fo provide parts or services outside of the country where the shredder is inifially
sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE APPROPRIATE
WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
or incidental domages atiributable to this product. This warranty gives you specific legal rights.
The duration, terms, and condifions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, resirictions, or conditions may be required by local law. For more details or to obtain
service under this warranty, please contact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled o have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to @ major failure.
The benefits under Fellowes’ Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation fo the shredder.



D.

PANNEAU DE COMMANDE

A. Surchauffe (rouge)

B. Retirer le papier (rouge) 6. Démarrer/Pause (blanc)

FRANCAIS |
Modele 600M/5500/350C

FONCTIONNALITES ET COMMANDES CLES

A. Couvercle du destructeur E. Voir les Consignes de sécurité
B. Fente d'alimentation manuelle ~ F Panneau de commande (voir ci-dessous)
(. Roulettes G. Porte de la corbeille
D. Interrupteur d'alimentation H. Corbeille (intérieur)
O 1. ARRET
| 2. MARCHE

F. Arriére A H

(. Corbeille pleine (rouge) H. Verrou (blanc) £ @

D. Corbeille/couverdle ouvert(e)

(rouge)

E. Clavier d'identification
personnelle SmartLock™

@ (. D

gD
@ ® @

6. H.

n
o

AMAVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire attentivement avant d'utiliser appareil !
m [ ]

@
BD-

Z [ )
[/
—"

.

[ mp =mm— o

@ o

Les instructions d'utilisation et de maintenance ainsi que les exigences
d'entretien sont couvertes dans le manuel de ['utilisateur. Lire I'ensemble du
manvel de I'vtilisateur avant d'utiliser le destructeur.

Tenir les enfants et les animaux domestiques d |'écart de la machine. Tenir les
mains a distance de la fente d'insertion du papier. Toujours mettre I'appareil
hors tension et le débrancher 'il n'est pas utilisé.

Garder les corps étrangers (ganfs, bijoux, véfements, cheveux, etc.) a |'écart
des ouvertures du destructeur. Si un objet entre par I'ouverture supérieure,
basculer I'interrupteur sur Marche arrigre (<) pour le retirer.

NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou @

hase de pétrole sur ou & proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « D'AIR
COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR. Les gaz
de propulsion et ceux issus des lubrifiants & base de pétrole sont inflammables
et peuvent éire a |'origine de sérieuses blessures.

Eviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous le couverdle du
destructeur.

Débrancher le destructeur avant de le nettoyer ou de le réparer.

Ne pas utiliser si le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas
démonter le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de
chaleur ou de I'equ.

(e destructeur posséde un interrupteur d'alimentation (D) qui doit étre en
position MARCHE (1) pour fonctionner. En cas d'urgence, metire Iinferrupteur
en position ARRET (Q). Cette action arréte le destructeur immédiatement.

Le destructeur doit &ire hranché @ une prise secteur correctement mise  la
terre, de fension et d'intensité similaires & celles indiquées sur I'étiquette. La
prise mise d la terre doit étre installée prés de |'appareil et étre facilement
accessible. Ne pas utiliser de convertisseur d'énergie, de transformateur ni de
rallonge avec ce produit.

RISQUE D’INCENDIE : NE PAS détruire les cartes de veeux équipées de puces
sonores ou de piles.

Pour un usage intérieur uniquement.



CARACTERISTIQUES

[ DESTRUCTION PAR LE PLATEAU D’ALIMENTATION AUTOMATIQUE

( N\ 47 )
_ L _J
Papier de format A4 Agrafes Trombones

Jusqu'a 20 fevilles reliées
par un tromhone : séparer les
paguets de plus de 20 fevilles
reliées par un trombone

Jusqu'a 20 fevilles
agrafges : séparer les
paquets de plus de
20 fevilles agrafées

[ DESTRUCTION PAR LA FENTE D’ALIMENTATION MANUELLE

4 = ) 4 N
= ) L ' J
Cartes de crédit (D/DVD (550€/350C uniquement)
4 ) 4 )
_ J _ J
Courrier publicitaire Papier plié

Ne détruira pas : les éfiquettes adhésives, le papier pour uiiisation en continu, le papier plié

(alimentation automatique), les documents reliés, les magazines, les transparents, les journaux, le carton,

Maximum :
Copacité en fevilles d'alimentation papier automatique (600M)..........cvvveeecccevrrreree 600*

les pince-notes, les agrafes industrielles, les gros trombones, plus de 20 pages agrafées ensemble ou avec
des trombones, les agrafes dans la parfie supérieure et centrale de papiers, les laminés, les distiueh‘es de
3V2 pouces, les porte-documents, les radiographies ou plastiques autres que ceux mentionnés plus haut

Copacité en fevilles d'alimentation papier automatique (5500)....
Copacité en fevilles d'alimentation papier automatique (3500)....

Format de coupe :
Micro-coupe (600M)
Coupe croisée (550C/3500)

DESTRUCTION DE BASE

Temps d'exécution de la 600M/550C :
fonctionnement en confinu

[ ALIMENTATION AUTOMATIQUE

2mmx 12 mm
4 mm x 38 mm

Capacité en fevilles d'alimentation papier manuelle (600M/5500).......oovvcoceccccvvereree 14*
Capacité en fevilles d'alimentation papier manuelle (350C) 12*
*Papier A4 (70 g/m) & 220-240 V/50/60 Hz/2,5 A ; le papier plus dense, 'humidité ou une
tension autre que la tension nominale peuvent réduire la capacité. 550C Taux d'utilisation
quofidiens maximum recommandés : 2,750 feuilles ; 10 cartes bancaires; 10 CD/DVD.

* Ne pas soulever le couverdle lorsque le cycle de destruction a débuté.

o]
Brancher ef mettre
I'interrupteur d'alimentation

Temps d'exécution de lu 350C :
jusqu'd un maximum de 45 minufes.
Un fonctionnement de plus de

Ouvrir le couverde

Fermer le couvercle et
appuyer sur start (démarrer)
( ) pour lancer le
déchiquetage

Ajouter le papier.
S'assurer que le papier
soit bien d plat et aligné
avec avant du plateau
porte-papier.

45 minutes enclenche une période de en posiion MARCHE (1)
refroidissement de 30 minutes.
REMARQUE : le destructeur tourne [ ALIMENTATION MANUELLE
un bref instant aprés chaque cycle pour
dégager l'entrée. 1
[ o]
Brancher et mettre

en position MARCHE (1)

Insérer le papier bien
I'interrupteur d'alimentation droit dans I'entrée de

papier ef le lacher

En le/la tenant par le bord,
insérez le (D/la carte dans
I'alimentation papier, puis
reldchez

Remarque : 'alimentation manuelle ne peut pas étre utilisée si I'alimentation avtomatique est déja en fonction.

* Le destructeur ne fonctionne pas si le couvercle est soulevé.
[ DEFAUT D’ALIGNEMENT DU PAPIER

Si lo destruction du papier
ne s'effectue pas @ partir
du plateau d'alimentation
automatique, vérifiez la
position du papier.

Assurez-vous que le papier
soit hien a plat et aligné
avec 'avant du plateau
porte-papier.



FONCTIONNALITES AVANCEES

> AUTO
“*eansn REVERSE

La Marche arriére avtomatique
arréte puis inverse le sens de
'alimentation du papier en cas de
bourrage.

SmartLock™

SMART
LOCK

La fonction facultative SmartLock™
d 4 caractéres protége les documents
confidentiels pendant le cycle de destruction.

) SILENT
SHRED

Technologie SilentShred™
Destruction sans nuisance sonore.

SLEEP

MODE

Mode veille

Cette fonction d'économie d'énergie
éteint automatiquement le destructeur
aprés 2 minutes d'inactivité.

SMARTLOCK™

La fonction facultative SmartLock™ & 4 caractéres protége les documents

confidentiels pendant le cycle de destruction.

ACTIVER SMARTLOCK

Quvrir le tiroir ef ajouter  Fermer le tiroir et

Entrer la combinaison de verrouillage & 4 caractéres

FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE

Cette fonction éteint automatiquement le
destructeur aprés 2 minutes d'inactivité.

Pour quitter le mode Veille, ou
ouvrez le couvercle et
chargez le papier

Insérer le papier

du papier appuyer sur l'icne de  sur le clavier d'identification personnelle. Licdne de
verrouillage verrouillage sur le panneau de commande clignotera
rapidement. Appuyez sur l'icone de verrouillage
P pour verrouiller le iroir.

Appuyer sur démarrer Lorsque le travail est terming,

( D) pour commencer I'icéne de verrouillage

lo destruction 'éteint et le desfructeur se

déverrouille

REMARQUE : o Pour déverrouiller : appuyer sur l'icéne de verrouillage et entrer de nouveau la combinaison de verrouillage @ 4 caractéres définie précédemment.

© £n cas de panne de courant, SmartLock™ restera activé. Une fois le courant revenu, le cycle de destruction reprendra automatiquement.
© En cas de mauvaise alimentation ou de bourrage, le destructeur se déverrouille aprés 30 minutes.

Pour plus d'informations sur les fonctionnalités avancées des produits Fellowes, consulter le site www.fellowes.com

ENTRETIEN DU PRODUIT
LUBRIFICATION DU DESTRUCTEUR (2)

Tout destructeur @ coupe croisée et @ micro-coupe nécessite de |'huile pour assurer
des performances optimales. S'il n'est pas huilé, I'appareil pourrait avoir une
capacité réduite, faire des bruits dérangeants lors de le déchiquetage et, finalement,
s'arréter de fonctionner. Pour éviter ces problémes, nous recommandons de lubrifier
la déchiqueteuse a chaque fois que la corbeile est vidée.

[ SUIVRE LA PROCEDURE DE LUBRICATION CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

[
Ouvrir le couverde

*Huiler soigneusement le ~ Refermer le couverdle.
long des lames (ne pas ~ Appuyer sur Démarrer

meftre d’huile dansle (D)

plateau porte-papier)
A\ NTTENTION| *N'utiliser que de Ihuile végétale dans un

conteneur d long col sans aérosol telle que
I'hvile Fellowes n° 35250.

NETTOYAGE DES CAPTEURS INFRAROUGE DE DEMARRAGE AUTOMATIQUE

Les capteurs de détection du papier sont concus pour un fonctionnement sans maintenance. Toutefois, dans
de rares cas, les capteurs peuvent étre bloqués par de la poussiére de papier et entrainer le fonctionnement
du moteur méme en I'absence de papier.

(Remarque : les capteurs de papier se situent au centre de la fente d'inserfion du papier et au fond du bac d'alimentation).

[ POUR NETTOYER LES CAPTEURS

1 9
L
.w w7
Eteindre et Ouvrir le couverde Repérer le capteur infrarouge de
débrancher le démarrage automatique
destructeur
4

Nettoyer toutes les saletés des capteurs de
papier avec le coton-fige

Tremper un cofon-
fige dans de I'alcool
 briler



D EG |w] o

couvercle pour reprendre la destruction.

600M

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les pigces de I'appareil contre tout vice
de fabrication et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans &
partir de la date d’achat par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de
'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication pendant
une période de 7 ans a partir de lo date de I'achat initial. Si une piéce s'avére défectueuse pendant
la période de garantie, votre seul ef unique recours sera la réparation ou le remplacement de la
piece défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas cas
d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes d'ufilisation du produit, d'ufilisation
du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre que celle répertoriée sur |'étiquette)
ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer aux clients tous frais

DEPANNAGE

Indicateur de surchauffe : l'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température maximale de fonctionnement et a besoin de refroidir.
(et indicateur reste allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement.

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur le houton de marche arriére (<) : ouvrir le couvercle et retirer le papier.
Corbeille pleine : lorsque cet indicateur est allumé, cela signifie que la corbeille est pleine et qu'elle doit étre vidée. Utiliser le sac en plastique Fellowes n° 36054.

Corbeille/couverde ouvert(e) : Le destructeur ne fonctionne pas si la corbeille ou le couvercle est ouvert. Lorsque cet indicateur est allumé, fermer la corbeille ou le

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

supplémentaires dans I'éventualité ol Fellowes doive fournir des piéces ou services en dehors du
pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE IMPLICITE,
Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D’ADAPTATION AUN USAGE PARTICULIER, EST PAR
LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE (I DESSUS.
Fellowes ne pourra en aucun cas &ire tenu responsable de dommages indirects ou accessoires
imputables & ce produit. Cette garantie vous donne des droifs spécifiques. La durée, les conditions
générales et les conditions de cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de
prescription, de restrictions ou de conditions exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour
obtenir un service sous garantie, prendre contact avec nous ou avec voire revendeur.

550C

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les pigces de I'appareil contre tout vice
de fabrication et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans &
partir de la date d’achat par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de
I'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de mafiére ou de fabrication pendant
une période de 20 ans a partir de la date de I'achat initial. Si une pigce s'avére défectueuse pendant
la période de garantie, votre seul et unique recours sera lu réparation ou le remplacement de la
piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas cas
d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes d'utilisation du produit, d'ufilisation
du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre que celle répertorie sur I'étiquette)
ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de fucturer aux dlients tous frais

supplémentaires dans I'éventualité ob Fellowes doive fournir des piéces ou services en dehors du
pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE IMPLICITE,
Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D’ADAPTATION AUN USAGE PARTICULIER, EST PAR
LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE (l DESSUS.
Fellowes ne pourra en aucun cas &tre tenu responsable de dommages indirects ou accessoires
imputables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les condifions
générales et les conditions de cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de
prescription, de resirictions ou de conditions exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour
obfenir un service sous garantie, prendre contact avec nous ou avec voire revendeur.

350C

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les pigces de I'appareil contre fout vice
de fabrication et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans &
partir de la date d'achat por le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de
I'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication pendant
une période de 20 ans o partir de lo date de I'achat initial. Si une pigce s'avére défectueuse pendant
lo période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation ou le remplacement de la
piéce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas cas
d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes d'ufilisation du produit, d'utilisation
du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre que celle réperforiée sur |'étiquette)
ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer aux clients fous frais

supplémentaires dans |'éventualité ob Fellowes doive fournir des piéces ou services en dehors du
pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE IMPLICITE,
Y COMPRIS CELLE DE (OMMERCIALISATION 0U D’ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST PAR
LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE (I DESSUS.
Fellowes ne pourra en aucun cas étre tenu responsable de dommages indirects ou accessoires
imputables @ ce produit. Cette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions
générales et les conditions de cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de
prescription, de restrictions ou de conditions exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour
obtenir un service sous garantie, prendre contact avec nous ou avec votre revendeur.
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CONTROLES Y FUNCIONES PRINCIPALES
6. A. Topa de la destructora E. Consulte las instrucciones de seguridad
B. Ranura de introduccion manual  F. Panel de control (consulte a continuacion)
(. Ruedos G Puerta de lo papelera
i D. Interruptor de encendido/ H. Papelera (interior)
' apagado
O 1. APAGADO
| 2. ENCENDIDO
C

PANEL DE CONTROL

A. Sobrecalentamiento (rojo) F. Retroceso
B. Retirar el papel (rojo) 6. Inicio/Pausa (blanco)
(. Papelera llena (rojo) H. Blogueo (blanco)

D. Papelera/Tapa abierta E @ @ @ @
(rojo)

E. Tedado para PIN de
SmartLock™

ANADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES jLea todas lus instrucciones antes del uso!

D:i] o Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican en el o Esta destruciora cuenta con un interruptor de encendido/apagado (D) que debe
manual de instrucciones. Lea completamente el manual de instrucciones antes estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que la maquina funcione. En caso
de usar destructoras de papel. de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO (O). Esta

@ @ o Mantenga la destructora fuera del alcance de nifios y animales. No acerque lus accidn detendrd inmediatamente la destructora.
manos a la enfrada de papel. Siempre apague o desenchufe el equipo cuando o La destructora debe estar enchufada en un enchufe de pared puesto a tierra
: no esté en uso. correctamente y del voltaje y amperaje indicados en lu efiqueta. El enchufe
@ % o Mantenga objefos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, etc.) lejos de la puesto a fierra debe estar instalado cerca del equipo y ser de féidl acceso. No
entrada de la destructora. Si algin objeto se infroduce en la abertura superior, se deben usar con esfe producto convertidores de energia, transformadores i
ponga la destructora en Retroceso (<) para retirar el objeto. alargadores.

PEJ o NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petrleo o lubricantes en © PELIGRO DE INCENDIO: NO destruya tarietas de felicitacion que posean chips

~ aerosol sobre lu destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION” de sonido o pilas.
ni “AEROSOLES PARA QUITAR POLVO” EN LA DESTRUCTORA. Los vapores e Para uso en interiores Unicamente.

producidos por lubricantes basados en petréleo o propulsores pueden prender
‘a fuego y causar lesiones graves.
o Evite tocar las cuchillas expuestas situadas debajo de la tapa de la destructora.

() mp =mm— o Desenchufe lu destructora antes de limpiarla o realizar las tareas de
mantenimiento.
@ o No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte lu destructora.
No coloque el equipo cerca ni encima de una fuente de calor o agua.



CARACTERISTICAS GENERALES

‘ MEDIANTE LA BANDEJA DE INTRODUCCION AUTOMATICA DESTRUYE ‘ MEDIANTE LA RANURA DE INTRODUCCION MANUAL DESTRUYE
( ) —
Papel A4 Clips Tarjetas de crédito (D/DVD (solo 550¢/350C)

Separe lus hojos de Separe los hojos con Folletos de propaganda Papel plegado
papel grapado cundo ~ clips cuando contengan
contengan mds de mds de 20 hojas
20 hojas
No destruye: Etiquetas adhesivas, papel continuo, papel plegado (infroduccion automdtica), Maximo:
documentos encuadernados, revistas, fransparencias, periddicos, carton, dips de mariposa, Hojas de introduccion automdtica Capacidad (600M) 600*
grapas industriales, clips grandes, mds de 20 pdginas de papel grapados o juntas, grapas en Hojas de introduccion automética Capacidad (5500) 550*
la parte superior central del papel, plastificaciones, disquetes de 3% pulg, carpetas de archivo, Hojs de infroduccion automdtica Capacidad (3500) 350*
radiografias u otros materiales pldsticos, ademds de los mencionados anteriormente. Hojas de infroduccién manual Capacidad (600M/5500) 14+
Rm“ﬁ" dfé:]‘()]m del papel: ) 1 Hojos de introduccion manual Capacidad (3500) 12

icrocorte / mm X 12 mm *Papel A4 de 70 gr., a 220-240V, 50/60 Hz y 2,5 A: el papel d i ior, la humedad
Corte cruzado (550€/3500) 4mm x 38 mm apern g6 7 g 4 S0/60tzy 2.5 el papl de gramaje supeir I humeda

0 una tension diferente a la normal pueden reducir la capacidad. 550C Tosas diarias méximas
recomendadas de uso diario: 2,750 hojs; 10 tarjetas de crédito; 10 (D/DVD.

FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

Tiempo de funcionamiento de 600M/550C: . ]
funcionamiento continuo [INTRODUCCION AUTOMATICA *No abra la cubierta una vez que se inicie el ciclo de destruccion.

m'

Tiempo de funcionamiento de 350C: -
Bl papel debe colocarse en ~ Cierre lu cubierta y

Husta un maximo de 45 minufos. El Enchufe lo destructora

funcionamiento continuo durante mds y cologue el interruptor posicion plana y alinearse  presione lu tecla de inicio
de 45 minutos activard el periodo de en la posicién de con lu parte delantera de () para comenzar o
enfriamiento de 30 minutos. ENCENDIDO (1) |0 bandeja para papel. destruir el papel.

NOTA: la destructora funciona

brevemente después de cada pasada para

limpiar la entrada. 1

:

Enchufe lo destructora  Introduzca el papel Sostenga el CD/Tarjeta por

y cologue el inferruptor  recto en la entrada de los hordes, introdizcalo

en lo posicion de papel y suélielo directomente en la entrada de
ENCENDIDO (1) papel y suéltelo

Nota: Si usa la destruccion avtomdtica, no podrd usar el de introduccion manval.

*La destructora no se pondrd en marcha si la tapa estd abierta.

PAPEL DESALINEADO

El papel debe colocarse

en rosicién plona

y alingarse con la

Barte delantera de la
andeja para papel.

Si no tritura el papel a
través de la bandeja de
introduccion automdtica,
compruebe la posicion
del papel.




FUNCIONES AVANZADAS DEL PRODUCTO

SMART
LOCK'

SmartLock™

7~ AUTO
“exusa REVERSE

Reversion automdtica
Se detiene y retrocede las
cuchillas si se produce un
afasco.

La funcién opcional Smartlock™ de
4 digitos mantiene los documentos
confidenciales seguros durante el

) SILENT
SHRED

Tecnologia SilentShred™
Destruccion silenciosa.

SLEEP

MODE

Modo reposo de ahorro de energia
Esta funcion apaga la destructora fras
2 minutos de inactividad.

ciclo de destruccion de documentos.

SMARTLOCK™

sequros durante el ciclo de destruccion de documentos.

[ ACTIVACION DE SMARTLOCK

Gierre la bandeja y pulse

Abra la bandeja y
el icono de Blogueo

afiada el papel

para bloguear el cajon.

(uando finalice la
destruccion, el icono de
Blogueo se apagard y la
destructora se desbloqueard

Pulse Inicio ( » ) para
comenzar el proceso de
destruccién.

La funcién opcional SmartLock™ de 4 digitos mantiene los documentos confidenciales

Introduzca la combinacién de bloqueo de
4 digitos en el teclado para PIN. El icono de
cerrojo en el panel de control parpadeard
rapidamente. Presione el icono de cerrojo

SLEEP FUNCIONAMIENTO DEL MODO REPOSO

M O D E  Esta funcién apaga lo destructora tras 2 minutos
de inactividad.

[ SI EL MODO REPOSO SE ACTIVA

0 Inserte papel

reposo, abra la fapa e
introduzca el papel

NOTA: e Para desbloguear: presione el icono de blogueo y vuelva a introducir la combinacién de 4 digitos previamente establecida.
© £n caso de corte de energia, SmartLock™ permanecerd conectado. Cuando vuelva o haber energa, el ciclo de destruccion se reanudard automdticamente.

© Si la destructora se atasca, se desbloqueard después de 30 minutos.

Si desea obtener mds informacion acerca de todas las funciones avanzadas de los productos Fellowes, visite www.fellowes.com

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
ENGRASE DE LA DESTRUCTORA (2)

Todas las destructoras de corfe cruzadode de microcorte necesitan aceife para
funcionar a maximo rendimiento. Si no se engrasan, podria verse reducido el
nimero de hojas que pueden triturar, podria aparecer un ruido molesto durante su
funcionamiento e, incluso, podrian dejar de funcionar. Para evitar estos problemas,
recomendamos engrasar la destructora cada vez que se vacie la papelera.

[ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPTALO DOS VECES

Abra la tapa

*Con cuidado, aplique aceite  Cierre la fapa.

a lo largo de los cuchillas ~ pylse Inicio (B)

(no derrame aceite en lo

bandeja para papel).
*Use sdlo aceite vegetal, pero no en formato /<
A de aerosol, sino ei:] un co’:,nenedor de boquilla
larga, como el Fellowes Ref. 35250

LIMPIEZA DE LOS SENSORES INFRARROJOS DE INICIO AUTOMATICO

Los sensores de deteccion de papel estan disefiados para funcionar sin ningdn mantenimiento. Sin embargo,
en raras ocasiones, los sensores podrian bloguearse debido al polvo del papel, que hace que el motor sig
funcionando incluso cuando no hay papel.

(Nota: los sensores de deteccion de papel se encuentran en el centro de la entrada de papel y en la parte inferior de la bandeja de papel).

[ PARA LIMPIAR LOS SENSORES

1
<—— 1
: ——ﬁ
.ﬂ w7
—
Apague y desenchufe Abra la fapa Localice el sensor de infrarrojos de inicio
lo destructora automdtico

4
l\.
w7

Impregne un hastondillo Limpie los sensores de papel con el
de algodan con alcohol bastoncillo de algodon




o

@ 2

600M

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes") gorantiza que las piezas de la mdguina no poseen
defectos de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte téenico durante 2 afios
partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza la
ausencia de defectos de material y mano de obra de las cuchillas de corte de la mdquina durante
7 afios a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Si se encuentra
algin defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de garantia, la nica y exclusiva
solucion serd la reparacion o el cambio de lu pieza defectuosa, a criterio y cuenta de Fellowes. Esta
garantia no serd de aplicacion en casos de uso excesivo, mal uso, incumplimiento de las condiciones
de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de energia inadecuada (distinta a lo
indicada en lo efiqueta) o en casos de reparacién no autorizada. Fellowes se reserva el derecho

Retirar papel: cuando se ilumine, pulse el boton de retroceso (<); abra la fapa y retire el papel.
Papelera llena: cuando estd iluminado, la papelera de la destructora estd llena y hay que vaciarla. Utilice bolsas de residuos Fellowes Ref. 36054.

Papelera/Tapa abierta: la destruciora no se pondrd en marcha si la papelera o la tapa estd abierta. Cuando se ilumine, cierre la papelera o la tapa para confinuar triturando.

de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte de Fellowes al proveer piezas o
servicios fuera del pais donde la destructora se haya vendido inicialmente a través de un vendedor
autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION O APTITUD
PARA UN PROPGSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningdn caso Fellowes
serd responsable de ningin dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele a este producto. Esta
garantia le confiere derechos |egu|es especificos. La duracion, los términos y los condiciones de
esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde la legislacion local exija
limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para obfener mds detalles o recibir servicio
conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros o con su distribuidor.

550C

Gorantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que lus piezas de la mdquina no poseen
defectos de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios
a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza
lo ausencia de defectos de material y mano de obra de los cuchillos de corte de la mdquina
durante 20 afios a parfir de la fecha en que el consumidor original haya adgquirido el producto.
Sii se encuentra algn defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de garantia, la dnica
y exclusiva solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a criterio y cuenta de
Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso excesivo, mal uso, incumplimiento de
los condiciones de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de energia inadecuada
(distinta a la indicada en la etiqueta) o en casos de reparacién no autorizada. Fellowes se reserva el

derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte de Fellowes al proveer
piezas o servicios fuera del pais donde lu destructora se haya vendido inicialmente a través de
un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION
0 APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU
DURACIGN AL CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En
ningin caso Fellowes serd responsable de ningin dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele
a este producto. Esta garantia le confiere derechos legales especificos. La duracion, los términos
y las condiciones de esta garantia son vélidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde lo
legislacion local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles
o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros o con su distribuidor.

350C

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que los piezas de la mdquina no poseen
defectos de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios
a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza
lo ausencia de defecios de material y mano de obra de las cuchillas de corte de la mdquina
durante 20 afios a parfir de la fecha en que el consumidor original haya adgquirido el producto.
Si se encuentra algin defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de garantia, la dnica
y exdusiva solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a criterio y cuenta de
Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso excesivo, mal uso, incumplimiento de
las condiciones de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de energia inadecuada
(distinta a la indicada en la etiqueta) o en casos de reparacién no autorizada. Fellowes se reserva el

derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte de Fellowes al proveer
piezas o servicios fuera del pais donde lu destructora se haya vendido inicialmente a través de
un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION
0 APTITUD PARA UN PROPGSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU
DURACION AL CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En
ningin caso Fellowes serd responsable de ningin dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele
a este producto. Esta garantia le confiere derechos legales especificos. La duracion, los términos
y los condiciones de esta garantia son vélidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde lo
legislacion local exija limitaciones, resiricciones o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles
o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros o con su distribuidor.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Indicador de sobrecalentamiento: cuando el indicador de sobrecalentamiento se ilumina, la destructora ha sobrepasado su temperatura maxima de
funcionamiento y tiene que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la destructora no funcionard durante el periodo de recuperacion.

GARANTIA LIMITADA



DEUTSCH
: Modell 600M/550¢/350¢

E
WICHTIGE FUNKTIONEN UND BEDIENELEMENTE
6. A. Deckel des Aktenvernichters ~ E. Siehe Sicherheitshinweise
B. Manueller Einzugsschlitz F. Bedienfeld (s. unten)
C. Rollen 6. Abfallbehiltertiir
D. Netz-Trennschalter H. Abfallbehlter (innen)
H. O1.AU8
| 2.EIN
C
*Die maximale Gerduschabstrahlung dieses Geriits betriigt 70 dB(A).
BEDIENFELD
A. Uberhitzen (rot) F. Riicklauf [N E B [&] C B D. ﬁ
B. Papier entfernen (rof) G. Start/Pause (wei) H -
(. Abfallbehlter voll (rot) H. Sperrsymbol (weifl) :
D. Auffanghehilter/Deckel ' @ @ @ @
offen (rot)
E. SmartLock™ PIN-
Eingabebereich
3 < 6. H. 6

AMACHTUNG:  WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

I:Ii] o Betrieh, Wartung und Serviceanforderungen werden in der Bedienungsanleitung ~ ® Dieser Aktenvernichter verfiigt iber einen Netz-Trennschalter (D), der auf
behandelt. Vor Inbetriebnahme des Aktenvernichters die ganze EIN (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter beiriehen werden kann. In einem
Bedienungsanleitung durchlesen. Notfall den Schalter auf AUS (O) stellen. Dadurch wird der Aktenvernichter
G:% @ Von Kindern und Haustieren fernhalten. Finger vom Papiereinzug fernhalten. sofort angehalten.
I Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den Stecker herausziehen. o Der Aktenvernichter muss an eine ordnungsgemdf geerdete Wandsteckdose
m Fremdkdrper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. — vom Papiereinzug oder Buchse angeschlossen sein, deren Spannung und Stromstirke den Angaben
ﬁ fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung gerit, auf Riicklauf (<) driicken, auf dem Erikett entsprechen. Die geerdefe Steckdose muss in Geriifentihe
um es riickwiirts zu entfernen. installiert und gut zugéinglich sein. Energieumwandler, Transformatoren oder
Fﬁza o KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis am Verlingerungskabel drfen mit diesem Produkt nicht verwende werden.
= Aktenvernichter oder in seiner Nihe verwenden. KEINE ,LUFTKONSERVEN" o BRANDGEFAHR — KEINE Gliickwunschkarten mit Soundchips oder Batterien in
ODER ,DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER VERWENDEN. Déimpfe von den Aktenvernichter geben.
Treibgasen und Schmiermitteln auf Petroleumbasis konnen sich unter Umstiinden @ Nur fiir den Gebrauch in geschlossenen Réiumen vorgesehen.
‘ entziinden und dadurch ernsthafte Verletzungen verursachen.
‘% * Die frei liegenden Messer unter dem Aktenvernichterdeckel nicht beriihren.
(=) mp == o Vor der Reinigung oder Wartung den Stecker des Aktenvernichters abziehen.
@ o Geriif nicht verwenden, wenn es beschiidigt oder defeki ist. Den Akienvernichter
nicht auseinandernehmen. Nicht in der Nahe von — oder iber — Wasser oder

Warmequellen aufstellen.



LEISTUNGSMERKMALE

‘ UBER AUTOMATISCHE ZUFUHRUNG ZERKLEINERN ‘ UBER MANUELLEN EINZUGSSCHLITZ ZERKLEINERN
( ) —
N\ J - ‘

A4-Papier Biiroklammern Kreditkarten (D/DVD (nur 550C/3500)
Bis zu 20 geheftete  Bis zu 20 geklammerte Werbesendungen Gefaltetes Papier
Bliitter — Trennen Sie  Bliitter — Trennen
geheftete Papierstapel  Sie geklammerte
mit mehr als 20 Papierstapel mit mehr
Blittern. als 20 Blttern.
Zerkleinert nicht: Klebeetiketten, Endlosformulare, gefaltetes Papier (Autofeed), gebundene Maximum:
Dokumente, Zeitschriften, Klarsichtfolien, Zeitungspapier, Karton, Vielzweckklommern, Heftklommern Bldtter fiir automatische Zufishrung Kapazitdt (600M) 600*
industrieller GrofBe, grofe Biiroklammern, Papierstapel mit mehr als 20 gehefteten oder Bliitter fiir automatische Zufihrung Kapazitiit (5500) 550*
geklammerten Bléttern, Heftklammern in der oberen Mitte des Papiers, Laminate, 3}2-Zoll-Disketten, Blitter fir automatische Zufhrung Kapazitit (3500) 350+
Aktenordner, Réntgenaufnahmen oder Kunststoff, aufler den eben genannten Gegenstiinden Bliter fir manuelle Zufihrung Kapazitt (600M/5500) 14*
Schnittgrofe: Bliitter fiir manuelle Zufihrung Kapazitiit (350C) 12*
Mikroschnitt (600M) 2mm x 12 mm *A4 (70 g/m)-Papier bei 220-240 V/50/60 Hz/2,5 A; Kapazitiit kann durch sfirkeres Papier,
Partikelschnitt (550C/3500) 4 mm x 38 mm Feuchtigkeit oder andere Faktoren heeintriichtigt werden. 550 Empfohlene fiigliche maximale

Benutzungsraten: 2,750 Bltter, 10 Kreditkarten;10 (Ds/DVDs.

GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

Laufzeit 600M,/550C: Daverberieh * Offnen Sie den Deckel nicht, wenn der Zerkleinerungszyklus einmal
angefangen hat.
1
o]
Laufzeit 350C: 3
Maximl 45 Minuten. Bei einem Betrieb In die Steckdose Fiigen Sie Papier hinzu. ~ SchlieBen Sie den Deckel
von .!nehr‘ als 45 Minuten vird eine einstecken und den Das Papier solle flach und driicken Sie auf Start
Abkiihlzeit von 30 Minuten ausgeldst. Netz-Trennschalter auf liegen und an der (D), um mit der
HINWEIS: Der Aktenvernichter liuft EIN (1) stellen Vorder§e|:Ie des Papierfachs Zerkleinerung zu beginnen
nach jedem Arbeitsgang kurz weiter, um Qusgerichtef sein.
den Einzug frei z machen.
1
I
In die Steckdose Das Papier gerade Halten Sie CD/Karte am
ginstecken und den in den Papiereinzug Rand fest, fihren Sie sie in
Netz-Trennschalter auf ~einfihren und loslassen ~~ die Papierzufuhr ein und
EIN (1) stellen lassen Sie sie los

Hinweis: Die manvelle Zufiihrung kann nicht verwendet werden, wenn die automatische Zufiihrung in Gebrauch ist.

* Der Aktenvernichter funktioniert nicht, wenn der Deckel offen ist.
‘ FEHLERHAFT EINGELEGTES PAPIER

Falls Papier durch automatisches
Lufishrungsfach nicht zerkleinert
wird, iberprifen Sie die Position
des Papiers.

Das Papier sollte flach
liegen und an der
Vorderseite des Papierfachs
ausgerichtet sein.




ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

~> AUTO SMART ) SILENT SLEEP

“+uens REVERSE LOCK SHRED" MODE
Autom. Riicklauf SmartLock™ SilentShred™-Technologie Stromspar-/Schlafmodus
Optionale Sicherheitsverriegelung mit Besonders leiser Betrieb. Funktion schaltet den

Stoppt das Gerdit im Falle eines
Papierstaus und gibt das Papier
riickwiirts aus

Aktenvernichter nach zwei

4-stelligem PIN Code schijtzt Dokumente
Minuten Inaktivitiit ab.

wiihrend des Vernichtungsvorgangs.

SMARTLOCK™ SLEEP SCHLAFMODUS-BETRIEB

Optionale Sicherheitsverriegelung mit 4-stelligem PIN Code schiitzt Dokumente M O D E  Funktion schaltet den Aktenvernichter nach zwei
wihrend des Vernichtungsvorgangs. Minuten Inaktivitiit ab.
‘ SMARTLOCK AKTIVIEREN
1M SCHLAFMODUS

Deckel Gffen und Papier ~ SchlieBen Sie den Deckel ~ Gehen Sie eine 4-stellige Sperrkombination

einlegen und driicken Sie das iiber den PIN-Eingabebereich ein. Schloss- verlussen, Deckel sffnen
SperrsymbOI' Symbol auf dem Bedienfeld blinkt in schneller und Papier ein|egen
Folge. Driicken Sie das Schloss-Symbol, um die
a Schublade zu sperren.

Nach Abschluss der
Aktenvernichtung erlischt

das Sperrsymbol und der
Aktenvernichter wird entsperrt.

HINWEIS:  ® Zum Entsperren: Sperrsymbol driicken und erneut den zuvor festgelegten 4-stelligen Sperrcode eingeben.
© Im Fall eines Stromausfalls bleibt SmartLock™ weiterhin akfiviert. Sobald die Stromversorgung wieder hergestell ist, wird der Vorgang des Zerkleinerns automatisch fortgesetzt.

o Bei fehlerhafter Papierzufuhr oder Papierstau wird der Aktenvernichter nach 30 Minuten entsperr.
Weitere Informationen zv allen erweiterten Zusatzfunktionen der Produkte von Fellowes finden Sie unter www.fellowes.com

WARTUNG
OLEN DES AKTENVERNICHTERS (2)

Alle Partikel- und Mikroschniti-Aktenvernichter bendtigen 01, um optimale Leistung
2v erzielen. Wird das Gerdit nicht gedh, kann es zu einer geringeren Blattkapazitit,
storendem Gerdusch beim Zerkleinern und letztendlich zum Anhalten des
Aktenvernichters kommen. Um diese Probleme zu vermeiden, empfiehlt es sich,
den Aktenvernichter bei jedem Leeren des Abfallbehlters zu dlen.

[ DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFUHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN
= 3 1

_ ] !‘
\ &

.w ‘ il ¢ b

—

Start driicken (P ), um
mit der Akienzerkleinerung
1u beginnen.

REINIGEN DER INFRAROT-SENSOREN FUR AUTOMATISCHEN START

Die Papiererkennungssensoren wurden fiir wartungsfreien Betrieh konzipiert. Gelegentlich knnen die
Sensoren jedoch durch Papierstaub blockiert werden, und der Motor liuft weiter, selbst wenn kein Papier

vorhanden ist.
(Hinweis: Zwei Papierfiihler befinden sich in der Mitte des Papiereinzugs und unterhalb des Papierfachs.)

[ REINIGEN DER SENSOREN

2

Den Deckel 6ffnen *Bringen Sie sorgfitig O Den Deckel Den Aktenvernichter  Den Deckel 6ffnen Den Infrarot-Sensor fiir dos automatische
iber dem Schneidwerk an  schliefien. Start ausschalten und Starten ausfindig machen
(achten Sie darauf, doss ~ driicken () den Netzstecker
kein Ol ins Papierfach gerdt) herausziehen

ANVORSICHT | * Verwenden Sie nur ein aerosolfreies @ 4

Pflanzendl in Behiiltern mit langer
Diise, z. B. Fellowes 35250

\
T ~—

Mit dem Wattetupfer den Schmutz von den
Papiersensoren abwischen

Einen Wattetupfer in
Reinigungsalkohol
tauchen
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Deckel schlieflen, um mit dem Zerkleinerungsvorgang fortzufahren.

600M

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes”) garantiert, duss die Geriiteteile fiir einen Zeitraum
von 2 Jahren b Kaufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarheitungsfehlern
sind. Fellowes, Inc. gorantiert, dass die Messer des Geriits fiir einen Zeitraum von 7 Jahren
ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil wiihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes’ Ermessen
einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekten
Teils. Diese Garantie schlieft Missbrauch, unsachgemiifie Handhabung, Nichteinhaltung von
Produkinutzungsstandards, Akienvernichterbefrieb mit einer falschen (einer anderen als auf
dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behiilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes

Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riicklauf (<) schalten und das Papier herausnehmen.

Abfallbehiilter voll: Bei Aufleuchten dieser Anzeige ist der Abfallbehiilter des Aktenvernichters voll und muss geleert werden. Fellowes-Abfallbeutel Nr. 36054 benutzen.

Auffangbehiilter/Deckel offen: Der Aktenvernichter funktioniert nicht, wenn der Auffangbehiilter offen ist. Bei Aufleuchten dieser Anzeige den Auffanghehilter bzw.

anfallen, um Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Aktenvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkiiufer verkauft worden it
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKET ODER
EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWE(K WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiiden. Diese Garanfie
gewiihrt Ihnen bestimmte Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, auBer wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Ihren Héndler.

550C

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (,Fellowes") garantiert, dass die Geriiteteile fiir einen Zeitraum
von 2 Jahren ab Koufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarheitungsfehlern
sind. Fellowes, Inc. garantiert, dass die Messer des Gerits fir einen Zeitraum von 20 Johren
ab Koufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil withrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes’ Ermessen
einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekten
Teils. Diese Garanfie schlieBt Missbrauch, unsachgemiBie Handhabung, Nichteinhaltung von
Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbeirieh mit einer folschen (einer anderen als auf
dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes

anfallen, um Teile oder Dlensilelstungen auBerhalh des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Aktenvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkdufer verkauft worden st
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWE(K WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiden. Diese Garantie
gewiihrt lhnen bestimmte Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, auer wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschréinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zv erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder lhren Héindler.

350C

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes") garantiert, dass die Gerditeteile fiir einen Zeitraum
von 2 Jahren ab Koufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
sind. Fellowes, Inc. gorantiert, dass die Messer des Geriits fiir einen Zeitraum von 20 Jahren
ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes’ Ermessen
einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekten
Teils. Diese Garantie schlieBt Missbrauch, unsachgemifie Handhabung, Nichteinhaltung von
Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbeirieb mit einer falschen (einer anderen als auf
dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behiilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes

anfallen, um Teile oder Dlenstlelstungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Aktenvernicher urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkufer verkauft worden ist
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWE(K WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEI BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiiden. Diese Garantie
gewiihrt lhnen bestimmie Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, aufler wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschrinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder lhren Héindler.

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Anzeige Uberhitzung: Wenn der berhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur iiberschritten und muss abkiihlen.
Wihrend der Abkiihlzeit bleibt diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funkfioniert nicht.

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

17
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A
; ITALIANO
- Modello 600M,/350/350C
3
CARATTERISTICHE PRINCIPALI E COMANDI
6. A. Coperchio della macchina E. Vedere le istruzioni per la sicurezza
B. Bocchetta per alimentazione . Pannello di comando (vedi sotto)
manuale G Sportello cestello
" (. Rotelle H. Cestello (allinterno)
’ D. Inferruttore generale
O 1.SPENTO
|2 ACCESO
C

PANNELLO DI COMANDO

A. Surriscaldomento (rossa) F Indietro -

B. Rimuovere la carta (rossa) 6. Avvio/Sospensione (bianco) A i B @ ¢ D ﬁ

(. Cestello pieno (rossa) H. Blocco (hianco)

D. Cestello/Coperchio aperto E @ @ @ @
(rossa)

E. Tustierino SmartLock™

R
o

A\

ANAVVERTENZA: NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI — Leggere prima dell'vso!

I:]Zi] o Le modalita di uso, manutenzione e assistenza tecnica sono descritte nel  La macchina & dotata di un interrutiore generale (D) che deve essere nella
manuale di istruzioni. Leggere tutto il manuale di istruzioni prima di usare il posizione ACCESO (1) affinché la macchina funzioni. In caso di emergenza, portare
distruggidocumenti. I'inferruttore generale nella posizione SPENTO (O). La macchina si arresta

%}% @ e Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani all'ingresso per la immediatamente.
&> carta. Quando non si usa |'apparecchio, spegnerlo o scollegarlo dalla presa di o L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a ferra e
: corrente. funzionante alla tensione e corrente indicata sulla targa dati. La presa di corrente
@ o Non avvicinare oggetti — guanti, monili, indumenti, capelli, ecc. — all'ingresso ton messa a ferra t}leve essere situata accanto {‘"“ m“f(hi“" ¢ deve essere
de"'imbo(miuml Se un oggeno (ude ne"'uper]um superiore, po"ure [u(llmeme ﬂ((esslblle. Non usare convertitori Cll energia, 1rusf0rmuiorl 0 pr0|unghe
~ I'interruttore su Indietro (<) per estrarlo. con questo prodotto.

% * NON utilizzare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o o hase * PERICOLO DI INCENDIO — NON sminuzzare biglietfi i auguri con chip sonori o

di petrolio sull'apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON USARE batterie.

BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI. Le esolazioni  Solo per uso al coperto.
derivanti da propellenti e lubrificanti a base di petrolio potrebbero prendere

fuoco e causare ferite gravi.
o Evitare di foccare le lame esposte sotto la testata sminuzzatrice.

(=] mp =m— o Prima di pulire la macchina o eseguirne la manutenzione, scollegarla dalla
presa di corrente.
@ o Non ufilizzare |'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare
I'apparecchio. Non collocare |'apparecchio in prossimita di fonfi di calore o
acqua.



CARATTERISTICHE

‘ SMINUZZARE TRAMITE IL VASSOIO DI ALIMENTAZIONE AUTOMATICA ‘ SMINUZZARE TRAMITE LA BOCCHETTA PER ALIMENTAZIONE MANUALE
4 N\ 47 ) ( — ) 4 )
N\ J J |- l J
(arta A4 Punti metalici Graffette (arte di credito (D/DVD (solo 550¢/350C)

( 1 ( N

_ _J _ _J
Olire 20 fogli graffetiati - Oltre 20 fogli spillati - Materiale pubblicitario (arta ripiegota
Separare i fogli graffettati  Separare i fogli spilati
di una pila che ne contenga  di una pila che ne
pib di 20 contenga pid di 20
Non adatto per sminuzzare: Etichette adesive, carta a moduli confinui, carfa ripiegata Massimo:
(alimentozione automatica), documenti rilegati, riviste, lucidi, quotidiani, cartone, fermagli da Alimentazione automatica fogli Capacita (600M) 600*
rilegatura, punti metallici industriali, fermagli di grandi dimensioni, pib di 20 pagine graffetiate  Alimentazione automatica fogli Capacita (550C) 550*
o spillate insieme, punti metallici nella parte centrale superiore della carta, laminati da 90 mm.  Alimentazione automatica fogli Capacita (3500) 350*
Floppy, cartelle, radiografie o materiale plastico diverso da quanto sopra indicato. Alimentazione manuale fogli Capacita (600M/550C) 14
Misura frammenti carta: Alimentazione manuale fogli Capacita (350C) 17
Taglio o mini-frammenti (600M) 9mmx12mm  Formato carfa A4 (70 g/m) a 220-240 V/50/60 Hz/2,5 A; carta pii pesante, umiditc o valori di
Taglio a frammenti (550¢/3500) Ammx38mm ftensione diversida quelli nominali potrebbero ridurre la capacitd dell‘apparecchio. 550C Quantita

massima raccomandate per 'uso giornaliero: 2,750 fogli; 10 carte di credito; 10 (D/DVD.

FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

Tempo di esecuzione 600M/550C:
funzionamento continuo [ ALIMENTAZIONE AUTOMATICA * Non aprire il coperchio quando é iniziato il ciclo di sminvzzamento.

"

Tempo di esecuzione 350C:

fino a 45 minufi massimo. Nel caso in Collegare I'apparecchio alla ~ Aprire il coperchio Aggiungere la carta. La Chivdere il coperchio e
cui il funzionamento si protragga olfre presa di corrente e portare carfa deve essere piattae  premere Awio

45 minuti si attiverd una funzione di I'interruttore di alimentazione allineata alla parte anteriore () per awviare lo
raffreddamento della durata di 30 minufi. nella posizione ACCESO (1) del vassoio per la carto. sminuzzamento
NOTA: dopo ogni passaggio, il

distruggidocumenti continuerd a

funzionare per un breve periodo, al fine 1

di pulire lo bocchetta d'ingresso.

:

Collegare I'apparecchio alla  Introdurre la carta Afferrare il CD o la carta di
presa di corrente e porfare  nell'apposita hocchetta credito dol bordo e inserire
I'interruttore di alimentazione e lasciarla nell'apposita imboceatura,
nella posizione ACCESO (1) quindi rilasciare

Nota: Non é possibile usare I'alimentazione manuale quando é attivata Ialimentazione avtomatica.

* Il distruggidocumenti non funziona quando il coperchio é aperto.

CARTA NON ALLINEATA

Lo carta deve essere
piatta e allineata alla
parfe anteriore del
vassoio per la carta.

Se lo carta non viene
sminuzzata atfraverso i
vassoio di alimentazione
automatica, controllarne
lo posizione.




CARATTERISTICHE AVANZATE

SMART ) SILENT
(" é\Eg'EI'RQSE LOCK' gH ENT. SLEEP

MODE
Inversione avtomatica SmartLock™ Tecnologia SilentShred™ La funzione di risparmio energetico
In caso di inceppamento, si Lo funzione SmartLock™ a 4 cifre Distrugge i documenti senza spegne la macchina dopo 2 minuti di inattivita.
arresta e inverte il senso di opzionale protegge i documenti riservafi interruzioni rumorose.
scorrimento della carta. durante il ciclo di sminuzzamento.

SMARTLOCK™
La funzione Smartlock™ a 4 cifre opzionale protegge i documenti riservati durante il ciclo aleEIE FﬂUgDZ AI?#RWSIEEB%PDEEN%Q)NE

di sminuzzamento.

INSERIRE SMARTLOCK La funzione di risparmio energetico spegne la

macchina dopo 2 minuti di inattivita

[IN MODALITA SOSPENSIONE

Aprire il cossetto e Chiudere il cossetto Immettere la combinazione di blocco di 4 cifre

aggiungere carfa premere l'icona Blocco  sul tastierino. L'icona Blocco sul pannello di
comando lampeggerd rapidamente. Premere
I'icona Blocco per bloccare il cassetto.

di sospensione, aprire il
coperchio e caricare la carta

Premere Avviol B> ) per Al termine dell'operazione,
iniziare o sminuzzare i I'icona Blocco si spegne e il
documenti. distruggidocumenti si blocca

NOTA: e Per shloccare: premere l'icona Blocco e immettere nuovamente lo combinazione di blocco di 4 cifre impostata in precedenzo.
© In caso di interruzione dell'alimentazione elettrica, SmartLock™ rimane inserito. Quando |'alimentazione elettrica viene ripristinata, il ciclo di sminuzzamento riprende automaticamente.

© Se la carta non viene inserita correttamente o si inceppa, il distruggidocumenti si shlocca dopo 30 minuti.

Per ulteriori informazioni s tutte le caratteristiche avanzate di Fellowes andare a www.fellowes.com

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
LUBRIFICAZIONE PULIZIA DEI SENSORI A RAGGI INFRARQSSI DI AVVIAMENTO AUTOMATICO

Tutti i distruggidocumenti con taglio trasversale e a frammenti devono essere I sensori della carta in genere non richiedono manutenzione. Tuttavia, in rari casi i sensori possono
|ubrificati per offrire le massime prestazioni. Se non viene lubrificata, la macchina | rimanere ostruiti da polvere di carta, facendo si che il motorino confinui a funzionare anche se non
potrebbe avere una capacitd dei fogli ridotta, diventare pit rumorosa durante & carta.

lo sminuzzamento e infine arrestarsi. Per prevenire questi PfObIemi, lubrificare (Nota: i sensori di rilevamento carta sono collocati al centro dell'ingresso per la carta e sotto il vassoio per la carta).

sempre |'apparecchio a ogni svuotamento del cesfino.
[ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE [ PULIZIA DEI SENSORI

3 1

N~ w7

Aprire il coperchio *Applicare con cura Chiudere il Spegnere I'upparecchio  Aprire il coperchio Individuare i sensori a raggi infrarossi di
I'clio sulle lame coperchio. Premere ¢ scollegarlo dalla presa avviamento automatico
(non inserire I'olio nel ~ Avvio (P) di corrente
vassoio per la carta)
A\ NTTENZIONE | *Usare solamente olio vegetale non @ 4
nebulizzato in contenitori a ugello lungo,
tipo Fellowes 35250.

Infingere I'estremitd i~ Ripulire i sensori con |'estremitd inumidita
un bastoncino di ovatta ~ del bastoncino di ovatta
in alcol isopropilico
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600M

Garanzia limitata: la Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difetfi
di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla
data d'acquisto da parte dell'acquirente originale. La Fellowes garantisce le teste di taglio della
macchina da difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 7 anni dalla data d'acquisto da
parte dell'acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetfi durante il periodo di garanzia,
il rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o la sostituzione del prodotto
difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non & valida in caso di abuso
e uso improprio della macching, mancata osservanza degli standard di impiego del prodotto,
alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull‘efichetta)
o riparazioni non autorizzate. La Fellowes si riserva il diritio di addebitare ol consumatore qualsiasi

Rimuovere la carto: Quando la spia & accesa, premere Indietro (<); aprire il coperchio e rimuovere la carta.

Cestello pieno: Quando questa spia & accesa, il cestello dei ritagli & pieno e deve essere svuotato. Usare il sacchetto portascarti Fellowes 36054.

Cestello/Coperchio aperto: La macchina non funziona se il cestello o il coperchio & aperto. Quando la spia si accende, chiudere il cestello o il coperchio per riprendere |'operazione

costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il
distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE,
COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE
ALLIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sara
ritenuta responsabile di danni indiretti o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente
garanzia concede diritti legali specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia
sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste
limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per maggiori dettagli al riguardo o per richiedere
assistenza in garanzia, si raccomanda di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.

550C

Garanzia limitata: la Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difetti
di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla
data d'acquisto da parte dell'acquirente originale. La Fellowes garantisce le teste di taglio della
macchina da difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 20 anni dalla data d'acquisto da
parte dell'acquirente originale. Nel caso in cui i riscontrino difetfi durante il periodo di garanzia,
il rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard lu riparazione o la sostituzione del prodotto
difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non & valida in caso di abuso
e uso improprio della macching, mancata osservanza degli standard di impiego del prodotto,
alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull‘etichetta)
o riparazioni non autorizzate. La Fellowes si riserva il diritto di addebitare al consumatore qualsiasi

costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il
distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE,
COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE
Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sard
ritenuta responsabile di danni indiretti o incidentali attribuibili o questo prodotto. La presente
garanzia concede diritti legali specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia
sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste
limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per maggiori dettagli ol riguardo o per richiedere
assistenza in garanzia, si raccomanda di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.

350C

Garanzia limitata: la Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difeti
di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla
data d'acquisto da parte dell'acquirente originale. La Fellowes garantisce le teste di taglio della
macchina da difetti di maferiali e lavorazione per un periodo di 20 anni dalla data d'acquisto da
parte dell'acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti durante il periodo di garanzia,
il rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o lo sostituzione del prodotto
difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non & valida in caso di abuso
e uso improprio della macchina, mancata osservanza degli standard di impiego del prodotto,
alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa da quella indicata sullefichetta)
o riparazioni non auforizzate. La Fellowes si riserva il diritto di addebitare al consumatore qualsiasi

costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il
distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE,
COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGHTE
Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sardi
ritenuta responsabile di danni indiretti o incidentali attribuibili o questo prodotto. La presente
goranzia concede diritti legali specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia
sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste
limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per maggiori dettagli al riguardo o per richiedere
assistenza in garanzia, si raccomanda di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Spia di surriscaldamento: Quando la spia di surriscaldamento si accende, lo macchina ha superato la temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi.
Questa spia rimane accesa e la macchina rimane ferma per tutta lo durata del tempo di raffreddamento.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO



NEDERLANDS
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BELANGRIJKSTE FUNCTIES EN BEDIENINGSELEMENTEN
6 A. Deksel vernietiger E. Zie veiligheidsinstructies

' B. Handmatige invoeropening F. Bedieningspaneel (zie onder)

(. Zwenkwielties G Deur afvalbak

D. Aan/uit-schakeloar H. Afvalbak (binnenkant)
H. o1

| 2. AAN

BEDIENINGSPANEEL

A. Oververhit (rood) 6. Stort/Pauze (wit) A H ] ] ﬁ

B. Papier verwiideren (rood) H. Vergrendeling (wit) :

(. Atvalbak vl (rood) [

D. Opvangbak/deksel open ' @ @ @ @
(rood)

E. SmartLock™ pin-invoerpaneel

F. Achtervit

I::El] o Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in de o Deze verniefiger heeft een aan/uit-schakelaar (D) die op AAN (I) moet staan om
instructiehandleiding. Lees de gehele instructichandleiding voor het gebruik van de vernietiger te kunnen bedienen. Zet de schakelaar in geval van nood in de
de vernietigers. stand UIT (O). Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk gestopt.

@ @ o Uit de buurt van kinderen en huisdieren houden. Houd uw handen uit de buurt o De vernietiger moet worden aangesloten op een goed geaard wandcontact of
van de papierinvoer. Apparaat altijd vitzetten of de stekker uit het stopcontact stopconfact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het label.
: trekken indien niet in gebruik. Het geaarde wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine bevinden
@ o Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, kleding, haren etc. vit de en gemakkelijk bereikbaar ziin. Met dit product mogen geen stroomomvormers,
buurt van de invoeropeningen van de vernietiger. Indien een voorwerp in de transformatoren of verlengsnoeren worden gebruiki.
opening bovenaan terechtkomt, schakel over op Achtervit (<) om het voorwerp o BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of batterijen.
eruit fe halen. o Uitsluitend voor hinnengebruik.

Fé,z o Gebruik IN GEEN GEVAL spuithusproducten, op aardolie gebaseerde of andere

~ via spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van de shredder.
GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OP DE SHREDDER. De dampen
van drijfgassen en op petroleum gebaseerde smeermiddelen kunnen in brand

raken en kunnen ernstig letsel veroorzaken.
e Vermijd aanraken van vitstekende snijmessen onder het deksel van de verniefiger.
(=) mp —mm— o Trek de stekker van de verniefiger uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat

reinigen of hier service op gaat uitvoeren.

@ o Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet vit elkaar.
Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water plaatsen.
22



[ VERSNIPPEREN VIA AUTOMATISCHE INVOERLADE

[ VERSNIPPEREN VIA HANDMATIGE INVOERSLEUF
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Paperclips

Ad-papier
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>
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R
©
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>
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(rediteards

®

(d/dvd (alleen 550¢/350C)

~]

5

Tot 20 geniete vellen—  Tot 20 met puperdip Reclame Gevouwen papier
Trek de geniete stapel ~ sumengevoegde vellen — Trek de
papier van meer don ~ met paperclip samengevoegde
20 vellen vit elkaar stapel papier van meer dan

20 vellen it elkaar
Wat wordt niet versnipperd: Zelfklevende efiketten, ketfingpapier, gevouwen papier Maximum:
(Automatische voeding), ingebonden documenten, tijdschriften, transparante dekbladen, krant, Capaciteit vellen automatische invoer (600M) 600
karton, papierklemmen, meer dan 20 met nietjes of paperdlips samengevoegde pagina’s, niefjes Capacitet vellen automatische invoer (550C) 550*
midden boven in het papier, laminaat, 3,5 inch diskettes, dossiermappen, rontgenfoto’s of plastic Capaciteit vellen automatische invoer (3500) 350+
un(!ers don het hiervoor geno.em.de . Capaciteit vellen handmatige invoer (600M/5500) 14*
Snippergrootte van vernietigd papier: Capaciteit vellen handmatige invoer (3500) 12
Ml.crovorm (600M) 2mm x 12 mm *A4 (70 g) papier bij 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 ampére; dikker papier, vochtigheid of anders
Snippers (550C/350() 4 mm x 38 mm

BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

Gebruiksduur 600M/550C:

dan de nominale spanning kunnen het vermogen verminderen. 550C Maximum aanbevolen
dagelijks gebruik: 2,750 vellen; 10 kredietkaarten; 10 cd's/dvd's

* Deksel niet openen zodra versnippercyclus is gestart.

Doorlopende werking
1
[ ]
Gebruiksduur 350C:

Stop de stekker in het
stopconfact en zet de
aan/vit-schakelaar in de

Maximaal 45 minuten. Bij gebruik
langer dan 45 minuten wordt
automatisch een afkoelfijd van

Papier toevoegen. Papier
dient plat te zijn en dient
te worden uitgelijnd

met de voorkant van

de papierlade.

Sluit het deksel en druk op Start
( ) om de versnipperaar e
starten

30 minuten gestart. stand AAN (1)
OPMERKING: vernietiger blift even
draaien na iedere doorgang om invoer

vrij te maken. 1

:

=

Stop de stekker in het
stopcontact en zet de
aan/vit schakeloar in de
stand AAN (1)

Voer papier recht in de
papierinvoer en loat
het los

Houd cd/kaart bij de
rand, voer recht in de
papierfoevoer en laat los

NB: U kunt geen handmatige invoer gebruiken terwijl de avtomatische invoer in gebruik is.

* Vernietiger werkt niet terwijl het deksel openstaat.
[ VERKEERD UITGELIJND PAPIER

Als het papier niet via de Papier dient plat e zijn en
automatische invoerlode wordt dient te wonﬂen vitgelijnd
versnippert, dient u de plaatsing met de voorkant van Je
van het papier fe controleren. papierlade.
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GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES

SMART
LOCK'

SmartLock™

De optionele 4-ciiferige SmartLock™-
functie helpt u vertrouwelijke
documenten te beveiligen tijdens het
versnipperen.

7~ AUTO
*esusa REVERSE

Automatisch omgekeerde richting
Stopt en draait de messen
automatisch achtervit wanneer papier
dreigt vast te lopen.

) SILENT

SLEEP

MODE

Energiebesparingsmodus
Functie schakelt papiervernietiger
automatisch vit na 2 minuten van
inactiviteit.

SHRED"

SilentShred""-technology
Ulirastille werking.

SMARTLOCK™

De optionele 4-ciiferige SmartLock™-functie helpt u vertrouwelijke
documenten fe beveiligen tijdens het versnipperen.

ACTIVEER SMARTLOCK

WERKING SLAAPSTANDMODUS

Functie schakelt de vernietiger automatisch vit
na 2 minuten van inactiviteit.

SLEEP

MODE

[ WANNEER IN SLAAPSTANDMODUS

=

Open het dekselen ~ Sluit het deksel Typ de vierciferige vergrendelingscombinatie op T .
plaats papier en druk op het het pin-invoerpaneel. Het vergrendelpictogram op g:l?slellu:esl?ugmngndozrier of  Voer papie in
vergrendelingspictogram et bedieningspaneel zal snel knipperen. Druk fe pluutsenp op
het vergrendelpictogram in om de lade te
vergrendelen.
4
Druk op start ( ) omte ~ Wanneer de versnipperingstaok

voltooid is, gaat het
vergrendelingspictogram uit
en wordt de papiervernietiger
ontgrendeld

© Ontgrendelen: druk op het vergrendelingspiciogram en geef de eerder ingestelde viercijferige vergrendelingscode op.
® In het geval van een stroomstoring, blijft SmartLock™ geactiveerd. Wanneer de stroomvoorziening is hersteld, wordt de vernietigingscydus automatisch hervat.
® Als de papierinvoer van de vernietiger misgaat of vastloopt, wordt de papiervernietiger na 30 minuten ontgrendeld.

beginnen met vernietigen.

Voor meer informatie over alle geavanceerde productfuncties van Fellowes gaat v naar www.fellowes.com

PRODUCTONDERHOUD
DE VERNIETIGER SMEREN (:2)

Alle snipper- en microsnipper-vernietigers hebben olie nodig om optimaal te
kunnen werken. Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk minder vellen,
maakt veel storend lawaai tijdens het vernietigen en zou viteindelijk kunnen

DE INFRAROODSENSORS VOOR DE AUTOMATISCHE
START-FUNCTIE REINIGEN

De papierdetectiesensors zijn onfworpen voor onderhoudsvrije werking. In zeldzame gevallen kunnen de
sensors echter door papierstof worden geblokkeerd waardoor de motor gaat draaien zelfs als er geen papier

ophouden te werken. Wij bevelen aan dat u de vernietiger iedere keer smeert aanwezig is
wanneer u de afvalbak leegt om deze problemen te vermijden. (NB: de papierdetectiesensoren bevinden zich in het midden van de papierinvoer en de bodem van de papierlade).
‘ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN DE SENSORS REINIGEN

' 3 1

2

n

Wy

Open deksel Toek de infraroodsensor voor Automatisch

Opendeksel ~ *Breng voorzichtig olie aan ~ Sluit de klep. Druk Schakel de vernietiger
over de snijbladen (zorg  op start (D) uit en haal de stekker starten
ervoor dat er geen olie in uit het stopcontact
de papierlade terecht komt)
ANLETOP | *Gebruik vitslvitend plantaardige olie in @ 4
busjes met lange tuit (niet onder druk) zoals

Fellowes 35250

| i
Wi

Dip een wattenstaafje  Veeg met het wattenstaafje elke

in isopropylalcohol  verontreiniging van de papiersensors
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sluiten om door te gaan met versnipperen.

600M

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het apparaat
zonder gebreken zijn voor wat befreft de materialen en de afwerking en verleent service en
ondersteuning gedurende 2 joar vanaf de aankoopdatum door de originele consument. Fellowes
garandeert dat de snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn voor wat betreft het materiaal
en de afwerking gedurende 7 joar vanaf de aankoopdatum door de originele consument. Als
tiidens de garantieperiode van enig onderdeel wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige
en exclusieve verhaal de reparatie of vervanging ervan, dit volgens het oordeel en op kosten
van Fellowes. Deze garantie is niet van foepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het
niet naleven van de productgebruiksnormen, het gebruik van een onjuiste stroombron voor de
vernietiger (anders dan wat op het label vermeld staat), of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt
zich het recht voor om enige bijkomende kosten aan consumenten in rekening te brengen die door

Papier verwijderen: Als deze indicator gaat branden, drukt u op Achteruit (<), opent u het deksel en verwijdert u het papier.

Afvalbak vol: Als deze indicator gaat branden, is de afvalbak van de vernietiger vol en moet deze worden leeggemaakt. Gebruik de Fellowes-afvalzak 36054.

Opvangbak/deksel open: De shredder werkt alleen als de opvanghak of het deksel gesloten is. Wanneer dit lampje brandt, dient u de opvangbak of het deksel te

Fellowes zijn gemaakt om onderdelen te verschaffen of diensten te verlenen buiten het land waar
de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht door een bevoegde wederverkoper. ALLE IMPLICIETE
GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID
VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN
TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld voor
om het even welke incidentele of gevolgschade die aan dit product kan worden toegeschreven.
Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen en voorwaarden van
deze garantie zijn over de hele wereld van kracht, behalve waar andere beperkingen, restricties
of voorwaarden door plaatselijke wetgeving vereist zouden kunnen ziin. Voor nadere details of
om van de service onder deze garantie gebruik te maken, neemt u contact op met ons of met uw
detailhandelaar.

550C

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het apparaat
zonder gebreken zijn voor wat beireft de materialen en de afwerking en verleent service en
ondersteuning gedurende 2 jaar vanaf de aankoopdatum door de originele consument. Fellowes
garandeert dat de snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn voor wat betreft het materiaal
en de afwerking gedurende 20 joar vanaf de aankoopdatum door de originele consument. Als
tijdens de gorantieperiode van enig onderdeel wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige
en exclusieve verhaal de reparatie of vervanging ervan, dit volgens het oordeel en op kosten
van Fellowes. Deze garantie is niet van foepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het
niet naleven van de productgebruiksnormen, het gebruik van een onjuiste stroombron voor de
vernietiger (anders dan wat op het label vermeld staat), of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt
zich het recht voor om enige hijkomende kosten aan consumenten in rekening te brengen die door

Fellowes zijn gemaakt om onderdelen te verschaffen of diensten te verlenen buiten het land waar
de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht door een hevoegde wederverkoper. ALLE IMPLICIETE
GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID
VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN
TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld voor
om het even welke incidentele of gevolgschade die aan dit product kan worden toegeschreven.
Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen en voorwaarden van
deze gorantie zijn over de hele wereld van kracht, behalve waar andere heperkingen, restricties
of voorwaarden door plaatselijke wetgeving vereist zouden kunnen zijn. Voor nadere details of
om van de service onder deze garantie gebruik te maken, neemt u contact op met ons of met uw
detailhandelaar.

350C

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het apporaat
zonder gebreken zijn voor wat betreft de materialen en de afwerking en verleent service en
ondersteuning gedurende 2 jaor vanaf de aankoopdatum door de originele consument. Fellowes
gorandeert dat de snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn voor wat betreft het materiaal
en de afwerking gedurende 20 joar vanaf de aankoopdatum door de originele consument. Als
fiidens de garantieperiode van enig onderdeel wordt vastgesteld dat het defect is, is uw enige
en exclusieve verhaal de reparatie of vervanging ervan, dit volgens het oordeel en op kosten
van Fellowes. Deze garantie is niet van foepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het
niet naleven van de productgebruiksnormen, het gebruik van een onjuiste stroombron voor de
vernietiger (anders dan wat op het lubel vermeld staat), of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt
zich het recht voor om enige hijkomende kosten aan consumenten in rekening te brengen die door

Fellowes zijn gemaakt om onderdelen fe verschaffen of diensten te verlenen buiten het land waar
de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht door een hevoegde wederverkoper. ALLE IMPLICIETE
GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID
VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN
TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld voor
om het even welke incidentele of gevolgschade die an dit product kan worden toegeschreven.
Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen en voorwaarden van
deze garantie zijn over de hele wereld van kracht, behalve waar andere heperkingen, restricties
of voorwaarden door ploatselijke wetgeving vereist zouden kunnen zijn. Voor nadere details of
om van de service onder deze garantie gebruik te maken, neemt u contact op met ons of met uw
detailhandelaar.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Indicator Oververhitting: Als de indicator Oververhitting brandt, heeft de verniefiger de maximale bedriifstemperatuur overschreden en moet deze afkoelen. Deze
indicator blijft branden en de vernietiger werkt niet fotdat de herstelperiode is verstreken.

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE
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HUVUDFUNKTIONER OCH REGLAGE
6. A. Lock E. Se sikerhetsinstruktionerna
B. Oppning for manuell mating ~ F Kontrollpanel (se nedan)
C Hiul G. Papperskorgens lucka
" D. Strémbrytare H. Papperskorg (inuti)
’ OLw
| 2Pk

KONTROLLPANEL

A. Overhettning (rdd) F Bakdt Lk . g '
B. Ta bort papper (réd) G. Starta/Pausa (vit) ' H B @ ¢ D ﬁ
(. Full papperskorg (réd) H. Lés (vit) [

D. Oppen papperskorg/ . @ @ @ @
lock (réd)

E. SmarfLock™ inmatningsenhet

ALVARNING:  VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER - Lis fore anviindning!

I:Iil o Drift, underhdll och servicekrav anges i anviindarhandboken. Lés igenom hela ~ ® Denna dokumentférstrare har en strémbrytare (D) som méste st i liiget

anviindarhandboken fére kérning av dokumentférstorarna. PA (1) for att dokumentfrstraren ska kunna kras. | ett nodlige ska du stilla
@ @ o Se till att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hinderna borta fran brytaren i liget AV (O). Detta stoppar dokumentfrstraren omedelbart.
inmatningsoppningen. Stiing alltid av maskinen niir den inte anviinds eller dra ~ ® Dokumentfarstararen ska anslutas till ett jordat eluttag med den spénning och
_ ur kontakien. siromstyrka som anges pd efiketten. Det jordade eluttaget ska finnas nira
@ o Setill att frimmande foremél som handskar, smycken, klder och hér inte ufrustningen och vara 'ﬁﬁﬂ'k°m|!9'~ Ene-rglomvundlure, fransformatorer eller
kommer for néira inmatningen. Om ett foreml rkar komma in i den dvre ferltingningssladdar ska inte anviindos il denna produkt.
oppningen stiller du om fill backliige (<) och matar ut det igen. o BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
F’éf o ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmarjmedel eller aerosol-smérjmedel e Endast for inomhusanvéindning.

p eller nira dokumentfrstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA BURK” eller
“LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén drivgaser och

petroleumbaserade smérjmedel kan anténdas och orsaka allvarlig skada.
o Undvik att réra skiiren under dokumentforstorarens lock.
() mp ===— o Drq ut kontakten till dokumentférstéraren fore rengéring eller underhdll.
@  Maskinen fér infe anviindas om den har skadats eller pa annaf siitt dr defekt.

Ta inte isiir dokumentfarstraren. Undvik att placera maskinen i niirheten av

eller ovanpa viirmekilla eller vatten.
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[ STRIMLA GENOM AUTOMATISKT INMATNINGSFACK

[ STRIMLA GENOM MANUELL INMATNINGSGPPNING

( ) -
\ y - .

A-papper Gem Kreditkort (D/DVD (endast 550C/350C)
Upp till 20 ihophiiftade  Upp till 20 ihopsata ;
ark. Dra iséir ark. Dra iséir Reklom Vit popper
ihophiiftade buntar ihopsatta buntar
som innehdller fler in  som innehdller fler
20 ark. in 20 ark.
Kan inte strimlas: Klisterefiketter, traktorpapper, vikt papper (autoinmatning), hiiftade Maximalt:
dokument, tidskrifter, OH-papper, tidningspapper, karfong, parmkldmmor, industrihiftklamrar, Automatiska inmatningsblad Kapacitet (600M) 600*
stora gem, fler @in 20 hophiftade sidor eller papper som sitter ihop med klimma, papper med Automatiska inmatningsblad Kapacitet (550C) 550+
hiftklammer Gverst i mitten, lamineringar, 3%2 tum. Disketter, dokumentmappar, réntgenbilder Automatiska inmatningsblad Kapaditet (350C) 350+
eller annan plost & den ovannimnda Manuella inmatningsblad Kapacitet (600M/550C) 14*
Skiirbredd: Manuella inmatningsblad Kapacitet (350) 17"
Konfeti (600M) 2 mm x 12 mm *A4 (70 g/m) papper vid 220-240 V/50/60 Hz/2,5 A. Tjockare papper, fukt och annan
Konfetti (550C/350) 4 mm x 38 mm

GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

600M /5500 kartid: Oavbruten drift * Oppna inte locket nér strimlingscykeln har pdbérjats.

spiinning &in mérkspénningen kan minska kapaciteten. 550C Rekommenderad maximal
daglig anviindning: 2,750 ark; 10 kreditkort; 10 (D/DVD-skivor

1
m'

3500 kortid: ~—

Upp till 45 minuter max. Drift liingre Siitt i kontakten och {ppna locket
in 45 minuter kommer att starta en stiil strombrytaren i

30-minuters nedkylningsperiod. lige PA (1)

OBS: Efter varje karning gdr maskinen

en kort stund for att helt rensa det

inmatade materialet.

St i papper. Pappret Stiing locket och tryck pé start
ska vara plont ochii riit () for att pabira

linje med fronten pd strimlingen.

pappersfacket.

:

liige PA (1) och slpp

Sitt i kontokten och Mata papperet rakt in
st strombrytaren i i inmatningsGppningen

Hall CD/kortet vid
kanten, mata rakt in i
pappersmataren och sliipp

Observera: Manvell inmatning dr inte mojlig medan avtomatisk inmatning pégér.

* Dokumentforstoraren kors inte om locket dr dppet.

SNETT PAPPER

Om pappret inte strimlas
genom det qutomatiska
inmatningsfacket, kontrollera
papprets position.

Pappret ska

vara plant

och i riit linje med fronten
pd pappersfacket.
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AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER

SMART
LOCK'

SmartLock™

Alternativ Smartlock™-

funktion med fyra siffror haller
konfidentiella dokument siikra under
dokumentforstoringscykeln.

7~ AUTO
*esusa REVERSE

Autobackning
Stoppar och backar papper
om det fastnar.

) SILENT
SHRED

SilentShred™ -teknik
Strimlar utan storande oljud.

SLEEP

MODE

Energisparfunktionen stiinger
av dokumentforstoraren efter
2 minuters inaktivifet

SMARTLOCK™

Alternativ SmartLock™-funktion med fyra siffror haller konfidentiella dokument siikra

under dokumentforstoringscykeln.

AKTIVERA SMARTLOCK

Oppna lidan och ligy i
papper ldsikonen.

4
Tryck pd Start (p>) Nr strimlingsjobbet
nir du vill béri har avslutats kommer
dokumentfirstéringen. ~lésikonen att liickas, och

dokumentforstGraren lases upp.

Sting ladan och tryck p  Ange en valri 4-siffrig kombination

pd inmatningsenheten. Lésikonen pd
kontrollpanelen blinkar snabbt. Tryck pd
lisikonen for att lasa lddan.

SLEEP DRIFT | VILOLAGE

M O D E  Funktionen stiinger av dokumentférstoraren
efter 2 minuters inaktivitet

NAR MASKINEN AR | VILOLAGE

For att komma ur eller
viloléiget, Gppna locket
och ladda papper

Mata in papper

OBS: o Fir att liisa upp: tryck pd lasikonen och ange den fyrsiffriga kombinationen for laset som du stiillde in fidigare.
© Vid stromavbrott kommer SmartLock™ att forbli aktiverat. Forstéringscykeln fortsiitter automatiskt ndr strmmen dterstiils.
© Om dokumentfirstdraren drabbas av felmatning eller pappersstopp kommer dokumentférstoraren att ldsas upp efter 30 minuter.

Besok giirna www.fellowes.com fr mer information om Fellowes avancerade produktfunktioner.

PRODUKTUNDERHALL
SMORINING AV DOKUMENTFORSTORAREN

Alla dokumentférstorare med konfettiskirning behgver smérjas for

att fungera optimalt. Om en maskin inte smérjs kan den fa minskad
arkkapacitet, avge storande ljud vid dokumentfarstaring och till sist sluta att
fungera. For att undvika sidana problem rekommenderar vi att du smérjer
dokumentforstoraren varje géng du tmmer papperskorgen.

RENGORING AV INFRARODA GIVARE FOR AUTO-START

Givarna for att upptiicka papper dr utformade for underhallsfri drift. Vid siillsynta tillféllen kan
emellertid givarna blockeras av pappersdamm, vilket gér att motorn gdr diven om det inte finns nigot
papper nirvarande.

(Observera: sensorerna for pappersdetekiering dr beldgna i mitten av pappersinmatningen och i botten av pappersbrickan).

UTFOR SMORJNINGEN ENLIGT ANVISNINGARNA NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER
=— E —

*Applicera forsikdigt ofja  Staing locket. Tryck
dver bladen (olja far infe ~ pd start (W)
hamna i pappersfacket)

A\ VAR FORSIKTIG| *Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol

i behéllare med lingt munstycke, t.ex.
Fellowes nr 35250.

Gppna locket

RENGORING AV GIVARNA >
1 2 -
.w N w7y
_———
Stiing av och Oppna locket
koppla ur
dokumentforsiraren
4

Doppa en homullstopp Torka bort alla féroreningar frin
i tviittsprit pappersgivarna med homullstoppen
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600M

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) goranterar  aft maskinens delar dr fria frin
materialfel eller I|||verkn|ngsfe| och ger service och support i upp fill ett (2) dr efter forsljning il
forsta kund. BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar aft maskinens skirblad
iir fria fran materialfel eller fillverkningsfel i upp till fem (7) dr efter forsiljning till forsta kund.
Om ndgon del iir defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittningen
att bli reparation eller en ersiitiningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den
defekta delen. Denna garanti giiller inte i vid missbruk, misskdtsel, underlitenhet att respektera
foreskrifterna for produkianviindning, bruk av olémpligt uttag for kérning av dokumentfarstorare
(annat dn vad som anges pd mirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes reserverar

Ta bort papper: Om lampan iir find trycker du pa knappen for att mata bakat (<) och far bort papperet.
Full papperskorg: Om lampan iir tiind ir papperskorgen full och behdver tommas. Anviind Fellowes avfallspdse 36054.

Oppen papperskorg/lock: Dokumentfarstdraren kars inte om papperskorgen eller locket @ Gppna. Om lampan lyser, stiing papperskorgen eller locket for att fortsitta att strimla.

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

sig riitten att ta betalt av kunder for extra kostnader som Fellowes adrar sig for aft fillhandahélla
reservdelar eller fjdnster utanfor def land dir dokumentfarstraren ursprungligen séldes av en
auktoriserad terforsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALBARHET ELLER
LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARl GENOM DEN TILLAMPLIGA
GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes hdllas ansvarigt
for foljdskador eller tillfilliga skador som kan hiirledas till denna produkt. Denna garanti ger dig
specifika juridiska riittigheter. Villkoren och varakfigheten for denna garanti gller dveralli utom
dr lagstiftningen stéller andra begréinsningar eller villkor. Fér vidare information eller for att
erhiilla garantiservice skall forsiiljningsstille eller Fellowes kontaktos.

550C

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar  aft maskinens delar dr fria fran
materialfel eller t|||verkn|ngsfe| och ger service och support i upp fill ett (2) dr efter forsiljning ill
forsta kund. BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. {"Fellowes”) garanterar aft maskinens skrblad
iir fria frin materialfel eller tillverkningsfel i upp till fem (20) dr efter forsiiljning fill forsta kund.
Om ndgon del iir defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittningen
att bli reparation eller en ersiittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den
defekia delen. Denna garanti giiller inte i vid misshruk, misskdtsel, underltenhet att respektera
foreskrifterna for produkianviindning, bruk av olimpligt uttag for kérning av dokumentfarstérare
(annat din vad som anges pd mirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes reserverar

sig riitten att ta befalt av kunder for exira kostnader som Fellowes ddrar sig for att tillhandahdlla
reservdelar eller tjdnster utanfor det land diir dokumentférstoraren ursprungligen sldes av en
auktoriserad dterforsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER
LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA
GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes héllas ansvarigt
for foljdskador eller tillfalliga skador som kan hiirledas till denna produkt. Denna garanti ger dig
specifika juridiska rittigheter. Villkoren och varaktigheten fér denna garanti giiller Gverallt utom
dr lagstiftningen stéller andra begréinsningar eller villkor. For vidare information eller for att
erhiilla garantiservice skall forsiiljningsstille eller Fellowes kontaktos.

350C

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar  aft maskinens delar dr fria fran
materialfel eller 1|||verkn|ngsfe| och ger service och support i upp till ett (2) dr efter forsiiljning fill
forsta kund. BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar alf maskinens skirblad
iir fria fran materialfel eller tillverkningsfel i upp fill fem (20) dr efter forsljning till frsta kund.
Om négon del iir defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittningen
att bli reparation eller en ersiittningsprodukt enligt Fellowes val och kosinad motsvarande den
defekia delen. Denna garanti giiller inte i vid missbruk, misskdtsel, underlétenhet att respektera
foreskrifterna for produktanviindning, bruk av olimpligt uttag for kirming av dokumentférstrare
(annat &n vad som anges pa mirkskylten) eller icke aukioriserad reparation. Fellowes reserverar

sig riitien att ta betalt av kunder for extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att fillhandahdlla
reservdelar eller tidnster utanfdr det land dar dokumentforstéraren ursprungligen sildes av en
auktoriserad dterforsdljare. ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER
LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA
GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes héllas ansvarigt
for folidskador eller tillfilliga skador som kan hirledas fill denna produkt. Denna garanti ger dig
specifika juridiska riitigheter. Villkoren och varaktigheten fér denna garanti gller dverallt utom
dir lagstiftningen stiller andra begréinsningar eller villkor. Fér vidare information eller for att
erhiilla garantiservice skall forsiiljningsstille eller Fellowes kontaktas.

Indikator for Gverhettning: Néir Gverhetiningsindikatorn tinds har dokumentférstraren gverstigit den maximala driftstemperaturen och behgver svalna.
Denna indikator forblir tiind och dokumentfarstéraren fungerar infe under resten av dterstillningstiden.



DANSK
Model 600M/550¢/350C

HOVEDFUNKTIONER OG -KONTROLLER

A. Makulatorlag E. Se sikkerhedsinstruktionerne
B. Manuel indfaringsibning F. Kontrolpanel (se nedenfor)
(. Styrehjul G. Lage fil heholder
D. Stremafbryderkontakt H. Beholder (indvendig)
O 1. SLUKKET
| 2. TRNDT

KONTROLPANEL

A. Overopvarmning (rad) F. Vend om A

B. Fiern papir (red)
(. Beholder fuld (rad)

6. Start/pause (hvid)
H. Las (hvid)

D. Beholder/lag dbent (rad) E @

E. SmartLock™ hetalingsterminal

ANADVARSEL:  VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER — Bor leses for anvendelse!

30
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Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen.
Lees hele brugsanvisningen far brug of makuleringsmaskinen.

Opbevares utilgengeligt for bern og kaeledyr. Hold haenderne vaek fra
papirindfarslen. Skal altid slukkes eller trakkes ud of stikkontakten, nér den
ikke anvendes.

Hold fremmede genstande — handsker, smykker, tgj, hér, osv. — vaek fra
makulatorens dbninger. Hvis der kommer en genstand ind i den averste
indfarselsibning, tryk da pa Baglens (<) for at kere genstanden tilhage.
Brug IKKE sprayprodukier, oliebaserede smoremidler eller smeremidler

pd sprayddse pd eller i nzerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE" PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe fra
drivgassen og oliebaserede smaremidler kan forbraende og fordrsage alvorlig
tilskadekomst.

Undga beraring of udeekkede knive under makuleringsmaskinens daksel.
Tag stikket ud far rengaring eller servicearbejde.

M ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen ma ikke
skilles ad. Md ikke anbringes i nrheden of eller over varmekilder eller vand.

o Denne makuleringsmaskine har en afbryderkontakt (D), som skal vere i
positionen TENDT (1), far maskinen virker. | nadstilfaelde skal kontakten
rykkes til positionen SLUK (O). Dette vil omgéende standse maskinen.

o Makulatoren skal seettes i en stikkontakt med korreki jordforhindelse eller en
stikddse med den spaending og stramstyrke, der er angivet pd merkaten. Den
jordforbundne stikkontakt eller stikddse skal vaere installeret i naerheden af
udstyret og skal veere let filgangelig. Energiomformere, transformatorer og
forlzngerledninger bar ikke bruges med dette produkt.

o BRANDFARE — Ma IKKE bruges il af makulere lykanskningskort med lydchips
eller batterier.

® Kun til indenders brug.



EGENSKABER

[ MAKULER VIA DEN AUTOMATISKE INDFORINGSBAKKE

[ MAKULER VIA ABNINGEN TIL MANUEL INDF@RING

( N\ 47 ) —
N J L </ J - I

Heefteklammer Papirclips Kreditkort (D/0VD (kun 550/3500)
Optil 20 Op il 20 Usnsket post Sammentoldet papir
sommenheeftede ark —  sammenklipsede ark —
triek de stakke papirer, fraek de stakke papirer,
der indeholder mere end ~ der indeholder mere end
20 ark, fra hinanden 20 ark, fra hinanden
Kan ikke makulere: Selvklzbende etiketter, endelas banepapir, sammenfoldet papir Maksimum:
(automatiske arkfedning), blade, gennemskinneligt papir, avis, karton, mappeclips, Automatisk arkfadning kapacitet (600M 600*
hafteklammer til industribrug, store clips, over 20 sider, som er samlet med hafteklamme Automatisk arkfedning kapacitet (550) 550*
eller papirdips, hafteklammer averst midt pd papir, laminater, 3% floppy disk, filmapper, Automatisk arkfadning kapacitet (350C) 350*
rentgen eller plastik andet end bemaerket ovenfor Manuel arkfedning kapacitet (600M/5500) 14*
Makuleret papirstorrelse: Manuel arkfadning kapacitet (350C) 12

2mmx 12 mm
4 mm x 38 mm

Mikromakulering (600M)
Skaret pé tvaers (550¢/350)

GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN
* Liget md ikke dbnes, ndr makuvleringsprocessen er begyndt.

600M/550C lohetid: kontinuerlig brug

*Ad-papir (70 g/m) ved 220-240 V//50/60 Hz/2,5 A. Tungere papir, luftfugtighed eller spznding,
der er anderledes end markespaendingen, kan reducere kapaciteten. 550C Maksimalt anbefalet
daglig anvendelse: 2,750 ark, 10 kreditkort; 10 (D/DVD'er.

1
[ o]
350C lobetid:

Maks. op til 45 minutter. Brug ud over
45 minutter vil udlase 30 minutters

Saet sfikket i, og st
stramafbryderkontakien

Abn laget

Luk liget og tryk pd start
() for ot starte makulering

vaere fladt og flugte med
papirbakkens front.

nedkelingsperiode. i positionen TANDT (1)
BEMARK: Makuleringsmaskinen karer
ganske kort efter hver omgang for af

rydde indfarslen. 1

:

Saet stikket i, og sl
stramafbryderkontakten
i positionen TENDT (1)

Far papiret lige ind

i papirindfarslen, og
giv slip
Bemaerk: Manvel arkfodning kan ikke bruges, mens avtomatisk arkfodning er i brug.

Hold CD/kort i kanten,
indfor lige ind i
papirindgangen og slip

* Makulatoren kan ikke kore, ndr ldget er dbent.

His papir ikke kan makuleres
gennem den automatiske
indfaringshakke, skal papirets
placering undersages.

Papir skal vaere
fladt og flugte med
papirbakkens front.
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AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET

SMART
ﬁ é\EVErRQSE LOCK

Auto-baglans SmartLock™
Stopper og skubber papir baglzns,
hvis der opstdr papirstop.

Valgfri 4-cifret SmartLock™ -funktion
sikrer fortrolige dokumenter under

)) SILENT SLEEP

SHRED" MODE

SilentShred™ Teknologi
Stejsvag makulering uden afbrydelser.

Energibesparende funktion,
som slukker for makuleringsmaskinen
efter 2 minutters stilstand

makuleringscyklus.
SMARTLOCK™ SLEEP BETJENING MED SLEEP MODE
Valgfri 4-cifret SmartLock™ -funktion sikrer fortrolige dokumenter under M O D E  Funktion, som slukker for makuleringsmaskinen
makuleringscyklus. efter 2 minutters stilstand
[ AKTIVERING AF SMARTLOCK [NAR MASKINEN ER | SLEEP MODE

Abn skuffen o flfj papir Lk skuffen og tryk pi  Indtost den 4-cifrede lasekombination
Las-ikonet pé hetalingsterminalen. Lise-ikonet
pé kontrolpanelet blinker hurtigf. Tryk
pa ldse-ikonet for at lase skuffen.

Tryk pd start ( ) for ot~ Nar udskrivningen job

pabegynde makulering. er faerdig, vil Las-ikonet
slukke, og udskriveren
lises op

BEMARK: e For at lise op: Tryk pé las-ikonet og indtast den 4-cifrede lsekombination, der blev indstillet tidligere.

Abn ldget og iszet papir for eller Iszt papir
at afbryde slumretilstand

o | tilfeelde of stramsvigt forbliver SmartLock™ aktiveret. Nér der igen er stram, genoptages makuleringscyklussen automatisk.

© Hvis udskriveren fejler eller tilstoppes, vil udskriveren lases op efter 30 minutter.

Gd ind pd www.fellowes.com for yderligere information om alle Fellowes avancerede produktegenskaber.

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
SMORING AF MAKULERINGSMASKINEN

Alle konfetti- og mikroklippere krzever smering for bedste praestation. Hvis
ikke den smares, vil maskinen evt. have formindsket kapacitet, afgive
ubehagelig staj under makulering og den kan evt. bryde sammen. For at
undga disse problemer anbefaler vi, at du smarer makuleringsmaskinen hver
gang du temmer affaldsheholderen.

RENGORING AF DE INFRARGDE AUTOSTARTSENSORER

Papirfalingssensorerne er designet med henblik pa vedligeholdelsesfri anvendelse. Imidlertid kan det i
sizeldne tilfaelde ske, at sensorerne bliver blokeret med papirstav, hvilket vil fa motoren fil at kare, selv om
der ingen papir er i.

(Bemaerk: Papirdetektionssensorerne er placeret i midten af papirindferslen og i bunden af papirbakken).

[ FOLG SMORINGSFREMGANGSMADEN NEDENFOR 0G GENTAG DEN TO GANGE

[ SADAN RENGORES SENSORERNE

3 1

Abn laget *Tilfej forsigtigt olie pd ~ Luk laget. Tryk pd

olie i papirbakken)

Sluk for maskinen og
tvaers af knivene (undgd  start () tag stikket ud

Abn laget Find den infrarede autostarisensor

m *Brug kun en non-aerosol vegetabilsk é’

olie i en beholder med lang dyse, sdsom
Fellowes 35250.

Dyp en vatpind i
propylalkohol

Fiern al kontaminering fra sensorerne med
en vatpind



o

ﬂ’/ Fiern papir: Nér denne lyser op, skal du trykke pé baglens-knappen (<) og fierne papiret.

Beholder fuld: Nar indikatoren tzendes, er maskinens beholder fuld, og skal temmes. Brug Fellowes affaldspose 36054.

ﬁ Beholder/lag dben: Makuleringsmaskinen kan ikke kere, hvis beholderen eller laget er dbent. Nar den lyser, skal beholderen eller laget lukkes for at genoptage makulering.

600M

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekter og fabrikationsfel og yder servicearbejde og support i 2 ér fra den oprindelige
kundes kebsdato. Fellowes garanterer, at maskinens knivsblade er fri for materialedefekter og
fabrikationsfel i 7 dr fra den oprindelige kundes kabsdato. Hvis det konstateres, at en del er
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vaere
reparation eller ombytning, efter Fellowes' valg og omkostning, af den defekte del. Denne
garanti er ugyldig i filfelde of misbrug, forkert anvendelse, undladelse of at overholde produkiets
anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert stremforsyning (som ikke
er anfort pd typemeerkaten) eller vautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten fil ot

fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt af Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt af en autoriseret defailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. I intet tilfelde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som
kan henfares til dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed,
beingelser og vilkdr under denne garanti er geeldende pd verdensplan, undtagen hvor andre
begraensninger, restriktioner eller forhold kraeves af den lokale lov. For yderligere detaljer eller for
service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.

550C

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekter og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support i 2 dr fra den oprindelige
kundes kebsdato. Fellowes garanterer, at maskinens knivsblade er fri for materialedefekier og
fabrikationsfejl i 20 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, af en del er
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vaere
reparation eller ombytning, efter Fellowes' valg og omkostning, of den defekte del. Denne
garanti er ugyldig i filfelde of misbrug, forkert anvendelse, undladelse of at overholde produkiets
anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert stramforsyning (som ikke
er anfart pd typemarkaten) eller autoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten fil at

fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt af Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt af en autoriseret defailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. | intet tilfelde er Fellowes ansvarlig for nogen felge- eller indirekte skader, som
kan henfares til dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed,
betingelser og vilkér under denne garanti er geeldende pd verdensplan, undtagen hvor andre
begraensninger, restriktioner eller forhold krzeves af den lokale lov. For yderligere detaljer eller for
service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.

350C

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekter og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support i 2 ér fra den oprindelige
kundes kebsdato. Fellowes garanterer, at maskinens knivsblade er fri for materialedefekter og
fabrikationsfejl i 20 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, at en del er
defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning veere
reparation eller ombytning, efter Fellowes' valg og omkostning, af den defekte del. Denne
garanti er ugyldig i filfzelde of misbrug, forkert anvendelse, undladelse of at overholde produkiets
anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert stremforsyning (som ikke
er anfort pd typemeerkaten) eller uautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten fil at

fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt af Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt af en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. | intet tilfalde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som
kan henfares til dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed,
betingelser og vilkér under denne garanti er geeldende pd verdensplan, undtagen hvor andre
begraensninger, restriktioner eller forhold kraves af den lokale lov. For yderligere detaljer eller for
service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.

Overopvarmningsindikator: Nar overopvarmningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale drifistemperatur og skal kele of.
Denne indikator vil forblive tendt, og makuleringsmaskinen vil ikke virke i afkelingsperioden.

BEGRANSET PRODUKTGARANTI
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A
B : Malli 600M,/550¢/350C
E o T
TARKEIMMAT OMINAISUUDET JA OHJAIMET
A. Silppurin kansi E. Katso furvaohjeet
6. B. Kasinsydttoaukko F. Ohjauspaneeli (katso alla)
(. Rullapydriit 6. Silppusiilion ovi
D. Virtakytkin H. Silppusiilid (sistil)
O 1.pols
H | 2 i
C

OHJAUSPANEELI

A. Ylikyumeneminen E Smartlock™ :

(punainen) tunnusniippdimistd . i b @ ¢ " ﬁ
B. Poista paperi k. Peruutus

(punainen) 6. Kaynnistys/Keskeytys E @ @ @ @
(. Silppusiilid tdynnd (valkoinen)

(punainen) H. Lukko (valkoinen)
D. Silppusiiilio/kansi auki

(punainen) 3 < 6. H. 6

ALVAROITUS:  TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kiiyttoa!

Ijzl o Kiyttd-, yllipito- ja huoltovaatimukset on esitetty kiiyttdohjeessa. Lue ® Tssii silppurissa on virtakytkin (D), jonka on oltava laitteen kaytdn aikana
kiyttcohjeet kokonaan lipi ennen silppurin kéyttiimistd. PAALLA (1) -usennossa. Hiitiitapauksessa aseta kytkin POIS (O) -usentoon.
@ @ o Pidii poissa lusten ja kofieliinten ulottuvilta. Pidd kiidet poissa paperin Teimii sommutia silppurin vélitiomisti.
sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkojohto aina, kun laitetta ei kiiytetd. @ Silppuri on liitettivii asianmukaisesti maadoitettuun seindpistorasiaan

@ o Varmista, eftd vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset, eivit tai litiniicn, jonka jéinnite jo ampeeriluku on fuotetarran mukainen.
~

joudu silppurin sydtoaukkaihin. Jos jokin esine joutuu silppurin ylaukkoon, Maadoitettu pistorasia tai liitéinti on asennettava laitteen lihelle ja helposti
vaihda peruutustoiminnolle (<) ja poista esine. kisiteltdvissii olevaan paikkaan. Tmiin tuotteen kanssa ei saa kiytdd

. T A o konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja.
(2E) o AL kiiyti aerosolituotteita, &liypohiaisia fai aerosolivoitelucineita silppuriin ! e T jatKjorlol

S tai sen lihellé. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN. Ponnekaasut o PALOVAARA — ALA silppua dinisiruja fai paristoja sisiilfdvid onnittelukortteja.
ja dljypohiaiset voiteluaineet saattavat syttyd fuleen ja aiheuttaa vakavia o Vain sisikdyttdon.
vammoja.

o Viltii kosketusta silppurin kannen alla oleviin paljaisiin leikkuuteriin.

=] mp =mm—  |rrofa virtajohto ennen silppurin puhdistamista fai huoltamista.

@ o Jili kiiytd silppuria, jos se on rikki tai siind on toimintahiiriifd. Al pura
silppuria. Al aseta silppuria kvumaan tai mérkén paikkaan.

34



[ SILPPUA AUTOMAATTISEN SYGTON AVULLA

[ SILPPUA MANUAALISEN SYGTTGAUKON KAUTTA
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M-paperit it Paperilittimet Luottokortit

(D- ja DVD-levyt
(vain 550C/350C-mallissa)

Korkeintaan 20 nidotiua Korkeintoan

~]

|

arkki: jos nidotussa 20 paperilittimelli

paperipinossa on iinnitettyd arkkia: jos Roskapostit Taitettu paperi

yli 20 arkkia, pura paperilittimelld kiinnitetyssti

arkkipino paperipinossa on yli 20

arkkia, pura arkkipino

Ei silppua: Tarraetiketit, ketjulomakkeet, taitettu paperi (automaattinen sydttt), sidotut asiakirjat, Enimmiismdrdt:

aikakauslehdet, kalvot, sanomalehdet, pahvi, paperipuristimet, teolliset niitit, suuret paperiliittimet, Automaattisyéton arkit Kapasiteetti (600M) 600*

yli 20 arkin yhteennittafut toi paperilfimell kiinnitetyt niput, niiit keskelld paperin ylgosaa, Automaattisydtan arkit Kapasiteetti (5500) 550*

lominaatit, 32 tuuman levykkeet, paperikansiot, rontgenkuvat tai muut kuin ylld luetellut muovit AutomaatiisyGton arkit Kapasiteett (3500) 250*

Paperisilppukoko: Manuaalisen sydton arkit Kapasiteetti (600M/550C) 14*

Mikroleikkuu (600M) 2 mmx 12 mm Manuaalisen syston arkit Kapasiteetti (350C) 12*

Ristiinleikkuu (5500/3500) 4 mm x 38 mm *Ad-paperi (70 g/m) 220-240 V / 50/60 Hz / 2,5 A; painavampi paperi, kosteus tai muu
jiinnite voi heikenfiii suorituskykyd. 550 Suurin suositeltu piiivittiinen kiytomiiird:
2,750 arkkia; 10 luottokorttia; 10 (D/DVD-levyji.

PERUSSILPPUAMINEN

600M/550C-mallin ajoaika: jatkuva kiiyttd [ AUTOMAATTINEN SYOTTO

* Ali avaa kantta silppurisyklin kiynnistyttyd.

350C-mallin ajoaika:

enintiitin 45 minuuttia. Jos silppuria Aseta pistoke pistorasiaan Avaa kansi

kiiytetidn jatkuvasti yli 45 minuuttia, ja virtakytkin PAALLE (1)
silppurin jiichdytys kéynnistyy -gsentoon
30 minuutiksi.

HUOMAA: Silppuri puhdistaa

N

Lisiid paperi. Paperin

Sulie kansi ja paina

fiytyy oll sile jo kaynnistyspainiketta
linjassa paperikorin ( ) aloittaaksesi
etuosaan nihden. silppuamisen

sydttdaukon toimimalla hetken aikaa
jokaisen sydton jilkeen.

:

Aseta pistoke pistorasiaan Syt paperi suoraon
ja viriakytkin PAALLA (1)

-osentoon jo piistd irfi

paperin syéttéaukkoon

Pitele CD-levydi/korttia
reunalla, sydtii suorassa paperin
sydttéaukkoon ja pédsti irti

Hvomautus: Manvaalista syéttdd ei voi kiiyttdd avtomaattisyton aikana.

* Silppuri ei toimi, jos kansi on auki.

Jos paperi ei silppuunny Paperin fulee olla
automaattisen syotidtason sileiic jo kohdistettu
kautta, tarkista paperin paperitason

asento.

etuosaan.
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LAITTEEN LISATOIMINNOT

~> AUTO SMART
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)) SILENT SLEEP

“eunes REVERSE LOCK SHRED" MODE
Automaattinen peruutus SmartLock™ SilentShred™ Teknologi Virransiitstotila
Pysiiyttiidi paperin jo kéidntid Valinnainen 4-numeroinen Stajsvag makulering uden Toiminto katkaisee laitteen virran
sen suunnan paperitukosten SmartLock™-ominaisuus pitdid afbrydelser. automaattisesti kahden minuutin
esiintyessi. luottamukselliset asiakirjat suojattuina kuluttua, jos sifi ei kiyfetd
silppuamiskiisittelyn aikana.
™ was _a
SMARTLOCK SLEEp VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA
Va.linr'lqinen 4’-nun.1eroi.nen qurlEoFkTM-om'inoisuus pitiid luottamukselliset MOTDE Toiminto katkaisee laitteen virran automaatisesti
asiakirjat suojattuina silppuamiskdsittelyn aikana. kahden minuutin kuluttua, jos sitii ei kyteti

SMARTLOCKIN KAYTTO

Avaa lokero ja aseta Sulie laatikko jo paina Syt 4-numerainen lukituksen yhdistelmi

poperi sinne lukkokuvaketta tunnusnippiimistollg. Ohjauspaneelin
Iukituskuvake vilkkuu nopeasti. Paina
Iukituskuvaketta lukitaksesi laatikon.

4
Mloita silppuamingn Kun silppuaminen on
painamalla pidittynyt, lukituskuvake

kiiynnistyspainiketta (B ).~ kytkeytyy pois piltd
ja silppurin lukitus
purkautuy

VIRRANSAASTOTILASSA

Voit poistua lepofilasta ~ tai syt paperi
avaamalla kannen ja
listiamilli paperia

HUOMAA: ' ® Avaaminen: paina lukituskuvaketta jo anna vudestaan aiemmin asefettu 4-numeroinen lukituksen yhdistelm.
* Virtakatkoksen sattuessa SmartLock™ pysyy kytkettyndi. Kun siihkd palautuy, silppuamisjakso jatkuu automaattisesti.
® Jos silppurin sy6tt6 jumiutuy, silppurin lukitus purkautuu 30 minuutin kuluessa.

Lisiitietoja kaikista Fellowesin edistyksellisisti tuotepiirteisti saat sivustosta www.fellowes.com

TUOTTEEN HUOLTO
SILPPURIN VOITELU (&)

Kaikkien ristiin- jo mikroleikkuusilppurien optimaalinen toiminta edellyttiid
dliyvoitelua. Jos laitetta ei 6liytd, sen silppuamiskapasiteetti voi heikentyd,
silppuamisen aikana voi kuulua asiaankuulumattomia dini ja laite saattoa
lopulta lakata foimimasta. Néiden ongelmien vilttimiseksi suosittelemme

silppurin dljydmistd aina silppusiilion fyhjentimisen yhteydessi.

[ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

Avaa kansi *Levitii varovasti dliyi  Sulie kansi. Paina
terille (ld loita dljyd ~ kaynnistd ()
paperikoriin)

A\VARoITUS | “Kdytd vain suuttimellisessa pullossa

olevaa aerosolitonta kasvidljyd, kuten
Fellowes 35250-tvotetta

&

AUTOMAATTISEN KAYNNISTYKSEN INFRAPUNA-
ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN

Paperintunnistusanturit on suunniteltu toimimaan ilman huolfotoimenpiteitii. Paperipély saattaa kuitenkin
joskus peittiid anturit, jolloin moottori pysyy kéynnissd, vaikka laitteessa ei olisi paperia.
(Huomautus: paperintunnistimet ovat paperin sydttéaukon keskelli ja paperilokeron pohjalla).

[ ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN
1

\ — |
—

Katkaise silppurin Avaa kansi Etsi automaattikiiynnistyksen infrapuna-anturi
virta ja irrota

sen siihkdjohto

pistorasiasta

4

2

\ao’

\
—c—
e

Kasta vanupuikko ~ Pyyhi kaikki paperianturiin kertyneet
puhdistusalkoholiin  epiipuhtaudet vanupuikolla




toimi, kunnes palautumisaika on kulunut umpeen.

i

Poista paperi: Kun timd merkkivalo palaa, paina peruutuspainiketta (<), avaa kansi ja poista paperi.

Silppusiiilio tiynnd: Kun timd merkkivalo palaa, silppusiiilio on tiynnd ja se on tyhjennettévé. Kaytd Fellowes-roskapussia 36054.

ﬁ Silppusiiilio/kansi auki: Silppuri ei toimi, jos siiilid tai kansi on auki. Kun timi merkkivalo palaa, sulje siilid tai kansi silppuamisen jatkamiseksi.

600M

Rajoifettu takuu: Fellowes, Inc. -yhtion (“Fellowes”) takaa koneen leikkuuterien materiaali- jo
valmistusviat 2 vuodeksi tuotteen alkuperdisestd ostopdivéistd lukien. Fellowesin takuu kattaa
koneen leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 7 vuodeksi tuotteen alkuperiisest ostopiiiviisti
lukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen
osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata viidrinkytod,
virheellistii kdisittelyd, tuotteen vakiintuneista kéiyttotavoista poikkevaa kiiyttdd, silppurin kéytod
eposianmukaisella virtalihteelld (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta
korjausta. Fellowes pidiitfiii oikeuden veloittan asiakkaalta mahdolliset lisikustannukset, jotka

aiheutuvat siiti, effii Fellowes foimittaa osia tai palvelvja muuhun kuin sihen maahan, jossa
valtuutettu jéilleenmyyje on tuotteen aluperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN
RAJATTU EDELLA MAKRATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiidin tapauksessa
erityiset lainmukaiset oikeudet. Tamdn takuun kesto ja ehdot ovat voimassa maailmanlaajuisesti
lukuun ottamatta paikallisen lainséiddnndn edellyttmid erilaisia rojoituksia tai ehtojo. Lisiifietoja
tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meiltd tai jiilleenmyyiiltisi.

550C

Rajoifettu takuu: Fellowes, Inc. -yhtion (“Fellowes”) fakaa koneen leikkuuterien materiaali- jo
valmistusviat 2 vuodeksi tuotteen alkuperiiisesti ostopiiivstd lukien. Fellowesin takuu kattaa
koneen leikkuuterien materiaali- ja valmistusviat 20 vuodeksi tuotteen alkuperiiisesti ostopiviisti
lukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana ju yksinomaisena ratkaisuna on viallisen
osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan jo kustannuksella. Takuu ei kata viidrinkiyttdd,
virheellistii kisittelyd, tuotteen vakiintuneista kéytiotavoista poikkevaa kéiyttdd, silppurin kiyttod
epiiosianmukaisella virtalihteelli (muu kuin tuotetarrassa on mainitiu) tai valtuuttamatonta
korjausta. Fellowes pidiitfiici oikeuden veloittan asiakkaalta mahdolliset lisikustannukset, jotka

aiheutuvat siite, effii Fellowes foimittaa osia tai palvelvja muuhun kuin sihen maahan, jossa
valtuutettu jilleenmyyid on tuotteen aluperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN
RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiidn tapauksessa
erityiset lainmukaiset oikeudet. Tamin takuun kesto ja ehdot ovat voimassa maailmanlaojuisesti
lukuun ottamatta paikallisen lainséiddinndn edellyttimii erilaisia rojoituksia tai ehtojo. Lisiifiefoja
tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meilti fai jiilleenmyyjdlfdsi.

350C

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. -yhtion (“Fellowes”) takaa koneen leikkuuterien materiaali- jo
valmistusviat 2 vuodeksi fuotteen alkuperdiisestii ostopdiivstd lukien. Fellowesin takuu kattaa
koneen leikkuuterien materiaali- ja valmistusviat 20 vuodeksi tuotteen alkuperdiisestd ostopiviisti
lukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen
osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan jo kustannuksella. Takuu ei kata viidrinkiyttdd,
virheellistii kisittelyd, tuotteen vakiintuneista kéiyttotavoista poikkevaa kiiyttgd, silppurin kiyttd
epiiosianmukaisella virtoldhteelli (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta
korjausta. Fellowes pidittiic oikeuden veloittan asiakkaalta mahdolliset lisdkustannukset, jotka

aiheutuvat siitd, etfi Fellowes toimitiaa osia tai palveluja muvhun kuin sihen maahan, jossa
valuutettu jiilleenmyyiii on tuotteen aluperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN
RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiidn tapauksessa
erityiset lainmukaiset oikeudet. Tamin takuun kesto ja ehdot ovat voimassa maailmanlajuisesti
lukuun ottamatta paikallisen lainséidddnndn edellyttimii erilaisia rajoituksia tai ehtoja. Lisiifiefoja
tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meiltd tai jiilleenmyyjiltasi.

VIANMAARITYS

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limpétila on liian korkea ja sen on annettava jiidhtyd. Merkkivalo palaa eiki silppuri

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU



NORSK
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3
HOVEDFUNKSJONER 0G KONTROLLER
6 A. Lokk pa makuleringsmaskin ~ E. Se sikkerhetsinstruksjonene
' B. Apning for manuell mating F. Kontrollpanel (se nedenfor)
C Hiul G. Papirkurvder
D. Bryter for frakobling av H. Papirkurv (innvendig)
H. strammen
O1Lwn
| 2.P

KONTROLLPANEL

A. Overopphefing (red) ~ E. Smartlock™ A
B. Fiern papir (red) PIN-kodetastatur

(. Beholderen er full F. Revers i
(rad) 6. Start/Pause (hvit) ' @ @ @ @

D. Beholder/lokk dpent ~ H. Lis (hvit)
(red)

ANADVARSEL:  VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — Ma leses for bruk!

o Drifts-, vedlikeholds- og servicekrav er oppgitt i brukerhdndhoken. Les hele * Denne makuleringsmaskinen har en bryter for frakobling fra lysnettet (D), som
brukerhandboken far makuleringsmaskinen tas i bruk. ma vare i stillingen PA (1) for at maskinen skal kunne brukes. Sett bryteren i
@ @ o Oppbevares ufilgiengelig for barn og kizeledyr. Hold hendene borte fra stillingen AV (O) i nedsfall. Denne handlingen vil stoppe makuleringsmaskinen
papirdpningen. Sl allfid av eller koble fra makuleringsmaskinen ndr den ikke oyeblikkelig.
er i bruk. o Makuleringsmaskinen skal kobles til jordet stikkontakt eller uttak med spenning
@ o Hold fremmedlegemer — hansker, smykker, klzer, hér osv. — pé avstand fra og stremstyrke som angitt pd efiketten. Jordet stikkontakt eller uttak skal veere i
> makuleringsinnganger. Hvis en gienstand kommer inn i foppépningen, sl pa narheten av utstyret og lett tilgjengelig. Stramomformere, transformatorer eller

Revers (<) for d kiare ut gjenstanden igien. skiateledninger ma ikke brukes sammen med dette produktet.

()« BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumsbaserte smoremidler eller  BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lydchips eller batterier.

— aerosolbaserte smeremidler pa eller i nzrheten av makuleringsmaskinen. BRUK & Kun fil bruk innendars.
IKKE “TRYKKLUFT” eller “LUFTSPRAY" PA MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra
drivmidler og petroleumshaserte smaremidler kan ta fyr og forérsake alvorlig

skade.
o Unngi & berare ubeskyttede skjzereblader under makuleringshodet.

() mp =mmm— @ Koble makuleringsmaskinen fra stremnettet fer rengjoring og service.

@ o Makuleringsmaskinen mé ikke brukes hvis den er skadet eller defek.
Makuleringsmaskinen mé ikke demonteres. Makuleringsmaskinen mé ikke

38 plasseres i nzerheten av eller over varme- eller vannkilder.



KAPASITET

[ MAKULER GJENNOM AUTOMATISK MATESKUFF

[ MAKULER GJENNOM MANUELL MATEAPNING

4 N\ (/A? ) -
Binders Kredittkort (D/DVD (kun 550C/350C)

Oppill 20 S"hede (ll'k - 0pp||| 20 heﬁede urk - Sgppelposi Brettet pupir
Trekk fra hverandre Trekk fra hverandre
stiftede papirbunker ~ heftede papirbunker
som inneholder mer o inneholder mer enn
enn 20 ark 20 ark

Vil ikke makulere: Selvklebende etiketter, listepapir, brettet papir (auto-mating), innbundne Maksimum:

dokumenter, magasiner, fransparenter, aviser, papp, klips, industrielle stifter, store binders, mer Automatisk mating arkkapasitet (600M) 600*
enn 20 sider sammenbundet med stiftet eller binders, sifter oppe pé foppen av papir, laminater, Automatisk mating arkkapasitet (550) 550*
3Va tommes disketter, arkivmapper, rentgenbilder eller plast, annet enn nevnt ovenfor Automatisk mating arkkapasitet (350C) 350*
Makuleringsstorrelse: Manuell mating arkkapasitet (600M/5500) 14*
Mikrokutt (600M) 2 mmx 12 mm Manuell mating arkkapasitet (350C) 12
Krysskappet (550¢/350C) 4 mm x 38 mm *Ad (70 g/m)-papir ved 220-240 V/50/60 Hz/2,5 A; tyngre papir, fuktighet eller annen

GRUNNLEGGENDE MAKULERING

600M /550 aktiv tid: Konfinuerlig drift

spenning enn den som er angitt, kan redusere kapasiteten. 550C Anbefalt, maksimal daglig
bruk: 2,750 ark; 10 kredittkort; 10 (D-er/DVD-er.

AUTOMATISK MATING>  * Apne ikke lokket nér makuleringen har startet.

1
E

350C aktiv fid:

Apne lokket

=7

Legge i papir. Papiret skal
ligge flatt og pa linje med
fronten fil papirskuffen.

Lukk lokket og trykk pa start
() for d starte makulering

Opptil maks 45 minutter. Drift utover Koble ﬁ|. .
45 minutter vil utlase en 30 minutters m“k“|9”"95m05k|"9ﬂ.
nedkjalingsperiode. Og"§e" strambryteren i
MERK: Makuleringsmaskinen gar i sdlingen PA [}
kort tid etter hver omgang for  fri
inngangen.

1

m'

og seft slrambryteren i
stillingen PA (1)

Koble til makuleringsmaskinen Mat papir direkte inn i
papirinngangen o slipp

Hold (D/kortet pd
kanten, maf rett inn i
papirinngangen o slipp

Merk: Manvell mating kan ikke gjores mens automatisk mating i gang.

* Makuleringsmaskinen kan ikke kjores med dpent lokk.

Hvis papir ikke blir
makulert Eiennom
automatisk mateskuff,
siekk papirplasseringen.

Papiret skal ligge flatt
og pd linje med fronten
til papirskutfen.
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AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER

SMART
LOCK

Smartlock™

> AUTO
“*eansn REVERSE

Autorevers
Stopper og snur papiret i
filfelle papirstopp.

Valgfri 4-sifret SmartLock™-funksjon
holder fortrolige dokumenter frygge
under makulerings-syklusen.

) SILENT
SHRED

SilentShred™-teknologi
Makulering uten staysom
forstyrrelse.

SLEEP

MODE

Stromsparende dvalemodus
Funksjonen slr automatisk av
makuleringsmaskinen etter to minutter
uten akfivitet

SMARTLOCK™

Valgfri 4-sifret SmartLock™-funksjon holder fortrolige
dokumenter frygge under makulerings-syklusen.

AKTIVERE SMARTLOCK

DRIFT MED DVALEMODUS

Funksjonen slér automatisk av makuleringsmaskinen
etter o minutter uten aktivitet

‘ NAR MAKULERINGSMASKIN ER | DVALEMODUS

SLEEP
M O

Apne skuffen og legg Lukk skuffen og frykk ~ Angi det firesifrede koden pa PIN-

eller  For inn papir

papir for & gé ut av
hvilemodus

i papir nd liseikonet kodetastaturet. Lasikonet pd kontroll
panelet blinker raskt. Trykk pa
lasikonet for  lase skuffen.

4
Trykk pa stort () for ~ Nar makuleringen

er fullfart, slar
Iiseikonet seg av og
makuleringsmaskinen
Iiser seg opp

d starte makuleringen.

MERK: e For  lase opp: Trykk pé lisesymbolet og tast inn den angitte firesifrede lasekoden.
© Ved stramavbrudd vil SmartLock™ forbli pd. Nar stremmen er tilbake, vil makuleringssyklusen automatisk fortsette.
© Hvis det oppstér papirmatingsfeil eller papirstopp i makuleringsmaskinen vil maskinen léses opp etter 30 minutter.

Mer informasjon om alle avanserte produktfunksjoner fra Fellowes kan du finne pd www.fellowes.com

PRODUKTVEDLIKEHOLD
SMORE MAKULERINGSMASKINEN (2)

Alle kryssmakulerings- og mikromakuleringsknivene trenger olje for best mulig
ytelse. Hvis maskinen ikke blir smurt, kan det fare fil nedsatt arkkapasitet og
forstyrrende sty eller full stans. For 6 unngd disse problemene, anbefaler vi af
du oljer makuleringsmaskinen hver gang du temmer avfallskurven.

[ FOLG SMOREPROSEDYREN NEDENFOR, OG GJENTA TO GANGER

“Tilfay med varsomhet ~ Lukk lokket. Trykk
olie pé knivene (ikke fa ~start ()
olje inn i papirskuffen)

Apne lokket

*Bruk kun vegetabilsk olje uten aerosol i en
beholder med lang dyse, som Fellowes 35250.

RENGJORE DE INFRARGDE AUTO-START-SENSORENE

Papirregistreringssensorene er konstruert for vedlikeholdsfri bruk. I sjeldne filfeller kan sensorene imidlertid
bli tildekket av papirstev som kan gjere at motoren kigrer selv om det ikke er papir tilstede.

(Merk: papirfelerne ligger i midten av papiroppferingen og nederst i papirmagasinet).

[ SLIK RENGJOR DU SENSORENE
1

a2

.ﬂ ‘ w7
—

Apne lokket Finn den infrarade Auto-start-sensoren

Sl av og koble fra
makuleringsmaskinen

\
2\

| S r—

e

Dypp en bomullspinne ~ Terk av eventuell forurensing fra

i rensesprit papirsensorene med homullspinnen



Ta ut papiret: Nar denne lyser, trykker du pa reversknappen (<) og fierner papiret.

D EE |w) =

600M

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter
i materiale og utfarelse, og leverer service og statte i 2 ar fra kjgpsdato for den opprinnelige
kisperen. Fellowes garanterer at skizerebladene pd maskinen er fri for defekter i materiale og
utferelse i 7 dr fra kjopsdato for den opprinnelige kjoperen. Hvis det skulle oppstd defekter pd
noen del i gorantiperioden, vil den eneste og eksklusive godigjerelsen vaere reparason eller
utskifting av denne, etter Fellowes’ valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig
hvis makulatoren er misbrukt, héindtert pa feil mate, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er brukt feil stromfilfarsel fil makulatoren (som ikke er oppfert pd etiketten) eller
ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten til @ kreve kunden for eventuelle

Beholder full: Nar denne lyser, er makuleringsmaskinens avfallskurv full og mé temmes. Bruk Fellowes avfallspose 36054.

Beholder/lokk dpent: Makuleringsmaskinen fungerer ikke hvis beholderen eller lokket er dpent. Néir lampen lyser, lukk beholderen eller lokket for @ fortsette makulering.

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

ekstrakostnader som Fellowes paleper for @ skaffe deler eller fienester utenfor landet der
makulatoren ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI, INKLUDERT
DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR.
Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller filfeldige
skader som kan tilskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske rettighefer.
Garantiens varighet, vilkér og befingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover
métte pélegge ulike begrensninger, restriksjoner eller befingelser. Ta kontakt med oss eller
forhandleren for mer informasjon, eller for  fa service ifelge garantien.

550C

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter
i materiale og utferelse, og leverer service og statte i 2 dr fra kjepsdato for den opprinnelige
kigperen. Fellowes garanterer at skjzereblodene pd maskinen er fri for defekter i materiale og
utferelse i 20 ér fra kijopsdato for den opprinnelige kigperen. Hvis det skulle oppstd defekier
pd noen del i garantiperioden, vil den eneste og eksklusive godigjerelsen vaere reparasion eller
utskifting av denne, etter Fellowes’ valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig
hvis makulatoren er misbruki, héndtert pa feil mate, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er brukt feil stramfilfarsel til makulatoren (som ikke er oppfert pd efiketten) eller
ikke-autoriserte reparasioner. Fellowes forbeholder seg retten til @ kreve kunden for eventuelle

ekstrakostnader som Fellowes pélaper for @ skaffe deler eller fienester utenfor landet der
makulatoren ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI, INKLUDERT
DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT QVENFOR.
Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for felgeskader eller tilfeldige
skader som kan tilskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske rettighefer.
Garantiens varighet, vilkdr og betingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover
métte pilegge ulike begrensninger, restriksjoner eller betingelser. Ta kontakt med oss eller
forhandleren for mer informasjon, eller for & fa service ifolge garantien.

350C

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter
i materiale og utfarelse, og leverer service og statte i 2 ar fra kjopsdato for den opprinnelige
kisperen. Fellowes garanterer at skizerebladene pa maskinen er fri for defekter i materiale og
utfrelse i 20 ér fra kjopsdato for den opprinnelige kijoperen. Hvis det skulle oppstd defekier
pd noen del i garaniperioden, vil den eneste og eksklusive godigjarelsen vaere reparasion eller
utskifting av denne, etter Fellowes’ valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig
hvis makulatoren er mishrukt, héndtert pa feil mate, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er bruki feil stramfilfarsel fil makulatoren (som ikke er oppfert pd etiketten) eller
ikke-autoriserte reparasioner. Fellowes forbeholder seg retten til & kreve kunden for eventuelle

ekstrakostnader som Fellowes pélaper for @ skaffe deler eller tienester utenfor landet der
makulatoren ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI, INKLUDERT
DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT QVENFOR.
Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller filfeldige
skader som kan tilskrives dette produkiet. Denne garantien gir deg visse juridiske rettigheter.
Garantiens varighet, vilkdr og betingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover
mitte pilegge ulike begrensninger, restriksjoner eller betingelser. Ta kontakt med oss eller
forhandleren for mer informasjon, eller for  fa service ifelge garantien.

Temperaturindikator: Nér temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale driftstemperatur blitt for hy, slik at enheten mé avkjoles.
Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen vil ikke virke under gjenopprettingstiden.



PANEL STEROWANIA

POLSKI
Model 600M/350C/350C

PODZESPOLY

A. Pokrywa niszczarki E. Patrz instrukcje bezpieczeristwa
B. Szczelina do podawania F. Panel sterowania (patrz ponizej)
recznego @. Drzwiczki kosza
(. Kotka samonastawne H. Kosz (wewnatrz)
D. Przefacznik zasilania
O 1wt
2w

A. Przegrzanie (czerwona) E. Klawiatura SmartLock™ A H

B. Wyjmij papier (czerwona) . Cofanie ]

(. Kosz petny (czerwona) G. Start/Zatrzymaj (biata)

D. Otwarty kosz/pokrywa H. Blokada (biata) E @
(czerwona)

B.@ (. D

g0
@ ® @

A\

G. [N
o
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A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — przeczytaé przed uzyciem!

[ﬁ] ® Wymagania dotyczace obstugi, konserwadji i serwisowania przedstawiono w

O®
B

[Fmp =m—— o

®

instrukcji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac cafg instrukgje obstugi.
Przechowywac poza zasiegiem dzieci i zwierzat domowych. Nie zblizac rak

do szczeliny wejéciowej na papier. Kiedy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
bezwzglednie ustawi¢ jego przetacznik w potozeniu WYL. lub odfaczy¢ przewdd
od gniazda zasilania.

Nie zbliza¢ do szczelin niszczarki innych materiatéw (np. rekawic, bizuterii,
ubran, whosow itd.) niz te, ktére poddawane s niszczeniu. W przypadku
wciggniecia obiektu przez gérng szczeling przetaczy¢ na Cofanie (<) az do
wysuniecia materiatu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie
ropy naftowej ani smaréw w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary no$nikéw lub smardw na bazie ropy naftowej
moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Unika¢ dotykania ostrzy tnacych, widocznych pod pokrywa niszczarki.

Przed czyszczeniem lub serwisowaniem wyjac wtyczke urzadzenia z gniazda
zasilania.

Nie wtaczac uszkodzonej ani wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie rozmontowywac
niszczarki. Nie umieszcza¢ niszczarki w poblizu Zrodet ciepfa lub wody, ani nad
nimi.

® Niszczarka jest wyposazona w przetacznik zasilania (D), ktory musi by¢
ustawiony w potozeniu WE. (1), aby niszczarka dziafata. W razie zagrozenia
przestawi¢ przetacznik w potozenie WYL. (O). Spowoduje to natychmiastowe
przerwanie pracy niszczarki.

o Niszczarke nalezy podtaczy¢ do odpowiednio uziemionego gniazda Sciennego
badz gniazda, w ktérym napiecie i natezenie pradu sq zgodne z wartosciami
znamionowymi podanymi na etykiecie. Uziemione gniazdo elektryczne
musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne. Urzadzenia
nie nalezy podfaczac do przetwornikéw napiecia, transformatorow ani
przedtuzaczy.

® 7AGROZENIE POZAREM — NIE niszczy¢ kartek z pozytywka lub bateriami.

® Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku w zamknietych pomieszczeniach.



‘ NISZCZENIE (SZCZELINA DO PODAWANIA RECZNEGO)

‘ NISZCZENIE (SZCZELINA DO PODAWANIA RECZNEGO)

( N\ 67\

NS J

1234 5678 1234

Papier A4

Iszywki

Mate spinacze biurowe

Karty kredytowe

Dyski CD/DVD
(tylko model 550C/3500)

Elt)

Do 20 arkuszy Do 20 arkuszy ze

ze 7s7ywka — spinaczem — Niechciana Skfadany papier

rozdzieli¢ zszyty stos  rozdzielic spigty stos korespondencje

zawierajacy ponad zawierajacy ponad

20 arkuszy papieru 20 arkuszy papieru

Nie niszczy: etykiet samoprzylepnych, wydrukdw na sktadance, zgietych/ztozonych Maksymalnie:

dokumentéw (automatyczne podawanie), dokumentow sklejanych, czasopism, folii, gazet, llo$¢ arkuszy niszczonych automatycznie (600M) 600*
kartonu, klipsow biurowych, zszywek przemystowych, duzych spinaczy do papieru, stosu Ilos¢ arkuszy niszczonych automatycznie (550C) 550*%
ponad 20 zszytych lub spietych arkuszy, zszywek na gérnym brzequ arkusza, laminatéw, Ilos¢ arkuszy niszczonych automatycznie (350C) 350*
dyskietek 3,5-calowych, teczek, klisz rentgenowskich ani tworzyw sztucznych innych niz Ilos¢ arkuszy niszczonych recznie (600M/550C) 14*
wymienione powyzej. Ilos¢ arkuszy niszczonych recznie (350C) 12%

Wymiary zniszczonego papieru:
Mikroscinki (600M)
Scinki (550C/350C)

2mmx 12 mm
4mmx38mm

PODSTAWY 0BStUGI NISZCZARKI

Czas pracy dla modelu 600M/550C:
praca ciagfa

‘ NISZCZENIE AUTOMATYCZNE

* Nie otwierac pokrywy po rozpoczeciu cyklu niszczenia.

*Papier A4 (70 g) przy napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 A; ciezszy papier, wieksza wilgotnos¢
lub prad inny niz znamionowy moze zmniejszy¢ wydajnosc. 550C Maksymalna zalecana
liczba ciec dziennie: 2,750 arkuszy, 10 kart kredytowych; 10 dyskéw CD/DVD.

1

I
Whozy¢ wtyczke do gniazda
zasilania i przestawic

przetacznik odcinania
zasilania w potozenie WE. (1).

Czas pracy dla modelu 350C: Otworzye pokrywe.

Maksymalnie 45 minut. Praca powyzej
45 minut spowoduje automatycznie
30-minutowa przerwe na ochtodzenie
urzadzenia.

UWAGA: po kazdym cieciu niszczarka
jeszcze krétko pracuje, az do opréznienia
szczeliny wejsciowej. 1

:

Whozy¢ wtyczke do gniazda ~ Wsuna( papier prosto
zasilania i przestawic do szczeliny na papier i
przetacznik odcinajacy cofna¢ reke.

zasilanie w potozenie WE. (1).

N

Dodac papier. Papier

Zamknac pokrywe
powinien by pfaski i nacisnac przycisk start
i wyrownany do przedniej (), aby rozpoczac
aze$di podajnika papieru.  niszczenie.

Przytrzymac plyte (D/karte
za krawed?, wprowadzic
prosto do otworu na papier
i puscic.

Uwaga: nie mozna uywaé podajnika recznego, gdy wiqczone jest niszczenie automatyczne.

* Kiedy pokrywa jest otwarta, niszczarka nie dziata.

‘ NIEPRAWIDEOWO WEOZONY PAPIER

Jesli papier nie ulega Papier nalezy utozy¢
Zniszczeniu za posrednictwem pfasko i wyréwnac z
automatycznego podajnika, krawedzia podajnika.
nalezy sprawdzi¢ jego

utozenie.
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ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZADZENIA
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7~ AUTO
*exuus REVERSE

Automatyczne cofanie
Zatrzymuje i cofa papier w
przypadku jego zablokowania.

SMART
LOCK

SmartLock™

Dzigki opcjonalnemu czterocyfrowemu
zabezpieczeniu SmartLock™ poufne
dokumenty pozostaja bezpieczne
podczas cyklu niszczenia.

) SILENT.
SHRED

Technologia SilentShred™
Niszczenie bez uciazliwych
hataséw.

SLEEP

MODE

Tryb uspienia

Funkgja oszczedzania energii powoduje
automatyczne wytaczenie urzadzenia po uptywie
2 minut braku aktywnosci.

SMARTLOCK™

o

‘ WEACZANIE FUNKCJI SMARTLOCK

Dzieki opcjonalnemu czterocyfrowemu zabezpieczeniu SmartLock™
poufne dokumenty pozostaja bezpieczne podczas cyklu niszczenia

SLEEP SPOSOB DZIAtANIA TRYBU USPIENIA
MODE

Funkcja ta powoduje automatyczne wytaczenie
niszczarki po uptywie 2 minut braku aktywnosci.

‘ KIEDY JEST AKTYWNY TRYB USPIENIA

Wprowadzi¢ czterocyfrowy kod W celu wyjécia z trybu
blokujacy na klawiaturze. lkona

blokady na panelu sterowania zacznie
szybko migac. Nacisna¢ ikone blokady,

aby zablokowac szuflade niszczarki.

i zatadowac papier.

Otworzy¢ pokrywa Zamkna¢ pokrywa
i whozyc papier i nacisnac ikone blokady

a4
Nacisnac przycisk Po zakoriczeniu niszczenia
uruchamiania () podswietlenie ikony blokady
w celu rozpoczecia zqaénie, a niszzarka
niszczenia. zostanie odblokowana

UWAGA: ® Aby odblokowac: nacisnac ikone blokady i ponownie wpisac skonfigurowany wezesniej czterocyfrowy kod blokujacy.
® Podczas przerwy w zasilaniu funkcja SmartLock™ pozostaje wiaczona. Po przywrdceniu zasilania cykl niszczenia bedzie automatycznie kontynuowany.
oW przypadku nieprawidtowego podawania lub zaciecia papieru niszczarka odblokuje sie automatycznie po 30 minutach.

Dodatkowe informacje na temat wszystkich zaawansowanych funkcji produktow firmy Fellowes mozna znalez¢ pod adresem www.fellowes.com.

KONSERWACJA URZADZENIA
OLIWIENIE NISZCZARKI @

Whozy( papier.

albo

czuwania otworzy¢ pokrywe

CZYSZCZENIE CZUJNIKOW PODCZERWIENI FUNKCJI AUTOSTART

Ostrza tnace na $cinki i mikroscinki wymagaja okresowego oliwienia w

celu zachowania optymalnych parametréw pracy. Jezeli nie s3 smarowane,
niszczarka moze przyjmowac mniejsza liczbe kartek, pracowac gtosno
podczas niszczenia, a po pewnym czasie przestac dziatac. Aby uniknac takich
problemdw, nalezy oliwi¢ niszczarke przy kazdym oprdznianiu kosza na scinki.

Czujniki wykrywania papieru sg zasadniczo bezobstugowe. Jednak w nielicznych przypadkach moze je
zastoni¢ pyt papierowy, co spowoduje prace silnika nawet bez papieru.
(Uwaga: czujniki papieru znajduja sie na srodku szczeliny na papier oraz na dnie podajnika papieru).

‘ NALEZY WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NANOSZENIA OLEJU | POWTORZYC JA DWUKROTNIE

‘ SPOSOB CZYSZCZENIA CZUINIKOW

3 1

n

[
Otworzy¢ pokrywe.  *Ostroznie rozprowadzi¢ ~ Zamkna¢ pokrywe. Wylgazy¢ niszczarke  Otworzy¢ pokrywe. 0dn
olej po ostrzach Nacisna¢ start () i wyjac wtyczke z
(nie zabrudzi¢ olejem gniazda zasilania.
podajnika na papier)

A\ UWAGA *Nalezy stos,o@/ac’ tylkf) olej roslinny w pojemniku
zdtugq koricowkq (nie w aerozolu), np.

Fellowes 35250.

2

w7
U

alez¢ zujnik podczerwieni funkgji autostart.
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ﬁ
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Iwilzy¢ spirytusem
koricéwke patyczka
do uszu.

Oczysci¢ czujniki patyczkiem do uszu.



o

n’/ Wyjmij papier: Jesli ta lampka Swieci sie, nacisnac przycisk cofania (<), otworzy¢ pokrywe i wyjac papier.

Zapetnienie kosza: Swiecenie tej lampki oznacza, ze kosz niszczarki jest petny i wymaga oproznienia. Uzywaj workéw na $cinki Fellowes 36054.

ﬁ Otwarty kosz/pokrywa: Kiedy kosz lub pokrywa s3 otwarte, niszczarka nie bedzie dziatac. Jesli ta lampka Swieci sig, nalezy zamknac kosz lub pokrywe, aby wznowic prace.

600M

Gwarancja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze czedci niszczarki
pozbawione s3 wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego
i serwisowe przez 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje,
7e ostrza tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 7 lat od dnia
zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarandji jakakolwiek czes¢ urzadzenia
okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy lub wymiany
uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie obowiazuje w
przypadku nieprawidfowego postugiwania sie, eksploatagji, niezgodnosci z normami uzytkowania,
zastosowania do uruchomienia niszczarki niewtasciwego rodzaju zasilania (innego niz wymieniony
na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Fellowes zastrzega sobie prawo do obciazania

uzytkownikow wszelkimi dodatkowymi kosztami poniesionymi przez firme Fellowes w zwigzku z
koniecznoscia dostarczenia czesci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem, w ktérym
zostata ona sprzedana przez autoryzowanego sprzedawce. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCIE,
LACZNIE Z GWARANCJA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO UZYTKU SA
NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZE) OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE)
GWARANCJI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody
wtérne ani uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne
prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiazuja na calym $wiecie, z wyjatkiem
sytuacji, gdy lokalne przepisy naktadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytan lub
koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawcg urzadzenia.

550

Gwarangja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze czesci niszczarki
pozbawione s3 wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego
i serwisowe przez 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje,
7e ostrza tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 20 lat od dnia
zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarandji jakakolwiek czes¢ urzadzenia
okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy lub wymiany
uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie obowiazuje w
przypadku nieprawidtowego postugiwania sie, eksploatacji, niezgodnosci z normami uzytkowania,
zastosowania do uruchomienia niszczarki niewtasciwego rodzaju zasilania (innego niz wymieniony
na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Fellowes zastrzega sobie prawo do obcigzania

uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami poniesionymi przez firme Fellowes w zwiazku z
koniecznoscig dostarczenia czedci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem, w ktdrym
zostata ona sprzedana przez autoryzowanego sprzedawce. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCIE,
LACZNIE Z GWARANCJA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO UZYTKU SA
NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE)
GWARANCJI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody
wtdrne ani uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne
prawa. (zas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, z wyjatkiem
sytuadji, gdy lokalne przepisy naktadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytar lub
koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawca urzadzenia.

350C

Gwarancja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, Ze czesci niszczarki
pozbawione s3 wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego
i serwisowe przez 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje,
7e ostrza tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 20 lat od dnia
zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarandji jakakolwiek cze$¢ urzadzenia
okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy lub wymiany
uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie obowiazuje w
przypadku nieprawidfowego postugiwania sie, eksploatagji, niezgodnosci z normami uzytkowania,
zastosowania do uruchomienia niszczarki niewtasciwego rodzaju zasilania (innego niz wymieniony
na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Fellowes zastrzega sobie prawo do obciazania

uzytkownikow wszelkimi dodatkowymi kosztami poniesionymi przez firme Fellowes w zwigzku z
koniecznoscig dostarczenia czesci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem, w ktérym
zostata ona sprzedana przez autoryzowanego sprzedawce. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCIE,
FACZNIE Z GWARANCJA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO UZYTKU SA
NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZE) OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE)
GWARANCJI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody
wtdrne ani uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne
prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiazuja na calym $wiecie, z wyjatkiem
sytuacji, gdy lokalne przepisy naktadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytan lub
koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawcg urzadzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przeqrzanie: Swiecenie tej lampki oznacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygna¢. Lampka ostrzegawcza informujaca o przegrzaniu
Swiedi przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki.

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT



ENb YNPABNEHUA

A. TeperpeB (kpacHbiii)

B. Ynanue bymary (kpacHbiii)

C. KoHTeiiHep 3anonHe
(KpacHblii)

D. KoHTeiiHep/KpbiLLKa OTKpbIT(a)

(KpacHblil)

PYCCKHH
Mognenb 600M/550C/350C

OCHOBHbIE OYHKLIW 1 CPEACTBA YIIPABNEHUA

A. Kpblwka usmenbuutens
B. Mpoem Ana pyuHoii nopayn

E. (M. MHCTpYKLUY no 6e3onacHocT

F. Manenb ynpasnenus (cm. Huxe)

(. Ponuku G. [1Bepua KoHTeilHepa
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TpeboBaHuA K FKcnNyaTawym, TEXHUYECKOMY 11 CEPBUCHOMY 06CTyKMBaHMUIO
U3N0XeHbl B PYKOBOACTBE N0 JKCNyaTaLmu. llepes Hayanom paboTbl ¢
U3MesbyuMTeNnem NoHOCTbI 03HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM M0 IKCMNyaTaLyn.
He noanyckaiite 6a13Ko K yCTpoiiCTBY AeTeil 1 AOMALUHUX XMBOTHbIX. He
MoHoCUTe pyKu 6an3Ko K npoemy ana 3arpy3ku 6ymarn. Beerga Boikntovaiite
WV OTKMHOYaiiTe YCTPOWCTBO U3 PO3ETKM, eCNIN OHO He CMOMb3yeTcA.

He nonyckaiite cnyyaliHoro nonagaHus B 3arpy30uHble Npoembl U3MeNbunTens
MOCTOPOHHUX NPeJIMETOB — NEPYATOK, 0BENMPHBIX U3AENNIA, 0 Abl, BONIOC
nT. 5. lpu nonagaHuv npegmeTa B BepXHUI NPOeM NepeknioumTe yCTPOIACTBO B
pexxum «PeBepo» (<), uTobbl U3BNEYL NPEAMET.

3ATPELLEHO ncnonb3oBarth a3po30/u, C(Ma3ky Ha 0CHOBE HedTenpoaykToB
unv B Buge cnpes okono n3menbumtena. SANPELAETCA PACTIBINATL CKATBIN
BO31YX HA U3MENBYUTEND. UcnapeHusa ot Tonanea unn CMasKi Ha OCHOBe
He(TenpoayKTOB MOTYT BOCM/IaMeHUTHCA U NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.
He KacaiiTecb OTKPbITbIX HOXelA, PaCnoNoXeHHbIX NOZ KPbILLKOIA
N3MesbUMTENs.

Mepen 0umncTKOI UM 06CYKMBAHUEM OTKNIOYMTE U3MENBbUUTEND OT PO3ETKN.
He ucnonb3yiiTe ycTpoiicTBO, €C/IM OHO MOBPEX/EHO UNK HencnpasHo. He
pa3bupaiite u3menbuntenn. He pa3metuaiie ycTpoiiCTBO PAZOM C UCTOYHUKOM
Tenna, BOJOW U Hag, HUMK.

V3menbunTens ocHalleH Bbikntouatenem nutanua (D). Y1o6bl MOXHO Gbino
MoNb30BaTbCA U3MENbYUTENIEM, STOT BbIKIIOYATENb OMKEH HAXO/UTLCA

B nonoxenun BKJ1. (I). B 3KcTpeHHOM cnyyae nepeBeauTe BbiKoYaTeNb

g nonoxetue BbIKIL. (O). 3to npuBeeT K HeMeZNeHHoli 0CTaHOBKe
n3menbynTens.

M3menbunTenb fomkeH ObITb NOAKMIOUEH K HAANEXaLLMM 06pa3om
3a3eMJIeHHOi HaCTeHHOI CeTeBO PO3ETKe, HaNpsXeHue 1 CUna Toka

B KOTOPOIA COOTBETCTBYIOT YKa3aHHBIM Ha STUKeTKe. 3a3emieHHad
po3eTKa JOMKHa pacnonaraTbCa pAfoM C YCTPOACTBOM, K Heil IoKeH
UMETbCA YA06HBIA SOCTYN. 3aNpeLLaeTca NCNob30BaT € TUM M3ZENUEM
npeo6pa3oBateny, TpaHcoOpMaTopbl UM YARMHUTENN.

OMACHOCTb BO3TOPAHIA — 3AMPELLAETCA n3amensuatb no3ppaBuTenbHble
OTKPBITKY €O 3BYKOBBIMYU MUKPOCXEMaMK N batapeiikamin.

cnonb3yiiTe yCTPOICTBO TONbKO B MOMELLIEHNN.



OYHKLIMOHANbHbIE BO3MOMXHOCTU

‘ W3MENBYEHVE [JOKYMEHTOB 3 IOTKA ABTOMATUYECKO NOJAYM ‘ W3ME/LYEHVUE [JOKYMEHTOB U3 THE3/IA PY4HO NOAAYM

( N\ )

1234 5678 1234

1\ J _J
bymara Gopmara A4 (koObl Ana cTennepa  KaHuenapckue ckpenku Kpenutbie kaptbi (D/DVD-muckm
(Tonbko mogenb 550(/350()
~ a R 3500/
Jlo 20 nucros bymaru, [lo 20 nucros bymaru,
CKpENNEHHbIX CTennepoM:  CKPEMNeHHbIX CKpenkamu: Hetyxwan CroeRHbIe TCTH
cTobl Gymary, CTonb Bymarv, ckpennenHble KOppeCTOHgeHLA 6ywmarn

CKpenneHHble CTennepoM  KaHUENAPCKIMI CKpenKkamu
1l cofiepxatie Gonee 1 copepatuyte Gonee

20 nucToB, CnepyeT 20 nucToB, cnieayet

pasmenuT. Pa3genuTs.

He u3menbyaet: CamMOKNeALIMECS STUKETKY, PyNOHHYI0 ByMary, CloeHHble nUCTbl Gymaru Makcumym:

(aBTOMOAAYA), CLUNTbIE JOKYMEHTbI, KYPHa/bl, IPO3PAUHbIE MIEHKM, [a3€Tbl, KAPTOH, EMKOCTb N10TKa aBTonogaun (600M) 600%
3aMMbI N5 GyMar, NPOMBbILLNEHHbIE CKoBbI, 6ObLME CKPEMKM, TOMKM GyMari TONLLMHOI EMKOCTb N10TKa aBTomoaaun (5500) 550%
6onee 20 CTPaHL, CLUIUTBIE WA CKPEMTIEHHbIE BMECTE, CKOBbI, HaXOAALLMECH B BEPXHEl YacTy EMKOCTb 10TKa aBTonogaun (350C) 350*
JIUCTA B LIEHTPE, NAMUHUPOBAHHbIE I0KYMEHTI, 3%2- J10/MOBbIE AMCKETbI, Nanky Ang Gymar, EMKOCTb n0TKa pyuHoii noa<it (600M/550C) 14
PEHTTEHOBCKME CHIUMKM WM TIACTMACCY, MOMUMO YKa3aHHbIX BbilLie. EMKoCTb n0TKa pyuHoii nosa«it (3500) 12
Pazmep dpparmentos 6ymaru: *Bbymara A4 (70 1) npu 220-240 B, 50/60 Iy, 2,5 A; bonee Bbicokas NNOTHOCTb Gymari,

Menkue kycoukw (600M) 2x12 Mm MOBBILUEHHASA BNGKHOCTb I OTKNIOHEHVE HANPAKEHIS NATAHS 0T HOMUHANILHOTO 3HaYeHNA
Monepeunas pe3ka (550C/350C) 4x38 Mm MOTYT YMEHbLLIUTb NPOU3BOBUTENBHOCTb. 550C PekomeHAyeMan Mak(IManbHas AHeBHas

Harpy3ka: 2,750 nuctoB Gymary; 10 kpeauTHbIX Kapt; 10 CD/DVD-aunckm.

0CHOBHBIE OMEPALIW MO U3MENBYEHNI

Bpems pa6otbl mogenn 600M/550C:
HenpepbIBHbIid paboumii kA ABTOMATUYECKAA IOAIAYA * He omkpeieatime KpoiwiKy nocsie 3anycka Yukna usmesibyeHus.

(’0
Bpems pa6otbl mogenu 350C:

He Bonee 45 mutyT. Mocne Brniouwte ycrpoiictso OTKpoiTe KpbILLIKY. Mopaaiire nucTbl Gymarn.  Yro6bl HauaTb U3MenbueHye,

HenpepbIBHOi paboTbl Gonee 45 B CeTb It yCTaHOBUTE Bymara gomxHa 6biTb 3aKpoiiTe KPbILLKY 1
MUHYT aBTOMATUYECKM aKTUBUPYLTCS BbIKNIK0YaTeNb NUTaHIA POBHOM, 1 COBMELIEHHOA  HaXMUTE KHOKY «[lyck»
30-MUHYTHbIiA TIepHOA OXMaXAEHUA. B nonoxeue BKJ. (1). CnepepHeii creHkoid notka  (BP).

nogaum ymaru.
MPUMEYAHME. Mocne kaxporo

npoxoAa U3mMenbynTeNb HEKOTOpoe
Bpema paﬁoTaeT BXONOCTYI0 ANA
OYNCTKM 3arpy304HOro Npoema.

g

Bknioyure ycrpoiicto Momectute bymary [lepxa Anck/nnactukosyto
B CeTb I yCTaHOBWTE MPAMO B 3arPy30YHblii KapTy 3a kpail, B(TaBbTe B
BbIKAIOYaTeNb NNTAHIA B NPOEM W OTYCTUTe ee. 0TBepCTME ANA Bymarv i
nonoxerue BKII. (1). oTnycTUTe.

Mpumeyatue. lpu pabome pyHKyuU aemonodayu pydHas nodaya ucnosb308amocs He Moxen.

* f3menbyumene He Gydem pa6omame, k020a 0oMKpeIMa KpbIUIKA.

Ecnm He nponcxoput bymara gomkHa 6biTb
u3menbyerue bymaru, POBHOIA 1t COBMeLLEHHOIA
N0ZaBaemoii Yepe3 J10Tok C NepezHeli CTeHKoiA
aBTOMATUYECKOI NoJaum, N0TKa nogauv bymaru.
MpoBepbTe NONOXKeHNe

Gymaru.
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NOMONHUTENbHbIE BO3MOMHOCTH YCTPOUCTBA

SMART )
r" RAEHI-EngE LOCK- gILENT SLEEP

HRED" MODE
ABTopesepc SmartLock™ Texnonorua SilentShred™ JHeproc6eperaloLmii pexxum oxugaHna
(OcTaHoBKa it aBTOMaTyeckoe OnumoHanbHasa 4-3HayHan Mpou3BoauT 3menbyenme bes OyHKUMA OTKNKYAET M3MeNbUUTeNb
BK/IoueHue peBepca B Clyyae dyHKuma SmartLock™ 3awmiwaer CO3AQIOLLNX LWYM HApYLLIEHNHA. yepe3 2 MUHYTbI Ge3peicTBuA.
3amATHA. KOHGUACHLMANbHBIE AOKYMEHTbI

BO BpeMs LiMKNa nsmenbyeHua.

SMARTLOCK™
OnumoHanbHaa 4-3xauxas GyHkuma SmartLock™ sawmwaer EP wa KuMOHMPOBAHME B PEXUME

KoH(uaeHUManbHble JOKYMEHTbI BO BpeM LMKNA U3MeNbueHNA. MODE 0XU ﬂAHMﬂ
OyHKUWA OTKNIOYAET U3MeENbUMTENb Yepe3

BK/IOYMUTE SMARTLOCK ;
2 MUHYTbI 63/ CTBUA.
B PEXXVME OXXMAAHNA

OtkpoiiTe ALK U 3aKpoiiTe ALMK 1 BBepuTe 4-3HauHyto KOMOUHaLWK0 6NOKUPOBKY Ha
3arpy3ute Gymary HaXMUTE 3HAYOK KOHTaKTHYI0 KOMOZKY. 3HAUOK «3aMKa» Ha MaHenm
BnoKupoBKM yNpaBNeHuA Byaer MUraTh ¢ BbICOKO# YaCToToi. YTo6bl BT U3 PEXiIMa it Brasste Gymary.
Yro6bl 33670KMPOBATb BEPXHIOK KPbILLIKY LpeAepa OXWAaHIS, OTKPOIITE KpbILLKY
HaXMUTe Ha 3HaUOK «3aMKa». W 3arpy3iTe Gymary.
a
Haxmure llycks (), Korpa 3apanue Ha u3menbyenme
4T06bl HayaTh 3aBepLLEHO, 3Ha4OK ONOKIPOBKY
U3MeNbueHme. OTKNKOYMTCA 1 M3MeNbYTeNb

pasbnokupyetca

NPUMEYAHUE:  ® [lna pa3bnokupoBKu: HaXMUTE Ha 3HaY0K GAOKMPOBKI 1 MOBTOPHO BBEAUTE NPEABAPUTENBHO 3a/iaHHYI0 KOMOUHaLMI 61IOKMPOBKM U3 4 Ldp.
® B cnyuae nepe6os ¢ anekTponuTaruem dyHkuma SmartLock™ ocraetca akTugHoii. llocnie BOCCTAHOBNIEHA NUTAHWA LUK U3MENbYEHUA NPOBOMKALTCA aBTOMATHYECKI.

® ECniv 3MenbumTeNb 3aCTPAN UM 3aMAACA, TO OH Pa36rokuMpyeTca vepe3 30 MUHyT.
[Ana nonyyerus Gonee nodpoGHoti unghopmayuu o6o ecex donoHUMeNbHLIX 803MOXHOCMAX ycmpoticmea Fellowes nocemume caiim www.fellowes.com.

TEXHWYECKOE OBCNYXWUBAHWE U3ENUA
(MA3bIBAHUE U3MENBYUTENA @ 0YUCTKA NHOPAKPACHBIX IATYNKOB ABTOMATUYECKOTO 3ANYCKA

[ina Haubonee KauecTBEHHOI paboTbl K600 U3MENbYNTENA C NoMepeyHoil KoHcTpykuua AaTunkos o6HapyxeHua 6ymaru no3BonseT UCnonb3oBarb ux 6e3 HeobxoAuMocTy
WNit MUKPOPE3KOIA HeoGX0ANMa CMa3Ka. Ecu Macno B cucteme oTcyTcTByer, TexHuyeckoro 06cnyxmBanua. OfHaKo B peaKUX CTydanx AaTunuKin MOTYT 3a61BaTbCA ByMaxkHOI Mbibio,
MPOUSBOAUTENbHOCTD yCTPOUCTEA MAAALT, OHO MSAAET PESKUM Lilym npw B pe3ynbrate Yero ABUraTeNlb NPOAOMKAET paboTaTh, Aaxe e B YCTPOIICTBE HeT bymaru.

paboTe 1 B KOHLIE KOHLIOB MOXeT npeKpaTuTb paboTatb. Bo u3bexatue
3TUX Npobaem pekomeHAyeM CMa3blBaTb U3MeNbYNTeNb KaxAblil pa3 npu
ONyCTOLUEHUM KOHTelHepa ANA 0TXOA0B.

COB/IOQANTE NOCIEROBATENLHOCTb MPOLIEAYPBI CMA3bIBAHUA

YCTPOWCTBA, MOBTOPYUTE EE ABAX/Ib AN1A 04NCTKU AATHNKOB

(Npumeyanue: 06a patunka pyeHua bymaru pacn B LIEHTpe 3arpy304Horo npoema ana bymarv).

3 1
~~_ ——1 -
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OTKpo#iTe KpbILLKY. *AKKypaTHO HaHecuTe  3aKpoiiTe KpbILLIKY. BbikmioymTe OTKpoiiTe KpbILLKY.
Macrio a Hoxu Haxmure Myck (%) U3MENbYUTENDb U
(He sanuaiite macno OTK/I0YWTe ero 0T CeTH
B J10TOK AnA Bymarw). '
A * Wenonb3yiime monbKo Heaspo3osibHoe
BHUMAHUE
pacmumesibHoe MAC10 8 MACIEHKe ¢ ONUHHbIM 4
Hocukom, Hanpumep Fellowes 35250. \
——
(mounTe BaTHbIil C nomoLL{blo BaTHOO TaMOHa yaanuTe 3arpAsHeHma
TaMIMoH CMPTOM. € laTuKoB 06HapyxeHua bymaru.
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Wcnonb3yitte mewwok Ana oTxonos Fellowes 36054.

U3MesbueHna HeobX0AMMO 3aKPbITb KOHTE/HED WM KPBILLIKY.

600M

OrpaHuyenHas rapaqtus. Komnanua Fellowes, Inc. (“Fellowes”) rapantupyer otcytctBue fedektoB
MaTepuanos U MPOM3BOACTBEHHbIX AedeKTOB JeTaneii YCTPOiACTBA U NPELOCTABAAET 00Uy VBaHIe
11 TeXHUYECKYIO MOAZEPKKY HA MPOTAXEHWM 2 NIeT €O AHA ero npuobpeTeHns nepBoHaYabHbIM
nokynatenem. Komnanus Fellowes rapaHTupyeT oTcyTCTBYe ieeKTOB MaTepHanoB 1 NpOU3BOACTBEHHbIX
LedeKToB pexyluux Hoxell YCTPOICTBA Ha MpOTAXeHWM 7 NeT o JHA ero npuobpeteHns
flepBoHauNibHbIM MoKynaTenem. ECn B TeyeHme rapaHTUiHOrO cpoka GymeT o6HapyxeH AedekT
KaKoii-n6o fieTank, Bbl MMeeTe MPaBo TONbKO 1 MCKIIOUMTENBHO HA PEMOHT W 3aMeHy AedeKTHOIA
J€Tany No YcMoTpeHMio 1 3a cyeT Komnanum Fellowes. [laHHan rapaHTuA He pacnpocTpaHseTca Ha
Uyyau HenpaBUNbHON SKCTNyaTaLyy, HenpaBUbHOT 06paLLieHKa, HecoBNIoAeHINA SKCNyaTaLMOHHbIX
HOPM, 3KCTITyaTaLMu1 U3MENbUMTENA NMPY HEHAZNEXALLVX NapaMeTpaX MEKTPOMMTaHUA (OTAMYHbIX OT
YKa3aHHbIX Ha STUKETKe), @ TakiKe HecaHKLMOHMPOBaHHOro pemoHTa. Komnanua Fellowes ocraBnaet

Ynanure 6ymary. Ecnu roput 10T uHAMKaTop, HaXMuTe KHOMKy «PeBepc» (<), 0TKpOIiTe KpbILLKY 1 yaanuTe bymary.

KOHTeI7IHep 3anonHeH. Ecmn 3aropaeTca 3T0T UHAUKATOP, 3HAUUT, KOHTeI?IHEp [ANA 0TX0A0B N3MENTbYNTENA 3aMONHEH U €70 HYXXHO ONYCTOLINTD.

KoHTeiiHep/KpbiluKka oTKpbIT(a) ECv OTKPBIT KOHTeliHEp Wi KpbiLLKa, 3MenbumTeNb pabotatb He Gyder. Ecin 3aropaetca 310t MHAMKaTop, To ANA Bo306HOBNEHNA

3a 060t NpaBo B3bICKMBATD C MOKyNaTeneil Niobble AONONHUTENbHbIE PAcxobl, MOHECEHHbIE €l B
(BA3Y1 C MPESOCTABNIEHMEM 3anyacTeil WM YCyr 3a NpezeniaMy CTpaHbl NepBOHAYANbHOM NpoKam
V3MENbYMTEN aBTOPU30BaHHbIM Aunepom komnanun. HACTOALLNIA NOKYMEHT OrPAHUYMBAET
JEACTBME OGOV MOAPA3YMEBAEMOIA TAPAHTVIA, B TOM YWCITE FAPAHTIW TOBAPHOIO COCTOAHNA
WM MPUTOAHOCTIA ANA- UCNONb30BAHKA B OMPEAENEHHBIX LIENAX, YKA3SAHHBIM BbILLE
COOTBETCTBYHOLLMM TAPAHTUAHBIM CPOKOM. Komnarus Fellowes Hu npu Kakitx 06CTOSTeNbCTBAX He
HeCeT 0TBETCTBEHHOCTI HIA 32 KaKOiA KOCBEHHDIIA W CTyYaiiH bl yLLiep6, CBA3aHHbIN ¢ aHHbIM U3AENEM.
[laHHaA rapaHTIA AaeT Bam ONpefieNeHHble opuanveckie npaga. MPoOMKUTENBHOCTL 1 YCIOBUA
[aHHOI TapaHTUN AefiCTBUTENbHbI MO BCeMy MUPY, KPOME TeX CTpaH, [ie MeCTHoe 3aKOHOATeNbCTBO
MOXKET HanaraTb WHble orpaHitueHuA UK yanoBuA. na nonyueHua 6onee noapo6Hoil MHGopmaLm uam
00CyKMBaHUA 10 AAHHON rapaHTUN 06pATUTECH K HAM WK K 06CTyMMBaIOLLEMY BaC Auepy.
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OrpaHuuenHas rapantus. Komnauua Fellowes, Inc. (“Fellowes”) rapanTupyer otcytcteue pedextoB
MaTepUanoB U NPOU3BOACTBEHHbIX AedeKToB AeTaneil YCTPOICTBA M NPEOCTABAAET 06CTyyBaHMe
W1 TEXHIYECKYIO MOLLEPXKY HA MPOTAXEHUM 2 NET CO JHA ero MpUobpeTeHUA MepBOHaYalbHbIM
nokynatenem. Komnatua Fellowes rapaHTupyer oTcyTcTBYe iedeKToB MaTepUaos 1 MpOU3BOACTBEHHbIX
RedeKTOB peXyluMx HoXeil YCTpoilcTBa Ha MpoTaeHuu 20 NeT o AHA ero npuobpeteHua
MIEePBOHAYAMbHBIM MOKynaTenem. ECM B TeueHue rapaHTMiiHOrO cpoka Gyder obHapyweH fedekT
KaKoii-6o fietan, Bbl MMeeTe MpaBo TOMbKO U MCKIIKOUMTENBHO HA PEMOHT WM 3aMeHy JiedeKTHON
J€Tanu Mo YCMOTPEHMto U 3a cueT komnaHum Fellowes. [laHHas rapaHTUs He pacnpoCTpaHAeTcA Ha
Cly4ay HenpaBIbHOI JKCTUNYaTaLAV, HENPaBUILHOTO 0BpaLLieHIAS, HECOOMIOLEHNA JKCTNyaTaLMOHHbIX
HOPM, 3KCTITyaTaLu1 U3MENbUUTENA MPU HEHAZEXALLVIX MTaPaMETPaX MEKTPONIATAHUA (OTIMYHBIX OT
YKa3aHHbIX Ha JTUKETKe), @ TakXe HecaHKLMOHMPOBaHHoro pemonTa. Komnanus Fellowes octanaer

3a (060il NPaBO B3bICKIBATb C NOKyNaTeneil obble AONOMHUTENbHbIE PACXOAbI, MOHECEHHbIE elo B
(BA3Y C MPESOCTABNEHMEM 3anyacTeil WA YCTyr 3a NpezenamMy CTpaHbl NepBOHAYANbHOM NpoKam
V3MENbYITENA aBTOPU30BaHHbIM Aunepom komnaniu. HACTOALLAIA JIOKYMEHT OTPAHWYMBAET
JEACTBME OGO NOJPA3YMEBAEMO TAPAHTIAV, B TOM YUCTTE TAPAHTUW TOBAPHOTO COCTOAHIAS
WM MPUTOQHOCTI ANA UCMOMb30BAHMA B OMPEAENEHHBIX LIENAX, YKA3AHHBIM BbILLE
COOTBETCTBYHOLLMM TAPAHTUAHBIM CPOKOM. Komnanus Fellowes Hu npu Kakix 06CToSTeNbCTBAX He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTY HI 3 KaKOii KOCBEHHbI W CTyYaiiHbIiA YLLEPO, CBA3AHHIN C AaHHBIM M3LeNvem.
[laHHa rapaHTVia JaeT Bam onpezeneHHble lopuandeckue npaga. MPOOMKUTENHOCTL U YCIOBUA
JaHHOIA rapaHTUV JIelACTBITENbHBI 110 BCEMY MUpY, KPOME TeX CTPaH, TZe MeCTHO 3aKOHOLATeNbCTBO
MOXKET HanaraTb MHble orpaHitueHuA uam yanoBuA. nd nonyueHua 6onee noapo6Hoil MHGopmaLm uam
0BcnyvIBaHuA N0 aHHOM rapaHTV 06paTUTEC K HaM WK K 06CTyKvBatoLLEMY BaC Aunepy.
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OrpaHuuenHas rapatus. Komnauua Fellowes, Inc. (“Fellowes”) rapanTupyer otcytcteue pedextos
MaTepuanoB U MPOM3BOACTBEHHbIX AedeKToB feTaneii YCTPOiACTBA U NPeROCTaBAAET 00CTyvBaHIe
W TEXHINYECKYIO NOALEPXKKY Ha MPOTAXEHUM 2 NeT O JHA ero npuobpeTeHUA nepBoHaYanbHbIM
nokynatenem. Komnatua Fellowes rapaHTupyer otcyTcTBye iedeToB MaTepuarnos 1 MpOU3BOACTBEHHbIX
AedeKTOB PeXyLyX HoXedl YCTPoiicTBa Ha mpoTaXeHun 20 neT co AHA ero npuobpeTeHs
nepBOHauaNibHbIM NoKynatenem. ECu B TeueHue rapaHTUiiHOro cpoka 6Gymer obHapyeH fedekt
KaKoii-n6o fieTanu, Bbl MMeeTe MPaBo TONbKO U MCKITHOUMTENbHO HA PEMOHT W 3aMeHy AedeKTHOA
A€Tan N0 YcMOTpeHMio 1 3a cyeT Komnanum Fellowes. [laHHan rapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca Ha
CTy4au HENpaBIUNIbHOIA SKCTTYaTaL{MK, HeNpaBUbHOO 06paLLeHNs, HecobMiofeHNA SKCTyaTaLMOHHbIX
HOPM, SKCTIyaTaLMu1 U3MENbUUTENA NPU HEHAZNEXALLVIX MTapaMeTPaX MEKTPONATaHUA (OTAMUHbIX OT
YKa3aHHbIX Ha 3TUKETKe), @ Takxke HeCaHKLMOHMPOBaHHOro pemoHTa. Komnanua Fellowes ocrasnaet

3a oboii NpaBo B3bICKMBATD C MOKyNaTeneil Mobble JONONHUTENbHbIE PAcxobl, MOHECEHHbIE el B
(B3 C NPEOCTABMEHNEM 3anyacTeii WM YOIyr 3a Npefenamy CTpaHbl NepBOHAUANBHON MPOAAXM
V3MENbYUTENA aBTOPU30BAHHbIM Aunepom komnaniu. HACTOALUMAIA JOKYMEHT OTPAHWYMBAET
JEVICTBME OGOV MOAPA3YMEBAEMOIA TAPAHTMIA, B TOM YWCITE FAPAHTIW TOBAPHOIO COCTOAHNA
WA NPUrOAHOCT ANA UCNONb30BAHKA B OMPEAENEHHBIX LIENAX, YKA3AHHBIM BbILLE
COOTBETCTBYHOLLMM TAPAHTUAHBIM CPOKOM. Komnanus Fellowes Hu npu Kakitx 06CToSTENbCTBAX He
HeceT 0TBETCTBEHHOCTI HIA 33 KaKOIA KOCBEHHDII W CyYailHbIA yLLiep6, CBA3aHHbIN C JaHHbIM U3AeNneM.
[JlaHHaA rapaHTUA faeT Bam onpefieneHHble lopuanyeckve npasa. poJoMKUTENbHOCTL 1 YCoBUA
[AHHOI TapaHTIN AeiCTBITENbHbI MO BCEM MUPY, KPOME TeX CTPaH, Iie MeCTHOe 3aKOHOATENbCTBO
MOPET HanaraTb MHbIe OrPaHNUeRuA Wik YCoBIA. [1nA nonyyeHua Goriee nogpo6Hoil MHopMmaLMm um
006CNyKVBaHINA N0 JaHHOIA rapaHTUM 06PaTUTECH K Ham N K 06CTyKuBaloLLIeMy BaC Aunepy.

MONCK U YCTPAHEHHE HEUCMIPABHOCTEN

WhaukaTop neperpesa. HaukaTop neperpeBa 3aropaetca npu NpeBbILLEHNI MaKCAMaNbHOIA paboyeii TeMnepaTypbl U3MeNbYMUTENS, YKa3biBas Ha T0, UTO YCTPOICTBY
HEOGX0AMMO OCTbITb. [JaHHbIii MHAUKATOP NPOAOKNUT FOPETb, a U3MeNbuNTENb He ByaeT paboTaTb B TeueHMe Neproda BOCCTAHOBMEHUS.

OrPAHWMEHHAA TAPAHTUA HA U3[IENUE



EAAHNIKA
Movtého 600M/550/350C

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI ZTOIXEIA EAETXOY

A. Kdhuppa kataotpogéa
yyphgpwv
B. Ymodoy1 xeipokivntng

E. Aeite T 00nyiec aopaleiag mapakdtw
F. Mivakag eNéyyou (Oeite mapakdtw)
G. B0pa doyeiov

Tpogodoaiag
C. Tpoyoi

H. Doyeio (eowtepiko)

D. Mtakdmtng amootvdeong
pebparog
O 1.kABIZTO
| 2. ANOIKTO

MINAKAL EAETXOY

A. YmepBéppavon (kokKivo) E. Zuokeun ewoaywyric PIN
SmartLock™

k. Avaotpoon

G. Evapén/mavon (Aevko)

H. Noukéto (Aevko)

=

S =

B.@ (. D

.
@ ®

B. Agaipéote To xapri (koKKIo) ﬁ
(. Aoyeio yepdro (kdkKvo)
D. Doxeio/Karmaki avoikto @

(koKKIVO)

3 < 6. H.a

ANNPOEIAOMOIHEH: THMANTIKEE OAHTIEE AZOAAEIAL — AwaPdote mpwv amd T yprion!

® Autdc 0 Kataotpogéag eyypdguwv Slabétet Alakémn amosivdeong pevpatog (D),
0 omoiog mpémel va eivat ot Béon ANOIKTO (1) yia va Aertoupyei 0 kataotpopéag

D}] ® Ouanattijoelg Aertoupyiag, GuvTpnong Kat EMOKeVWY kahmTovTal oTo eyyelpidio
odnylov. AlaBaote 0AOKANPO TO EyXElPidlo 08NYIWV TIPLY TOV XEIPIGHO TOU

KaTaoTpOpEQ EYYPAPWV.

®  \atnpeite TV KATAoTPoPEa yypApwy Hakptd amd maidid kat katotkidia {oa.
Matnpeite ta yépla oag pakpia amd v eicodo yaptiov. Na amevepyomoleite mavta

TOV KATAOTPOPE EYYPAPWY 1} va Tov amosuvdéete amd Ty mpida dtav dev Tov

£yypaguv. Ze mepimtwon avaykng, yupiote Tov Stakomtn oty Béon KAEIZTO (O). Me
aUTAY TNV EvépyeLa SLAKOTITETAL APEOWS N NEITOUPYIA TOU KATAOTPOPED EYYPAPWV.

0 kataoTpogéag eyypdpwv mpémel va cuvdéetal o€ ia kataMnla yelwpévn mpia

TOU TOiYoV 1} 0€ umodoy TTou TapEEL TV TAoN Kat évtacn peupaTog mou Kabopidovtal
otnv mvakida. H yewwpévn mpila nj umodoyn mpénet va eival eykateatnpévn Kovtd otov
€€om\iop0 Kat va givat e0koha mpooBdoipn. Aev mpémel va XpnoIHOTOLOUVTaL HETATPOTEI

i XPNOLHOTOIE(TE.
@ ® Aatnpeite {éva avTikeipeva —yavtia, koopruata, podxa, poAhd, KAT.— pakpid amo O Kal\ 101un. A& : !
omoladrmoTe avoiyuata Tou KataoTpoéa eyypdguwv. Edv kamoto avikeijevo e10éN0el NAEKTPIKNC EVEPYELAC, PETAOKNUATIOTE ff kah@Bia EMEKTAONC e AUTG To TPOIdY.
070 Mavw dvotypa, B¢ate Tov dlakomtn otn B€on avaotpogri¢ (<) yia va Pyet 1o ® KINAYNOZ OQTIAY — MHN KataoTpé@eTe EVXETPLEG KAPTES Pe NAEKTPOVIKG KUKAWpATa
QVTIKeipevo. fixou 1} umatapiec.
P‘Z ® MHN ypnapomoteite agpol6), mpoidvta pe Pdon To metpéhato 1y Amavtika pe agpoloh @ Tia xprion pévo o€ e0WTEPIKOUE XDPOUC.
= 07OV KataoTpoéa 1y Kovtd o€ autov. MHN XPHZIMOMOIEITE “XYMMIEXMENO AEPA”
‘H“ENPEI NENIEXMENOY AEPA” XTON KATAXTPOOEA. Atpoi amd mpowBnTikd Kat
Nimavikd pe Baon o metpéhato pmopei va avaghexBolv mpokahwvtag coBapoig

TPAVPATIOHOUG.
® Amogelyete TV emaQH He TI eteBeipéveg emideg Komi¢ KATw amod TV Ke@ahr Tou
KaTaoTpopEa EYYPaQPWV.

(] mp == o pnoouvdéote Tov KATaoTpopéa yypdpwv mpwv Tov KaBaptopd i v EmoKeur.
®  Mnv XpnOILOTIOIEITE TOV KATAOTPOPEX EYYPAQWY v €xel ABEL (npid 1y av eivat
e\aTwpatikoc. Mnv amocuvappiohoyeite Tov Kataotpogéa yypaewv. Mnv
TOMOBETEITE TOV KATAGTPOPE EYYPAPWY KOVTA 1y MAvw armd myn BeppotnTag
1 vepou.



AYNATOTHTEX

‘ KATAZLTPEQEI MEZQ THX OHKHI AYTOMATHE TPOOOAOZIAX

‘ KATAZLTPEQEI MEZQ THX YNIOAOXHX XEIPOKINHTHE TPO®OAQZIAX

( \ .
- J =
Xapri A4 TUvOETpEC XapTiol MoTWTIKEC KapTEC (D/DVD (550C/350C évo)

Ewq kat 20 ouppappéva  Fwg kat 20 piNa Dlagnpuotikég Aimhwpévo yapri

QUMa. Zegwpiote i TaopEval pe ouvBETrpeC. €MoToNC

OT0iBeC oUppappévY  EXWPIOTE TIG OToieC

€YYPAQWY TV TEPLEKOLY  EVYPAQWY TATPEVAV fiE

ndvw ané 20 poMa OUVOETIPEC TIOU TIEPLEKOLY

ndve ané 20 puMa

Dev Kataotpéper: AUToKONNTES ETIKETEC, GUVEXEC XapTi, Simhwpévo xapti (autépatn tpogodoaia), Méyion Suvatdtnra:
depiéva éyypaga, meplodika, Slapdveleg, epnuepida, xaptovi, ouvdetikd kKA, oUppamrtpa, peyahoug O0Ma autépatng Tpogodosiac Xwpnikdtnta (600M) 600*
ouvdeTipec, mdva and 20 cuppappiéve i ouvdedepéveg oeNideg padi, aupPamTTpa 0To MAVK KEVTPIKO O6Ma autépate Ppogodosiac Xwpnukdtta (5500) 550%
HEPOG TOU XapTIoU, MAaoTIKomoInj1évo UK, SlokéTeg 3%2 VTowv, pakéloug apyeiwy, akTvoypagied i DU auTépatnC Tpogodostac Xwprikoma (350C) 350*

(Na maoTika UNIKG eKTo¢ amd autd mou mpoavagépBnkav
MéyeBo¢ xaptiol mpog kataotpopi:

Eykdpota komm (600M) 2mmx 12 mm
Eykdpota komm (550C/350C) 4mmx38mm
BAZIKH AEITOYPTIA TOY KATAZTPO®EA EFTPAOQN
Xpovog Aertoupyiag 600M/550C:
uvegihetouyia

O0Ma xetpokivnng Tpo@odosia XwpnTKOTTA (600M/5500)........ccvvvvvvvvvveveeeseessessssnnnnne 14*

OuNa yeipokivntng Tpo@odoaiac Xwpntikétnta (350C)

*Xapri A4 (70 g/m) o Tdon 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 Amps. Bapitepo xapti, uypasia 1y tdon
dlagopetikr amé v kaboptopévn, pmopoly va pewwaouy Tig duvatdtnteg komic. 550C Méyiotn
ouvioTwyievn kabnpepwi pron: 2,750 @UMa, 10 motwrikég kdpreg; 10 CD/DVD.

* Mnv avoiyete To Kamdki apov apyioel 0 KUKAoG KataaTpopIig.

g

Xpovog Aewroupyiag 350C:

¢w¢ kat 45 hemté to péyioto. a
Aertoupyia mdve amé 45 Aemtd
evepyoroletal pa mepiodog Yoéng

Avoi€te 10
kdAvppa.

Tuvdéore To kahwdlo pebpatog
Kal yupioTe Tov Slakomtn
anoglvdeong pevpatog o

30 Aemradv. Béon ANOIKTO (1).

IHMEIQZH: O kataotpopéac eyypapwv
Aettoupyei yia odvtopo didotnpa petd

ané kabe mépacpa yia va kabapiotei n 1

eioodoc.

Tuvdéote To kahwdio pevpatog  Tpogodotiote To yapti

Kheiote To Kamdk! kai

MpoaBéote xapti. To yapri
Tipémel va elval enimedo
Kat euBuypappiopévo pe
T0 HMPOOTIVO €POG TOU
diokou xaptiov.

natote 1o koupni Evapén

(D) yava Eexvioein
Kataotpoen

Kpatfjote to (D/mv kdpra and

Kat yupiote Tov dtakomm {ota otn €ioodo xaptiod T dxpn, TomoBetrote eubeia
anoglvdeong pevpartog ot KaL agnoTe To. péoa oy £igodo xaptiol kat
Béon ANOIKTO (1). agnoTe.

Inueiwon: Aev ivar duvatij n yprion ¢ xeipokivnTne tpopodoaiag evéow xpnaiponoieitat i Avtépaty tpopododia.

* 0 Kataogtpopéac eyypdpwv dev Aertoupyei dtav To kdAuppa sivai avoiyTo.

‘ NAOOX EYOYTPAMMIZMENO XAPTI

Av T0 apti dev KataoTpépetal
Héoa amd Tov 6ioko auTopaTNG
Tpogodosiac, eNéyte T Béon
Tou Xaptiod

It

To yapti mpémet va eivat
eninedo ki euBuypappiopévo

T0 MPOOTIVO PEPOC TOU

Siokov yapTiov.
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NPOHTMENEX AYNATOTHTEE TOY NPOIONTOX

SMART )
(" IR-\EH'EI'R%E LOCK" gILE NT SLEEP

HRED" MODE
Avtopatn avaoctpopn SmartLock™ Texvoloyia SilentShred™ E€okovopnon evépysiag oc kardotaon
Ztapatdet kat yupiCet To yapti H npoaipeTiki Aettoupyia 4 ynoiwv Kataotpéepet xwpic Bopupo. avapovii¢ (sleep mode) Autr n Aertoupyia
¢ MePIMTWOn EUMAOKAC XapToU. SmartLock™ diatnpei ta améppnta QmevepYoToLE TOV KaTaoTpo@éa eyypdowv petd
£yypaga aogali katd tn didpkela and 2 hemtd adpdvelag.

T0U KOKAOU KATAOTPOPRC EYYPAQWV.

SMARTLOCK™ SLEEP AEITOYPIIA KATATAZHE
H mpoaipetiki Aertoupyia 4 Pnoiwv SmartLock™ diatnpei ta andppnta MODE ANAMONHZ (SLEEP MODE)

¢yypaga ao@aln katd tn S1dpkela Tou KUKAOU KATAOTPOPNC Eyypapwy.

Auth n Aettoupyia amevepyomolei Tov kataoTpogéa
[ ENEPTOMOIHZH AEITOYPTIAZ SMARTLOCK . A P
EYYPaQWV peTa amd 2 Aemtd adpdvelac.

‘ OTAN TO MHXANHMA EINAI ZE KATAZTAZH ANAMONHE (SLEEP MODE)

Avoire To ouptapt kau Kheiote o ouptdpt kat Eioaydyete Tov 4ynpto auvduaopo kheidwpatog

mpoaBéote xapti TIATAOTE T0 €IKOVidlo ot ovokeun elsaywync PIN. To €tkovidio
Aoukétou kheldwpatog oTov mivaka ekéyou Ba
avaBoofrivet ypiiyopa. Matfore 1o ikovidlo Tiava pyefte and v katdotaon 1§ Fioaydyete 1o yapti
Khebwpatog yia va kKAeWwoete 0 oUpTApL. avaoToMc hertoupyiag, avoi€re
4 T0 KANUJIMO KAl QOPTWOTE XapTi
Méote exkivnon Otav 1) €pyaoia KaTaoTPoPRC
(D) yiavaekwioetn  ohokhnpuwBei, To ewovidio
KaTaoTpoyn. Aoukétou Ba aBroet kato

kataotpogéa Ba Eekhetdwoet

THMEIQEH: e [ia §exheidwpa: matiote 1o ikovidlo houkétou kat eloaydyete §avd tov 4gngto kwdiko Kheldwpatog mov giyate pubpioet vwpitepa.
® ¢ mepimwon dtakomic pevpatog, n uokeun SmartLock™ Ba mapapeivel evepyn. Otav amokataotadei To pedpa, n dladikaoia kataotpopri¢ Ba ouveyloei.
® Avyivel MaBog eloaywyn atov Kataotpogéa ] pmhokdpel, o kataotpopéag Ba EexoMnoet petd and 30 Aemd.

Ta meproadtepeg mnpopopics oyetikd pe oA Tic mponypévee duvardtnteg Twv mpoiovtwy Fellowes petaBeite otnv iotooehida www.fellowes.com

IYNTHPHEH NPOIONTOZ
NMANZH TOY KATAZTPOOEA @ KAOGAPIZMOZ YNEPYOPQN AIZOHTHPQN AYTOMATHX EKKINHZHX

0\eg ot keaNéG ykApalag KOMAG Kat HIKPO-KOMNG ToU KataoTpogéa Xpetalovtatl Ot aioBnpeg aviyveuang xaptiou €xouv oxedlaotei yla Aertoupyia xwpic ouvtrpnon. Qotdco, o omavieg
Nmavtiko yia kopugaia anddoon. e mepimtwon éMewpng Aadtou, To pnydvnpa ouvOnkeg evbéyetal va pmhokdpouy oL aloBnTrpeg amd okovn XapTiol, mpokahwvtag Tn Aertoupyia Tou potép,
evoéyetal va eppavioel pelwpévn anodoon @UMv, evoxhntiké 86puBo katd v aKOpa Kat 0Tav dev umdpyet xapti.

Kataotpo@n Kal TeNKa pnopzi va oTapatioeL va )\ElTOUpYEi. la mv amoguyn (Znpeiwon: ot aoBnTipeC yaptiob Ppiokovat 6To KEVTPO TG £16050L XAPTION Kal 0TO KATW PEPOG TOU Siokou XapTiol).

AUTWV TWV TPOBANKATKY, 0aC GUVIOTOVE VA NITAIVETE TOV KATAOTPOPEd KABe
@opd mou adeldleTe Tov KAdO amopPIUPATAV.
[ AKONOYOHETE THN NAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANZHE KAI ENANAAABETE AYO OOPEX [ KAGAPIEMOZ TON AITOHTHPON

e 3 1

Wy

—
Avoite to kiluppa  *Amhwore mpooektika o Kheiote To kGAuppa. Kheiote kat amoouvbéote  Avoiéte o kihuppia
Nmaviiko katd ko Matfote Evapén () an6 my mpifa tov
TWV KOTTT@V (pnv a@rvete KaTaoTpogéa eyypdguwv
0 NimavTikd va e16é\Bet
atov dioko xaptiol)

4

A\NPOZOXH| *Naxpnowonoiite pévo Amaviké purikiic @

Bdang, oy1 o€ popeij agpo(d, ae doyeio pe
paKpU akpo@uato, dmwc o Fellowes 35250.

Boutéte To BapPdkt  Xpnowpomotwvrag Bappdxt, okoumiate GAoug
0€ oWomveupa T0U¢ pUMOUC aM6 Toug aloBNTPES XapTiol
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Evdeién umepBeéppavanc: Otav avayel n évoeién unepBéppaveng, o kataoTpogéac eyypaguwv éxet umeppei T péylotn Beppokpacia Aertovpyiag Kat mpémet va KpUWGEL.
Auti n évbeién Ba mapapeivel avappévn kal o KataoTpopéac eyypdewy dev Ba Aettoupyei katd Tn SIdpKELd TOU XpOvou avakTnong.

Agaipeon xaptiol: Otav avayet, méote 0 Koupmi avdotpogng Aetroupyiag (<), avoi€te To KAAVPHA Kal aQatpéoTe To XapTi.

DAoyeio yepdro: Otav avayel, To doyeio Tou kataoTpogéa ival yepdto Kal mpémel va To adeldoete. Xpnoipomoljote T oakoUAa amoppippdtav tng Fellowes pe kwdiko 36054.

ﬁ DNoyeio/Kamaxt avoikto: 0 kataoTpogéag dev Ba Aerroupyei edv To doyeio 1 To kamdki eivat avolktd. Otav avayet, KAeioTe To Goxeio ) TO KATIAKL Y10 Va GUVEXIOETE TNV KATAOTPOPH.

600M

Neplopiopévn eyyonon: H etaipeia Fellowes, Inc. (oto €€i¢ “Fellowes”) eyyudtar 6Tl Ta
e€aptipata Tou pnyavipatog Oev éxouv eAATTWATA O UMKG Kal €pyaTIKA Kal Tapéxel
OUVTAPNON Kal umoaTPIEN yla 2 €Tn anmd TV nuepopnvia ayopag amd Tov apyikd ayopaotn.
H etaipia Fellowes eyyvatat ot ot Aemideg komi¢ Tou pnxavipatog dev Ba mapouvaidsovv
e\attopata o UNKG Kat epyatikd yla 7 €t amd v nuepounvia ayopd amé tov apyiko
ayopaotr. Edv mapouolaotei eNdTtwpa o omolodmote e€dpTNHA KaTd TNV MEpiodo eyyonong,
1 Hovn Kat amokAEWOTIKA 0ag amokatdotaon Ba gival n MoKV 1\ N avTIKaTdotaon, katd T
emhoyn kat pe é§06a g Fellowes, Tov ehattwpatikol e§aptipatoc. Auti n eyyonon dev oxvet
0¢€ MEPUTTWOELC KakopeTayeipong, akatdMnAou XelpLopoU, pn OUPPOPEWENG [e Ta TPOTUTI
XPRong tou mpoidvtog, Aettoupyiac Tou Kataotpopéa e T XpRon akatdMnAng nAekTpIkig
Tpoodocia (ekTd¢ amd auTAv MoV avagEpeTal otV €TIKETA), i HNn e§ouatodotnuévav
emokevwv. H Fellowes Slampei 10 Sikaiwpa va xpewoel Toug meNdteg yia omotadrimote

npooesw kooTN 0T Omoia umoBdMetat n Fellowes yia va TapExel EEuanuura 1} unnpeoiec
€KTOC TN XWpag oTnv omoia moulnBnke apyikd o katactpogéac amd évav e§ouatodotnuévo
petanwAntd. ONOIAAHMOTE YIONOOYMENH EFTYHEH, ZYMNEPIAAMBANOMENQN EFTYHEZEQN
EMMOPEYZIMOTHTAY 'H KATAAAHAOTHTAZ TIA XYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZETAI AIA
TOY MAPONTOX ZE AIAPKEIA IZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA ETTYHIHX NOY ANAGEPETAI
MAPANANQ. H etaipia Fellowes dev Ba €ival o kapia mepimtwon umeuBuvn yia omoteadrimote
OUVEMAYOHEVES ) OUPMTWHATIKEG {npieg amodoTéec 6’ autd To mpoidv. Auth n eyydnon odg divel
OUYKEKPIPEVA VORIKA Sikatwpata. H Sidpketa, ot dpot kat ot mpoimoBéoelg autig Tng eyyonong
LoY0ouV G TAYKOOWLO EMiMedO, EKTOC AMO TIC MEPUTTWOEL OTIC OMOieC PMopei va amattolvtat
amod T TomIK vopoBeaia GuyKeKpIévoL EpLopLapoi, 1 €181KEC amayopeloel¢ 1) mpolmobéaelg.
la meploootepeg Aemopépeleg, 1 yia va Adete ouvtipnon/ emdiopbwon pe faon auvtn v
€yyunon, mapakaheioBe va emkovwviioeTe padi pag i pe Tov avimposwmo Tng mEPLOXNS 0ag.

550

Meplopopévn eyyonon: H etaipeia Fellowes, Inc. (oto &g “Fellowes”) zvvudrul 01l Ta
eEaprnpara TOU pnxavipatog dev €Youv eNaTTmpaATA 0t UMKG Kat €pyaTikA Kal Mapéxel
ouVTIipon Kat LTOTAPIEN Yid 2 €T Am TV NUEPOjINVia ayopdg amd Tov apxikd ayopaoT.
H etaipia Fellowes eyyvatat ot ot Aemideg Konnc ToU unxuvnuatoc dev Ba napouotaoouv
elattwpata o€ UMKG Kat Epyatika yia 20 £ amé Ty npepopnvia ayopdg amd tov apyiko
ayopaot. Edv mapouolaotei eNdttwpa o omotodmote e§dpTNya Katd TV mepiodo eyyonong,
1 povn Kat amokAEWOTIKA 0ag amokatdotaon Ba gival n emoKevn 1\ N avTikatdotaon, katd v
emhoyn kat pe é§06a g Fellowes, Tov ehattwpatikol e§aptipatoc. Auti n eyyonon dev oxvet
0¢ MEPITTWOELG KAKOPETAXEIPIONG, AKATANNAOU XEIPLOHOU, [N GUHPOPOWONG [E Ta MPOTUTA
XpRong tou mpoidvtog, Aettoupyiag Tou Kataotpopéa pe T XprRon akatdMnAng nAekTpIkig
TPOYodooia (KkTOC amd auTiv ToU avagépetal 0TV €TIKETa), 1| N e€ovalodotnpévwy
emokevwv. H Fellowes Siamnpei 10 Sikaiwpa va xpewoel Toug meNdteg yia omoladrimote

npooBeTa koot ota omoia umoPdMetar n Fellowes yia va mapéxet e§aptipata 1y unnpeoieg
€KTOC TG XWpag oty omoia MOVARBNKE apxIkd o KataoTpopéac amo évav €§ouelodotnuévo
petanwAnt. OMOIAAHMOTE YTIONOOYMENH EMTYHZH, ZYMIEPIAAMBANOMENQN EITYHZEQN
EMMOPEYZIMOTHTAY 'H KATAAAHAOTHTAX TIA XYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZETAI AIA
TOY MAPONTOX ZE AIAPKEIA IZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA ETTYHIHX NOY ANAGEPETAI
MAPANANQ. H etaipia Fellowes dev Ba €ival o kapia mepimtwon umeuBuvn yia omoteadrimote
OUVEMAYOpEVES ) OUPMTWHATIKEG {npieg amodoTéec 0’ autd To mpoidv. Auth n eyydnon odg divel
OUYKEKPIPEVA VOIKA Sikatwpata. H Sidpketa, ot 6pot kat ot mpoimoBéoeig autri¢ Tng eyyonong
LoY0ouv G TayKOOLO EMimedo, EKTOC amo TIG MEPUTTWOEL OTIC OMOieC PMopei va amattolvtat
amo6 T TomK vopoBeaia cuyKekpévol meploplapoi, 1 €181kéC amayopeloel¢ 1) mpolmobéaelg.
la meploodtepec Aemropépeteg, 1 yia va AdBete ouvtiipnon/ emédiopBwon pe fdon auty my
€yyunon, mapakaheioBe va emkovwviioeTe padi pag i pe Tov avimposwmo g mEPLOXNS 0ag.

350C

Neptopiopévn eyyonon: H etaipeia Fellowes, Inc. (oto €€i¢ “Fellowes”) eyyvdtal o1l Ta
e€aptipata Tou pnyavipatog dev éxouv ehaTTwpATA O UMKG Kal €pYaTIKA Kal TMapExel
OUVTIHPNON Kal uoaTPIEN Yia 2 €Tn amd TV nEepopnvia ayopag amd Tov apyikd ayopaotn.
H etaipia Fellowes eyyvatat 6t ot Aemideg komi¢ Tou pnxavipatog dev Ba mapouaidgovv
ENATTOOpATA 08 VAIKA Kat epyatikd yia 20 €tn amd v nuepopnvia ayopdg amo tov apyiko
ayopaoti. Edv mapouciaotei eAdttwpa o€ omotodnmote e§dptnpa katd v mepiodo eyyunong,
1) KOV Kat amokAEloTIKY 0ag amokatdotacn Ba eivat n €MoKeuR 1} N aviikatdotaon, Kata Ty
emhoyn kat pe £€0da tng Fellowes, Tou ehattwpatikol e§aptripatog. Autd n eyyonon dev Loyvet
0€ MEPUTTWOELS KAKOPETAXEIPIONG, akatdMnAou XEIpLopoU, pn CUPHOPPWENG He Ta TPoTUTa
XPAONG Tou TPOi6vToE, A€tToupyiag Tou Katastpoéa e T Xprion akatdMnAng nAekTpikig
TpoQodooia (ektd¢ amd autiv mMou avagépeTal TNV €TkéTa), N P e§ovatodotnpévav
emokevwv. H Fellowes dlampei 10 Sikaiwpa va xpewoel Toug meNdTeC yia omoladrimote

mpoaBeta koot ota omoia umoPdMetat n Fellowes yia va mapéxet e§aptipata 1y unnpeoieg
€KTOC TG XWPAC 0TV omoia mouAnBnke apyikd o KataoTpogéag amd évav e§ouctodotnpévo
petanwAnty. OMOIAAHMOTE YNONOOYMENH EFTYHZH, XYMMEPIAAMBANOMENQN EFTYHEEQN
EMMOPEYZIMOTHTAZ ‘H KATAAAHAOTHTAZ TIA ZYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZETAI AIA
TOY MAPONTOX XE AIAPKEIA IZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA ETTYHIHZ NOY ANAGEPETAI
MAPANANQ. H etaipia Fellowes dev Ba ¢ivat o kapia mepimtwon umetBuvn yla omoleadrimote
OUVEMayOpEVES I} GUPTTWHATIKEC {npiec amodoTéec 0’ autd To mpoidv. AuTh ) eyyunon odg divet
OUYKEKPIPEVA VOpIKA Sikatmpata. H didpkela, ot dpot kat ot mpolimoBéaeig authig Tng eyyunong
LoX0ouV o€ ayKOoLo emimedo, EKTOC amo TIC MEPITTWOELC OTIC OTTOiEC HMOpPE va amattoivTal
am6 TV TomkN vopoBeaia ouykekpipévol meploplopioi, 1y €181ké amayopelaeic i mpoimoBéoeic.
la meploo6tepeg Aemmopépeteg, 1 yia va AdPete ouvtipnon/ eméiopBwon pe fdon auvty my
€yyonon, mapakaheioBe va emkovwvoete padi pag 1y fe Tov avTimpoowmo Tng mePLOyE 6a.

EMIAYZH NPOBAHMATON

MEPIOPIZMENH EITYHZH TOY MPOIONTOX



TURKCE
Model 600M/550(/350C

TUS OZELLIKLER| VE KUMANDALAR

A. Ogiitiicii Kapagi E. Giivenlik Talimatlarina Bakin
B. Maniiel Besleme Yuvas F. Kumanda Paneli (asagiya bakin)
(. Tekerlekler G. Bolme Kapisi
D. Giig kesme anahtan H. Bdlme (i)
O 1.kapAL
| 2.ACKK

KUMANDA PANELI

A. Asirtisinma (kirmizi) F. Geri E N
A H B. C D. ﬁ
B. Kagidi Cikart (kirmiz) G. Baglat/Duraklat (beyaz) 3 @
(. Hazne Dolu (kirmizi) H. Kilit (beyaz)
D. Hazne/Kapak Agik (kirmiz) E @ @ @ @

E. SmartLock™ pin cihazi

oA
o

A\

AAWARNING: GNEMLI GOVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Gnce Okuyun!

I::El] ® (alistirma, bakim ve servis gereklilikleri talimat kilavuzundadir. Makineyi ® Bu makinede, dgiitiiciiniin calismasi icin ACIK (1) konuma getirilmesi gereken
calistirmadan dnce talimat kilavuzunun tamamini okuyun. bir Giic Kesme Anahtari (D) vardir. Acil bir durumda, anahtan KAPALI (O)
6:)% @ ® (ocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagtt girisinden uzak konuma getirin. Bu islem, makineyi derhal durdurur.
~— tutun. Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden ¢ekin. o {giitilcii, etikette belirtilen voltaj ve ampere uygun dogru topraklanmis bir
m * Eldiven, miicevherat, giysi, sa vs. gibi yabanci cisimleri 6giitiicii girislerinden elektrik prizine takilmalidir. Toprakli priz, ekipmana yakin ve kolayca erisilebilir
@ % uzak tutun. Cisim {ist giristen girerse, cihazi Geri (<) konuma getirip cismi olmalidir. Bu diriinle birlikte enerji doniistiiriiciileri, transformatorler veya
ckarm. uzatma kordonlan kullaniimamalidir.
ﬁé’? e {giitiiciiniin iizerinde veya yakininda hichir zaman aerosol iiriinii, petrol bazli ® YANGINTEHLIKESI — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarini OGUTMEYIN.
~ ya da aerosol yag kullanmaym. 0GUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA  Sadece ic mekanlarda kullanim icindir.

BASINCLI HAVA"YA DA “HAVALI TOZ ALICI" KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli
' yag buharlari alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir.
% o {giitiicii kapaginin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.
[ mp —mmm— © Temizleme veya servis islemlerinden dnce d4iitiiciiniin fisini prizden cekin.

@ ® Hasarliya da kusurlu ise kullanmaym. Ogiitiiciiyii sskmeyin. Isi ya da su
kaynaginin iizerine ya da yakinlarina yerlestirmeyin.
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[ OTOMATIK BESLEME TEPSIST ILE IMHA ETME

[ MANGEL BESLEME YUVASI ILE IMHA ETME

( ) 4 ) ( )
g J L \ l J
Ad kagit Ataslar Kredi kartlan (D/DVD (yalnizca 550€/3500)

( ) 4 )
N\ J N\ J

20den Fazla Yaprak - 20'den Fazla Yaprak - stenmeyen posta Katlanmis kagit

20'den fazla yaprak 20den fazla yaprak

iceren kagit destesinin  iceren kagit destesinin

zimbasini gikanin atagini ikarin

imha edemedikleri: Yapiskan etiketler, yazic kagidi, katlanmis kagit (Otomatik besleme), Maksimum:

ciltli belgeler, dergiler, seffaf dosyalar, gazete, karton, atas, endiistriyel zimba teli, biiyiik ataslar, Otomatik Besleme Tepsileri Kapasite (600M) 600*
zimba veya atas ile tutturulmug 20'den fazla sayfa, iist orta kisminda zimba bulunan sayfa, Otomatik Besleme Tepsileri Kapasite (550C) 550%
laminat, 3% ing disketler, dosya klasdrleri, yukarida belirtilenler disindaki X-ray ve plastikler Otomatik Besleme Tepsileri Kapasite (350C) 350%
Kagit imha boyutlan: Mangel Besleme Teps!ler! Kapas!te (600M/550C) 14*

) ) Maniiel Besleme Tepsileri Kapasite (350C) 12
Mikro Kesim(600M) 2mmx 12 mm ¥220-240V, 50/60 Hz, 2.5 Amperde, A4 (70 g/m) kadit; agir kagit, nemli ya da nominal
(apraz Kesim (550C/3500) 4mmx38mm ' v &> RMperde, g gt agirkagtt, )

KAPASITES]

gerilimin disinda kapasiteyi azaltabilir. 50 Onerilen maksimum giinliik kullanim oranlan:
2,750 sayfa; 10 kredi karti; 10 CD/DVD'ler.

TEMEL GGUTME isLEM]

600M/550C calisma siiresi: * imha etme déngiisii baslamadan kapagi agmayin.
siirekli calisma
1

1 o]
Makinenin figini prize takip,
gii¢ kesme anahtarini ACIK

Kapagi agin Kagit ekleyin. Kagit diiz

olmali ve kagit tepsinin

350C caligma siiresi:

) Kapadi kapatin ve imha
En fazla 45 dakikaya kadar. Unitenin

etmeye baslamak icin

45 dakikadan uzun siireli calisma, (1) konuma getirin on kismi ile ayni hizada () secenegine basin
30 dakikalik soguma ddnemini baslatrr. olmalidir.
NOT: Girigi temizlemek icin, her gegisten
sonra dgiitiicii kisa bir siire daha galir.
1

Makinenin figini prize

Kagudi diiz olarak kagit

(D'yi/Kartr kenarda tutun,

takip, gii kesme girisine besleyin ve dilz bir sekilde kagit girigine
anahtarini ACIK (1) serbest birakin besleyin ve birakin
konuma getirin

Not: Otomatik Besleme kullanimdayken maniiel besleme kullanilamaz.

* Kapak agiksa makine ¢alismaz.

[ DUZGUN YERLESTIRILMEMIS KAGIT

—_

’m-‘{\?ﬁ Kagit, otomatik besleme
H\ tepsisinin digina tagtyorsa
kagidin konumunu
kontrol edin.

Kadt, diiz bir konumda ve
kagit tepsisinin 6n kismi ile
ayni hizada olmalidir.
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URUNUN ILERI OZELLIKLERI

SMART
LOCK

SmartLock™

7~ AUTO
“exusa REVERSE

Otomatik Geri
Sikisma halinde kagidi
durdurur ve geri cevirir.

istege bagl 4 basamakl
SmartLock™ ozelligi kiiciik kiigiik

SLEEP

MODE

Enerji Tasarrufu Uyku Modu
Ozelligi 2 dakika hareketsizlikten
sonra makineyi kapatir.

) SILENT
SHRED

SilentShred™ Teknolojisi
Aksamadan giiriiltiisizce dgiitiir.

kesilme dongisii sirasinda gizli
belgeleri giivende tutar.

SMARTLOCK™

istege bagl 4 basamakl SmartLock™ ozelligi kiigiik kiiciik

h kesilme ddngiisii sirasinda gizli belgeleri giivende tutar.

SMARTLOCK DEVREDE

(ekmeceyi agin ve kagit

ekleyin simgesine basin girin. Kontrol paneli izerindeki
kilit simgesi hizh bir sekilde yanip
stnecektir. Cekmeceyi kilitlemek igin
kilit simgesine basin.

a4

Ogiitmeye baglamak Parcalama isi

icin baslat diigmesine tamamlandiginda Kilit

(B») basin. simgesinin 1511 soner

ve kagit dograyicinin
kilidi agilir

(ekmeceyi kapatin ve Kilit - Pin cihazina 4 haneli kilitleme sifresini

SLEEP  UYKU MODUNUN CALISMAS|
M O D E  Bubzellik 2 dakika hareketsizlikten sonra
makineyi kapatir.

UYKU MODUNDAYKEN

Girise kgt yerlestirin
icin kapag acarak kagit
koyun

NOT: e Kilidi agma: kilit simgesine basin ve daha dnceden ayarlanmis 4 basamakli kilit kombinasyonunu yeniden girin.

® Elektrik kesilmesi durumunda SmartLock™ calisma durumunda kalacaktir. Elektrigin geri gelmesinin ardindan dgiitme gevrimi otomatik olarak devam edecektir.
 Kagit dograyici yanlis beslenirse veya sikisma olursa, cihazin kilidi 30 dakika sonra agilir.

Tiim Fellowes Gelismis riin Ozellikleri hakkinda daha fazla bilgi icin www.fellowes.com internet sitesini ziyaret edin.

URUNGN BAKIMI
OGUTUCUNOUN YAGLANMASI

Tiim capraz kesim ve mikro kesim 6giitme makinelerinin en iyi performans icin
yaglanmalan gerekir. Makine, yaglanmadigi takdirde sayfa kapasitesi azalabilir,
ogiitiirken agin ses ¢ikarabilir ve sonunda tamamen durabilir. Bu sorunlardan
kacinmak icin, ¢op haznesini her bosalttiginizda makinenizi yaglamaniz onerilir.

[ ASAGIDAKi YAGLAMA PROSEDURUN iZLEYIP, iKi KERE TEKRARLAYIN

Kapagn kapatin.

*Yag bicaklarin {izerine

Kapagi agin

Baslat'a basin ()

dikkatlice dokiin
(kagit tepsisine yag
bulasmamasina dzen
gosterin)
*Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizhkh kutularda
gelen, aerosol olmayan bitkisel yag kullanin

&

OTOMATIK GALISTIRMA KIZILOTESI SENSORLERIN TEMIZLENMES|

Kagit algilama sensrleri, bakim gerektirmeden calismak iizere tasarlanmistir. Ancak, bazi nadir durumlarda,
sensorler kagit tozu ile kaplanarak engellenebilir ve kagit olmasa dahi motorun calismasina neden olabilir.

(Not: Kagt algilama sensrii kadit girisinin orta kisminda ve kagit tepsisinin altinda bulunur).

‘ SENSORLERI TEMIZLEMEK iCIN

1
[0
Makineyi kapatin ve
fisini prizden ¢ekin

/)

Kapagi agin
bulun

l

Pamuklu cubugu
alkole batinn
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Pamuklu cubukla kagit sensérlerini silerek
temizleyin



o

yanar durumda kalir ve makine calismaz.

(2]

D

Kagidi Cikart: Yandidinda geri (<) tusuna basin; kapag acarak kagidi gikartin.

600M

Sinirh Garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin
alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini garanti
ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin
alinma tarihinden itibaren 7 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini garanti
eder. Eger garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve 6zel tazminatiniz,
secme hakki ve masraflan Fellowes’a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin onarilmasi veya
degistirilmesidir. Bu garanti; koti kullanim, yanlis kullanim, driin kullanim standartlarina
uyulmamasi, makinenin yanlis (etiketinde belirtilenin diginda) gii¢ kaynag ile calistinimasi
veya yetkisiz kisilerce tamir edilmesi durumlaninda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin

Hazne Dolu: Yandiginda, dgiitiiciiniin atik bolmesi dolmus olup bosaltilmalidir. Fellowes ¢op torbasi 36054 kullanin.

Hazne/Kapak Agik: Hazne veya kapak agiksa makine ¢alismaz. Yandiginda, 6giitme islemine devam etmek icin hazneyi veya kapadi kapatin.

yetkili bir satici tarafindan ilk olarak satildigi Gilkenin disinda parca veya servis saglamak icin
maruz kaldigi ek masraflan tiiketicilere bor¢ kaydetme hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI
BIiR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE, HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN
SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGILi GARANTI DONEMI ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iiriinin
kullanilmasina baglh olarak ya da kullanilmasi sonucunda olugan zararlardan hicbir sekilde
sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin siiresi ve sartlari,
yerel yasalarin gerektirebilecedi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya
genelinde gecerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti altinda servis almak icin bizimle ya
da bayiinizle irtibat kurun.

550C

Sinirl Garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalaninin, ilk tiiketici tarafindan
satin alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini
garanti ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan
satin alinma tarihinden itibaren 20 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz
olacagini garanti eder. Eger garanti dénemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa,
tek ve ozel tazminatiniz, seme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu
parcanin onarilmasi veya degistirilmesidir. Bu garanti; kot kullanim, yanhs kullanim, iiriin
kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin yanlis (etiketinde belirtilenin disinda) giic
kaynagi ile calistinlmasi veya yetkisiz kisilerce tamir edilmesi durumlarinda uygulanmaz.

Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak satildii iilkenin diginda parca
veya servis sadlamak icin maruz kaldigi ek masraflan tiiketicilere bor¢ kaydetme hakki
saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIiR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE,
HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN ILGiLi GARANTI DONEMI
ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iriiniin kullaniimasina bagli olarak ya da kullanilmasi sonucunda
olusan zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu
garantinin siiresi ve sartlari, yerel yasalarin gerektirebilecegi sinirlamalar, kisitlamalar veya
sartlar haricinde tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla ayrint ya da bu garanti altinda
servis almak icin bizimle ya da bayiinizle irtibat kurun.

350C

Sinirl Garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan
satin alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini
garanti ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan
satin alinma tarihinden itibaren 20 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz
olacagini garanti eder. Eger garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa,
tek ve dzel tazminatiniz, segme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, soz konusu
parcanin onarilmasi veya dedistirilmesidir. Bu garanti; kot kullanim, yanhs kullanim, iriin
kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin yanlis (etiketinde belirtilenin disinda) gic
kaynadi ile calistinlmasi veya yetkisiz kisilerce tamir edilmesi durumlarinda uygulanmaz.

Fellowes'un, makinenin yetkili bir satici tarafindan ilk olarak satildidi iilkenin diginda parca
veya servis sadlamak icin maruz kaldigi ek masraflan tiiketicilere bor¢ kaydetme hakki
sakiidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE,
HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGiLi GARANTI DONEMI
ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iriiniin kullaniimasina bagli olarak ya da kullanilmasi sonucunda
olusan zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu
garantinin siiresi ve sartlar, yerel yasalarin gerektirebilecedi sinirlamalar, kisitlamalar veya
sartlar haricinde tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti altinda
servis almak icin bizimle ya da bayiinizle irtibat kurun.

ARIZA GIDERME

Asint Isinma Gostergesi: Agin Isinma Gdstergesi yandiginda makine maksimum calisma sicakhigini asmig olup sogumasi gereklidir. Toparlanma siiresi boyunca bu gdsterge

URUNUN SINIRLI GARANTIS



CESKY
Model 600M/550C/350C

HLAVNI FUNKCE A OVLADACI PRVKY

A. Viko skartovaciho zafizeni E. Viz bezpecnostni pokyny
B. Otvor pro manudlni poddvani F. Ridici panel (viz niZe)
(. Kolecka G. Dvitka nddoby
D. Hlavni vypinat H. Nadoba (uvnit)
O 1.vvPNUTO
| 2.ZAPNUTO

RIDICI PANEL

A. Prehfdti (cervend) E. Klavesnice SmartLock™ A H B[] C D. ﬁ

B. Vyjmout papir (¢ervend) F. Zpétny chod : -

C. PInd nddoba (Cervend) G. Spustit/pozastavit (bila) [

D. Nédoba/Viko otevieni H. Zam¢eni (bild) ) @ @ @ @
(Cervend)

3 < 6. H.a

ALUPOZORNENI: DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY - pred pouitim prectéte!

[:[ﬂ ® Informace o poZadavcich na provoz, idrzbu a servis naleznete v ndvodu k ® Toto skartovaci zafizeni je vybaveno hlavnim vypinacem (D). Chcete-li zafizeni
obsluze. Nez zacnete skartovaci zafizeni pouZivat, prectéte si cely ndvod. pouzivat, musi byt tento vypinac v poloze ZAPNUTO (I). V pfipadé nouze piepnéte
@ @ e Udrzujte mimo dosah déti a domécich zvifat. Nevkladejte ruce do otvoru pro tento vypina¢ do polohy VYPNUTO (O). Skartovaci zafizeni se tak okam#ité zastavi.
papir. Nepouzivate-Ii zafizeni, vzdy je vypnéte nebo odpojte od sité. ® Skartovaci zafizeni musi byt zapojeno do fddné uzemnéné zasuvky s napétim a
@ e (hraiite otvory skartovaciho zafizeni pred vstupem cizich pfedmétii — rukavic, proudem urcenym na typovém Stitku. Uzemnéné zésuvka musi byt nainstalovana
% $perkdl, odévu, viasi atd. Pokud se néjaky piedmét dostane do horniho otvoru, pobliZ zafizenia musi byt snadno pfistupnd. S timto vjrobkem nepouzivejte
uvolnéte jej prepnutim na zpétny chod (<). konvertory energie, transformatory ani prodluzovaci $idry.
ésf? ® NEPOUZIVEJTE na skartovadi zafizeni ani v jeho blizkosti pfipravky obsahujici ® NEBEZPECI .POZ'ARU — NEPOUZIVEJTE ke skartovani blahopfani se zvukovymi cipy
~ aerosoly ¢i maziva na bazi ropy nebo aerosold. NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVACI nebo bateriemi.
ZARIZENI“STLACENY VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH ® Urceno k pouZiti pouze v interiéru.

MIST”. Péry z hnacich naplni a maziva na bazi ropy se mohou vznitit a zpiisobit
‘e té7ka zranéni.
o Nedotykejte se odkrytych ostfi pod vikem skartovaciho zafizeni.
(] mp == o Pied ¢isténim nebo servisem odpojte skartovaci zafizeni od sité.

@ ® Jafizeni nepouzivejte, pokud je poSkozené nebo vadné. Skartovaci zafizeni

nerozebirejte. Zafizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.
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[ SKARTUJTE PROSTREDNICTVIM AUTOMATICKEHO PODAVACTHO ZASOBNTKU

VLASTNOSTI

[ SKARTUJTE PROSTREDNICTVIM OTVORU PRO MANUALNT PODAVANT

4 N\ 47 ) 4 = ) 4 .\
- AN J N\ — _ J
Papir o velikosti A4 Sesivaci svorky Kancelafské sponky Kreditni karty (D/DVD (pouze model 550C/350C)
Y T
Q]
Az 20 listii papiru Az 20 listd papiru Nepotfebnd posta Skladany papir
spojenyich sesivacimi spojenych kancelafskymi
svorkami — Je-li potet  sponkami — Je-li pocet
sesitych listd vétsinez  sepnutych listdl vétsi nez
20, listy rozpojte 20, listy rozpojt
Nebude skartovat: Lepici 3titky, nekonecné formuléfe, sklddany papir (automatické Maximalni hodnoty:
poddvani), svazané dokumenty, Casopisy, priisvitky, noviny, lepenku, kancelaiské klipy, Kapacita listdi pro automatické poddvéni (600M) 600*
priimyslové sesivaci dratky, velké spony na papir, vice nez 20 stran sesitych dratky nebo Kapacita listdi pro automatické podavéni (550C) 550*%
spojenych sponkou, skobky uprostred horni ¢asti papiru, laminovany papir, 3" diskety, Kapacita listdi pro automatické poddvani (350C) 350%
rychlovazace, slozky na rentgenové snimky nebo jiné plasty, nez které jsou uvedeny vyse Kapacita listd pro manudlni podavani (600M/5500) 14*
Kapacita listi pro manudlni podavani (350C) 12%

Skartovaci velikost papiru:
Mikrofez (600M)
Pricny ez (550C/3500)

2mmx 12 mm
4mmx 38 mm

ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACIHO ZARIZEN

Cas provozu 600M/550C: nepfetrity provoz

*Papir o velikosti A4 (70 g/m) pfi hodnotéch 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 A. Kapacitu mdze sniZit pouziti
téZ3iho papiru, vihkost nebo jiné nez jmenovité napéti. 550C Maximalni denni doporuceny rozsah poufiti:
2,750 listd; 10 platebnich karet; 10 CD/DVD disky.

AUTOMATICKE PODAVANI > * Po zahdjeni skartovaciho cyklu neotvirejte viko.

[ ]
Zapojte skartova do sité a
prepnéte hlavni vypinac do

Cas provozu 350C:
max. az 45 minut. V pfipadé provozu
trvajiciho déle nez 45 minut zahdji

Oteviete viko

Pridejte papir. Papir musi
byt rovny a srovnany s

Skartaci spustite zavienim
vika a stisknutim tlacitka start

zafizeni automaticky pirestavku v délce polohy ZAPNUTO (1) celem zsobniku na papir. ()
30 minut umoZiiujici jeho ochlazeni.
POZNAMKA: Po kazdém prichadu
pokracuje skartovaci zafizeni kratce v 1
provozu a do tplného uvolnéni otvoru. —_—
1 ]
Zapojte skartovac do Vlozte papir do otvoru Uchopte disk CD/ci kartu
sité a prepnéte hlavni pro papir a pustte jej 7a okraj, vlozte je pfimo do
vypinac do polohy otvoru pro papir a pustte
ZAPNUTO (1)

Pozndmka: Kdyz se pouZivd automatické poddvdni, nelze pouzit manudini poddvani.

* Je-li viko otevrené, skartovaci stroj nebude pracovat.
SPATNE VYROVNANY PAPIR

Jestlize papir neni
skartovan prostfednictvim
automatického podavaciho
zasobniku, zkontrolujte
polohu papiru.

Papir musf byt rovny
a srovnany s Celem
zdsobniku na papir.
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POKROCILE FUNKCE VYROBKU

> AUTO
“*eansn REVERSE

Automaticky posun zpét
V pfipadé uviznuti papiru zastavi
préci a otoci smér pohybu papiru.

SMART
LOCK

SmartLock™

Volitelnd funkce 4-digit SmartLock™
uchovava diivérné dokumenty
bezpecné béhem cyklu skartace.i

) SILENT

SHRED"

Technologie SilentShred™
Zajistuje skartaci bez rusivych zvuka.

SLEEP

MODE
Klidovy rezim
Tato energii Setfici funkce vypne

skartovai zafizeni po dvou
minutach necinnosti.

SMARTLOCK™

Volitelnd funkce 4-digit SmartLock™ uchovava diivérné dokumenty
bezpecné béhem cyklu skartace.i

o

‘ AKTIVUJTE FUNKCI SMARTLOCK

Otevrete zasuvku a Zaviete pihrddku a Na kldvesnici zadejte 4mistnou

pridejte papir stisknéte ikonu uzamdeni ~ kombinaci klice. lkona uzaméeni
bude na ovlddacim panelu rychle
blikat. Stisknutim ikony uzamdeni
zamknéte zésuvku.

a4
Stisknutim tlaitka start Po dokonéent skartovani
() zahajte skartovéni.  ikona uzaméeni zhasne

a skartovac se odemkne

SLEEP PROVOZV KLIDOVEM REZIMU

MODE Tatofunke vypne skartovaci stroj po dvou
minutdch ne€innosti.

‘ POKUD JE STROJ V KLIDOVEM REZIMU

ukoncit, oteviete viko a
vlote papir.

POZNAMKA: ® Odeméent: stisknéte ikonku odemknout a znovu zadejte predtim zadanou 4mistnou kombinaci pro odemknuti,
o/ piipadé vypadku dodavky proudu ziistane funkce SmartLock™ aktivni. Po obnoveni dodavky proudu se automaticky znovu zahdji cyklus skartace.
 Pokud skartovac nesprdvné zavede papir nebo dojde k uviznuti papiru, odemkne se skartovac po 30 minutdch.

Dalsiinformace o vsech pokrocilych funkcich vyrobku Fellowes najdete na strdnce www.fellowes.com

UDRZBA VYROBKU
MAZANI SKARTOVACIHO ZARIZEN OLEJEM

Abyste zajistili dobry vykon pfi pficnych fezech a mikrofezech, je tfeba vSechna
fezadi ostfi promazat.Pokud neni skartovac naolejovan, miize mit mensi
kapacitu papiru, miiZe pfi skartovani vydavat nepfijemny hluk a mohl by se

i zastavit. Abyste se téchto problémd vyvarovali, doporucujeme skartovaci
zafizeni pfi kazdém vyprazdnéni nadoby na odpad namazat olejem.

‘POSTUPUJT E PODLE NiZE UVEDENYCH POKYN(U PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT

3
Otevfete viko *Opatmé naneste olej  Zaviete viko.
nafezacinoze (olej  Stisknéte tlaitko

senesmidostatdo  pro spusténi ()

zasobniku na papir)
|A DULEZITE UPOZORNEN| | *Pouivejte pouze neaerosolovy rostlinny
olej v nddobce s dlouhou tryskou, napr.
Fellowes 35250

CISTENI INFRACERVENYCH SENZOR(U AUTOMATICKEHO SPUSTENI

Senzory detekce papiru jsou navrzeny pro provoz bez drzby. Vyjimecné se vsak miize stat, Ze se Cidla
zablokuji prachem z papiru, a motor tak pobéZi, i kdyz ve skartovacce nebude Zddny papir.

(Pozndmka: senzory na detekdi papiru se nachazeji uprosted otvoru pro papir a ve spodni ¢asti zasobniku papiru).

POSTUP CISTENI SENZORU

r ‘
<—] 1
7
—
Vlypnéte skartovaci Najdéte infracerveny senzor pro
zafizeni a odpojte je ze automatické spousténi
zasuvky
4
Namocte vatickudo S pouZitim vaticky setfete nnos necistoty
(istého lihu ze senzorli pro zjiStovani papiru




o

regenerace zlistane tento indikdtor rozsvicen a skartovaci stroj nebude pracovat.

(2]

ﬁ Nédoba/Viko otevieni: Pokud je nddoba nebo viko oteviené, skartovaci zafizeni nepobézi. Pokud je svétlo rozsviceno, zaviete nddobu nebo viko, abyste mohli pokracovat ve skartovani.

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

600M

Omezend zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze soucastky stroje budou
prosty viech vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nakupu plivodnim spotiebitelem
a na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. OMEZENA ZARUKA Spolecnost
Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zaruCuje, Ze fezaci ostfi stroje budou prosta viech vad materidlu
a provedeni po dobu 7 let od data nakupu plvodnim spotfebitelem. Pokud se v priibéhu
zdrucni doby kterdkoli ¢dst ukdZe jako vadnd, vade jedind a vyluénd forma ndpravy bude
oprava nebo vyména vadné ¢asti podle volby a na naklady spolecnosti Fellowes. Tato zaruka
se nevztahuje na piipady zneuziti zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrZeni norem pro jeho
pouzivani, provoz skartovaciho stroje s nespravnym napétim (jinym nez je uvedeno na stitku)
nebo neautorizované opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo (ctovat zdkaznikiim

Vyjméte papir: Pokud se rozsviti tento indikétor, stisknéte tlacitko zpétného chodu (<), oteviete viko a vyjméte papir.

PInd nddoba: Pokud se rozsviti tento indikdtor, znamend to, Ze nddoba na odpadni material je pind, a musite ji vyprazdnit. PouZivejte vak znacky Fellowes 36054.

dodatecné naklady spojené s dodavkou nahradnich dildi nebo servisu mimo zemi, v niz
autorizovany prodejce plvodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE
ZARUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA
VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V Zadném piipadé neni spolecnost Fellowes zodpovédna
za pfipadné ndsledné nebo ndhodné Skody prisuzované tomuto produktu. Tato zéruka vam
pizndvé uréend zakonna prava. Doba trvéni, néleZitosti a podminky tykajici se této zaruky
plati celosvétové, kromé pripadd, kde mistni zakony ukladaji odliSnd omezeni, vyhrady nebo
podminky. Se Zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v ramci této zaruky se obratte pfimo
na nas nebo na svého prodejce.

550C

Omezend zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze soucastky stroje budou
prosty viech vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nakupu plivodnim spotiebitelem
a na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. OMEZENA ZARUKA Spolecnost
Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zaruCuje, Ze fezaci ostfi stroje budou prosta viech vad materidlu
a provedeni po dobu 20 let od data nakupu pdvodnim spotiebitelem. Pokud se v priibéhu
zérucni doby kterdkoli ¢ast ukdze jako vadnd, vase jedind a vyluénd forma népravy bude
oprava nebo vyména vadné ¢asti podle volby a na naklady spole¢nosti Fellowes. Tato zaruka
se nevztahuje na piipady zneuziti zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho
pouZivéni, provoz skartovaciho stroje s nesprdvnym napétim (jinym nez je uvedeno na $titku)
nebo neautorizované opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo (ctovat zékaznikiim

dodatecné naklady spojené s dodavkou nahradnich dildi nebo servisu mimo zemi, v niz
autorizovany prodejce plvodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE
ZARUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA
VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V Zadném piipadé neni spolecnost Fellowes zodpovédna
za pfipadné ndsledné nebo nahodné Skody prisuzované tomuto produktu. Tato zéruka vam
pizndvé uréend zakonna prava. Doba trvéni, néleZitosti a podminky tykajici se této zaruky
plati celosvétové, kromé pripadd, kde mistni zakony ukladaji odliSnd omezeni, vyhrady nebo
podminky. Se Zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v ramci této zaruky se obratte pfimo
na nas nebo na svého prodejce.

350C

Omezend zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze soucdstky stroje budou
prosty viech vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nakupu plivodnim spotiebitelem
a na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. OMEZENA ZARUKA Spolecnost
Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zaruCuje, Ze fezaci ostfi stroje budou prosta viech vad materidlu
a provedeni po dobu 20 let od data nakupu pdvodnim spotiebitelem. Pokud se v priibéhu
zérucni doby kterdkoli ¢st ukdze jako vadnd, vase jedind a vyluénd forma népravy bude
oprava nebo vyména vadné ¢asti podle volby a na naklady spolecnosti Fellowes. Tato zaruka
se nevztahuje na pfipady zneufZiti zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho
pouZivéni, provoz skartovaciho stroje s nesprdvnym napétim (jinym nez je uvedeno na $titku)
nebo neautorizované opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo (ctovat zdkaznikiim

dodatecné naklady spojené s doddvkou nahradnich dild nebo servisu mimo zemi, v niz
autorizovany prodejce plvodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE
ZARUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TiMTO CASOVE OMEZENA NA
VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V 7&dném piipadé neni spole¢nost Fellowes zodpovédna
za pfipadné ndsledné nebo ndhodné Skody pfisuzované tomuto produktu. Tato zéruka vdm
pizndvé uréend zakonna prava. Doba trvéni, néleZitosti a podminky tykajici se této zaruky
plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zakony ukladaji odliSnd omezeni, vyhrady nebo
podminky. Se Zadosti o dal3i podrobnosti nebo o servis v rdmci této zéruky se obratte pfimo
na nas nebo na svého prodejce.

ODSTRANOVANI PORUCH

Kontrolka pirehrati: Pokud se rozsviti indikator prehati, znamend to, Ze skartovaci stroj prekrocil maximalni povolenou provozni teplotu, a musi se zchladit. Po celou dobu



SLOVENCINA
Model 600M/550C/350C

HLAVNE FUNKCIE, VLASTNOSTI A OVLADACIE PRVKY

A. Veko skartovaca E. Pozrite si bezpecnostné pokyny
B. Otvor runého poddvania F. Ovlddaci panel (pozri nizsie)
(. Kolieska G. Dvere odpadovej nddoby
D. Hlavny vypinat elektrického H. Odpadova nddoba (vnitro)
napdjania
O 1.vypNUTE
| 2.ZAPNUTE

(i PANEL

A. Prehriatie E. Kldvesnica SmartLock™ ] .
(Cervend farba) F. Spétny chod A H B. @ C D. ﬁ
B. Vybrat papier (Cervend @. Spustit/pozastavit (biela)
farba) H. Zdmka (biela) E
(. PInd odpadova nadoba @ @ @ @
(Cervena farba)
D. Otvoreny zdsobnik / veko
(Cervend)
3 6. H A
< o

ALUPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - Precitajte pred pouitim!

I::B:l ® Poziadavky na prevadzku, ddrzbu a servis si uvedené v ndvode na pouZivanie. ® Tento skartova je vybaveny Hlavnym vypinacom (D), ktory musi byt pred
Pred pouZitim skartovaca si precitajte cely ndvod na pouZivanie. uvedenim skartovaca do prevadzky v ZAPNUTEJ polohe (1). V nidzovom pripade
%}% @ * Udriavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat. Nepriblizujte ruky ku vstupu prepnite vypinat do polohy VYPNUTE (O). Tym skartovat okamite vypnete.
— pre papier. Ak skartovac nepouZivate, vzdy ho vypnite alebo odpojte. ® Skartovac musi byt pripojeny do spravne uzemnenej zésuvky v stene alebo
@ e Chraiite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov - rukavic, zasuvky s napatim a pridom uvedenymi na Stitku. Uzemnend zdsuvka musi byt
= bizutérie, odevov, vlasov, viazaniek a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do nainstalovana v blizkosti zariadenia a lahko pristupnd. S tymto zariadenim sa

horného otvoru, prepnite na Spatny chod (<) pre uvolnenie predmetu. nesmu pouzivat napatové menice, transformatory ani predlZovacie kable.

F’S’ ® Na skartova¢ ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aeros6lové maziva alebo  ® NEB,E?PE¢ENSTV0 POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi cipmi ani s
~ mazivé na baze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE ,STLACENY VZDUCH” ANI bateriami.
,STLACENY PLYN V SPREJI”. Viypary z plniva a maziva na baze benzinu mozu sa ® |ba na poutitie v interiéri.

mozu spalovat a sposobit zranenie.
® Nedotykajte sa obnaZenych rezacich nozov pod hlavou skartovaca.
(] mp == o pred ¢istenim alebo servisom skartovat odpojte od privodu elektrickej energie.

@ ® Skartovac nepouZivajte, ak je poSkodeny alebo ma poruchu. Skartova¢
nerozoberajte. Neumiestfiujte skartovac vedla zdrojov tepla alebo vody ani
nad ne.
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MOZNOSTI

‘ SKARTOVANIE Z0 ZASOBNIKA AUTOMATICKEHO PODAVANIA

[ SKARTOVANIE Z0 ZASOBNTKA MANUALNE PODAVANIA

B

NS J J

1234 5678 1234

Papier formétu A4 Drdtené spony Spony na papier

Kreditné karty (D/DVD (len 550€/3500)

S

AZ20aviaczositjch Az 20 a viac zopnutjch NevyZiadand posta ZloZeny papier

harkov — zosité zvazky ~ hdrkov — zopnuté zvézky
pozostévajicez20a  pozostavajlice 7 20 a viac
viac harkov od seba harkov od seba oddelte
oddelte

Materialy nevhodné na skartovanie: Lepiace pasky, nekonecny papier, zloZeny papier
(automatické podavanie), zviazané dokumenty, Casopisy, diapozitivy, noviny, karton, listové
spony, ndplne do zodivaciek, velké spony na papier, viac nez 20 zopnutych stran alebo papier
zopnuty sponkou na papier, sponky na hornom okraji v strede papiera, lamindty, 3% palcové
diskety, zakladace, rontgenové snimky alebo plastové materidly okrem vy3Sie uvedenych

Velkost skartovaného papiera:
Mikrorez (600M) 2mmx 12 mm
Priecny rez (550C/350C) 4mmx38mm

ZAKLADNE SKARTOVANIE

Maximum:

Automaticky podavané hdrky Kapacita (600M)
Automaticky podévané harky Kapacita (550C)

Automaticky podavané harky Kapacita (350C)

Rucne podavané hérky Kapacita (600M/550C)

600*
550%
350%
14*

Rucne podavané harky Kapacita (350C)

12*

*Papier formdtu A4 (70 g) pri 220 — 240V, 50/60 Hz, 2,5 ampéroch; tazsi papier, vihkost alebo iné
ako menovité napétie moze kapacitu znizit. 50C Maximalne odpordcané denné miery vyuZitia:

2,750 hdrkov, 10 kreditnych kariet; 10 disky CD/DVD.

600M/550C chod: nepretrit prevédzka * Ked'sa zaéne skartovanie, neotvdrajte poklop.
-I NS,

:

prevadzke, kym sa neuvolhi vstup.

>

350C chod: S -

najviac 45 mindit. Prevadzka trvajlica Zapojte skartovac do Otvorte veko Dopliite papier. Papier by Ak chcete spustit skartovanie,
viac nez 45 min(it spusti 30-mindtovy zasuvky a prepnite mal byt hladky amalby  zatvorte poklop a stlate,, Start
interval ochladzovania. hlavny vypinat do polohy byt zarovno s prednou »

POZNAMKA: Po kazdom priechode ZAPNUTE () Castou zésobnika papiera.

papiera skartovac kratko pokracuje v

hlavny vypinac do polohy  pustite ho
ZAPNUTE (1)

1
1 o]
Zapojte skartovac do Zavedte papier priamo
zasuvky a prepnite do vstupu pre papier a okraj, v priamom smere ju

zasuiite do otvoru na papier
a pustite ju

Pozndmka: Ak je zapnuté automatické poddvanie, neméZete poddvat rucne.

* Ked'je veko otvorené, skartovac nebude fungovat.

[ NESPRAVNE ZAROVNANY PAPIER >

Ak papier nie je skartovany
cez zasobnik s automatickym
poddvanim, skontrolujte jeho
polohu.

Papier by mal byt hladky
amal by byt zarovno

s prednou castou
zdsobnika papiera.
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POKROCILE FUNKCIE VYROBKU
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SMART

)
LOCK

7~ AUTO
“*eansn  REVERSE

Samodejno obracanje Funkcia inteligentného zamku
Ustavi in obrne papir, ¢e SmartLock™
pride do zastoja. Volitelnd funkcia 4-digit SmartLock™

uchovéva doverné dokumenty v
bezpecnosti pocas cyklu skartacie.

SILENT SLEEP

SHRED" MODE
Technoldgia SilentShred™ Funkcia Setrenia energie
Ma tichy chod. v rezime spanku po 2 mindtach

necinnosti skartovac vypn

SMARTLOCK™

Volitelnd funkcia 4-digit SmartLock™ uchovdva ddverné
dokumenty v bezpecnosti pocas cyklu skartdcie.

‘ ZAPNITE INTELIGENTNY ZAMOK SMARTLOCK

Otvorte zdsuvku a vloZte  Zatvorte zésuvku a stlacte  Na klavesnici zadajte 4-miestnu Ciselnd
papier ikonu zdmky. kombindciu. lkona zamku na ovlddacom
paneli rychlo blikd. Stlacenim ikony
zamku uzamknete zdsuvku.
a
Skartovanie spustite Ked'sa skartovanie
tlacidlom Start (). dokondi, ikona zamky
zhasne a skartovacie
zariadenie sa odomkne.

POZNAMKA: ® Odomknutie: stlacte ikonu zdmku a znova zadajte predtjm nastavenii 4 &iselni kombindciu zamku.

SLEEP POUZIVANIE REZIMU SPANKU

M O D E  Tatofunkcia vypne skartova¢ po 2 mintitach necinnosti

V REZIME SPANKU

alebo

Rezim spanku sa zrusi,
ked otvorite veko a
vloZite papier.

Vlozte papier

o \/ pripade vypadku elektrického napéjania inteligentny zdmok SmartLock™ zostane zapojeny. Po obnovent elektrického napajania bude skartovaci cyklus automaticky pokracovat.

® Ked'sa skartovacie zariadenie zasekne, odomkne sa po 30 mindtach.

Dalsie informdcie o vetkych pokrocilych viastnostiach produktov znacky Fellowes ndjdete na strdnke www.fellowes.com

UDRZBA ZARIADENIA
OLEJOVANIE SKARTOVACA

Skartovace s prieénym rezom produkujtice obdizniky alebo velmi malé dieliky
poddvajd maximalny vykon, ak st naolejované.Ak zariadenie nenaolejujete,
moZe sa zniZit jeho harkovd kapacita, zvysit hlucnost pri skartovani a napokon
moze prestat fungovat. Aby ste sa vyhli tymto problémom, odporticame, aby
ste naolejovali skartova¢ zakazdym, ked' vyprazdnite odpadovii nddobu.

‘ VYKONAJTE NASLEDUJUCI POSTUP MAZANIA OLEJOM A ZOPAKUJTE HO DVAKRAT

CISTENIE SNIMACOV

CISTENIE INFRACERVENYCH SNIMACOV AUTOMATICKEHO SPUSTENIA

Snimace na detekciu papiera sliZia na zabezpedenie beztidrzbovej prevadzky. V zriedkavych pripadoch moze
snimace prekryt prach z papiera, ¢o spdsobi spustenie motora aj bez pritomnosti papiera.

(Pozndmka: snimace papiera sd umiestnené v strede vstupu pre papier a na dne poddvaca papiera.)

3 1
1o
Otvorte veko *Opatrne naneste olej ~ Zatvorte veko. Vypnite a odpojte
na noze (pozor aby Stlacte tlacidlo skartovac
sa olej nedostal do na spustenie ()

zésobnika papiera)

Otvorte veko Néjdite infracerveny snimac automatického

spustenia

A\ UPOZORNENIE | *PouZivajte iba neaerosdlovy rastlinny olej
v nddobke s dlhou dyzou, ako je napriklad

Fellowes 35250

péa 4

Namocte vatovy
tampon do alkoholu
na istenie

\ao’

Namocenym vatovym tampénom utrite vietky
necistoty zo snimacov papiera



o

Vybrat papier: Ked'svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (<), otvorte veko a vyberte papier.

PInd odpadova nadoba: Rozsvieteny indikator signalizuje pInti odpadovii nadobu skartovaca, ktord je potrebné vyprazdnit. Pouzite vak na odpad Fellowes 36054.

ﬁ Otvoreny zasobnik / veko: Ak je otvoreny zasobnik alebo veko, skartovacka sa nespusti.. Ak svieti kontrolka, skartovanie obnovite zatvorenim zasobnika alebo veka.

600M

Obmedzend zéruka: spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budu
bez akychkolvek chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od
datumu zakupenia povodnym spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie ostrie
stroja bude bez akychkolvek porich materiélu a vyroby po dobu 7 rokov od ddtumu ndkupu
povodnym spotrebitefom. Ak sa pocas zdrucnej lehoty zisti kazova cast, vyhradnym ndpravnym
opatrenim bude oprava alebo vymena kazovej casti na naklady spolocnosti Fellowes podla jej
rozhodnutia. Tato zaruka neplati v pripadoch nespravneho poufZitia, nespravnej manipuldcie,
nedodrZania noriem pouzivania vyrobku, prevddzky skartovaca pouzitim nespravneho zdroja
napajania (iného nez uvedeného na stitku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes
si vyhradzuje pravo Uctovat spotrebitelom vietky dalsie naklady, ktoré jej vzniknt v stvislosti

s poskytnutim nahradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca
autorizovanym predajcom. KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAJNOSTI
ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANEJ
ZARUCNEJ LEHOTY VYSVETLENEJ TUPREDTYM. Spoloénost Fellowes nebude v Ziadnom pripade
zodpovednd za pripadné nésledné alebo nahodné Skody v sdvislosti s pouzivanim tohto
zariadenia. Této zdruka vdm ddva urcité zdkonné prava. Trvanie a podmienky tejto zaruky
platia celosvetovo okrem pripadov, v ktorych miestne zékony ukladajd rozne obmedzenia,
restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto
zaruky sa obrétte priamo na svojho predajcu alebo na nés.

550C

Obmedzend zéruka: spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budu
bez akychkolvek chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od
ddtumu zakupenia povodnym spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie ostrie
stroja bude bez akychkolvek pordch materidlu a vyroby po dobu 20 rokov od datumu nakupu
povodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zdrucnej lehoty zisti kazova cast, vyhradnym ndpravnym
opatrenim bude oprava alebo vymena kazovej casti na naklady spolocnosti Fellowes podla jej
rozhodnutia. Tato zaruka neplati v pripadoch nespravneho poufZitia, nespravnej manipuldcie,
nedodrZania noriem pouzivania vyrobku, prevddzky skartovaca pouZitim nespravneho zdroja
napajania (iného nez uvedeného na stitku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes
si vyhradzuje pravo Uctovat spotrebitelom vietky dalSie naklady, ktoré jej vznikn v stvislosti

s poskytnutim nahradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca
autorizovanym predajcom. KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAJNOSTI
ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANEJ
ZARUCNEJ LEHOTY VYSVETLENE) TUPREDTYM. Spolocnost Fellowes nebude v ziadnom pripade
zodpovednd za pripadné nésledné alebo nahodné Skody v sdvislosti s pouzivanim tohto
zariadenia. Tato zéruka vam dava urcité zékonné préva. Trvanie a podmienky tejto zaruky
platia celosvetovo okrem pripadov, v ktorych miestne zékony ukladajd rozne obmedzenia,
restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto
zéruky sa obrétte priamo na svojho predajcu alebo na nés.

350C

Obmedzend zéruka: spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budu
bez akychkolvek chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od
ddtumu zakupenia povodnym spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie ostrie
stroja bude bez akychkolvek pordch materidlu a vyroby po dobu 20 rokov od datumu nékupu
povodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zdrucnej lehoty zisti kazova ¢ast, vyhradnym ndpravnym
opatrenim bude oprava alebo vymena kazovej casti na naklady spolocnosti Fellowes podla jej
rozhodnutia. Tato zaruka neplati v pripadoch nespravneho pouZitia, nespravnej manipuldcie,
nedodrZania noriem pouzivania vyrobku, prevddzky skartovaca pouZitim nespravneho zdroja
napéjania (iného nez uvedeného na stitku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes
si vyhradzuje pravo Gctovat spotrebitefom vsetky dalSie naklady, ktoré jej vzniknd v stvislosti

s poskytnutim nahradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca
autorizovanym predajcom. KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAJNOSTI
ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANEJ
ZARUCNEJ LEHOTY VYSVETLENE) TUPREDTYM. Spolocnost Fellowes nebude v ziadnom pripade
zodpovednd za pripadné nésledné alebo nahodné Skody v sdvislosti s pouzivanim tohto
zariadenia. Tato zéruka vam dava urcité zékonné préva. Trvanie a podmienky tejto zaruky
platia celosvetovo okrem pripadov, v ktorych miestne zékony ukladajd rozne obmedzenia,
restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v ramci tejto
zéruky sa obrétte priamo na svojho predajcu alebo na nés.

RIESENIE PROBLEMOV

Indikétor prehriatia: Ked'sa rozsvieti indikator prehrievania, prekrocila sa maximélna prevadzkova teplota skartovaca, a preto sa musi ochladit.

OBMEDZENA ZARUKA NA ZARIADENIE



VEZERLOPANEL

MAGYAR
600M/5500/350C modell

FOBB JELLEMZOK ES VEZERLOK

A. Megsemmisitg fedele E. Lasd a hiztonsdgi utasitdsokat
B. Kézi adagoldnyilds F. Vezériépanel (lasd aldbb)
(. Gorgdk G. Tartalyajto
D. Megszakitd kapcsold H. Tartaly (belil)
O1.x
| 2.BE

A. TilheviilésjelzG (vords) E. SmartLock™
B. A papirt ki kell venni

(vords)

(. Atartdly megtelt (vords) G. Indités/sziinet (fehér)
D. Tartaly/fedél nyitva (vords) ~ H. lakat (fehér)

=

S =

szambillenty(izet
. Vissza

B.@ (. D

"
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A\FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - Hasznalat el6tt olvassa el!
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A haszndlati utasitds tartalmazza a miikddéssel, a karbantartassal és a javitassal
kapcsolatos kovetelményeket. Az iratmegsemmisitd hasznélata el6tt olvassa el a
teljes hasznalati utasitast.

Tartsa tavol gyermekektdl és hazidllatoktdl. A kezeit tartsa tévol a
papirbemenettdl. Mindig kapcsolja ki, illetve hizza ki az aljzatbél a berendezést,
amikor nem haszndlja.

Az idegen tdrgyakat — keszty(it, ékszereket, ruhdzatot, hajat stb. — tartsa tavol
a megsemmisit6 adagoldnyilasaitdl. A felsé adagolonyilasba véletleniil bejuté
tdrgyakat késziiléket Vissza (<) dllasba allitva tévolitsa el.

NE hasznaljon aeroszolt. petréleum alapu vagy aeroszolos kendanyagokat az
iratmegsemmisitd gépen vagy annak kozelében. NE HASZNALJON SURITETT
LEVEGOT VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtéanyagok
és a petréleum alapd kendanyagok gdzei begyulladhatnak, ami sdlyos sériilést
okozhat.

A megsemmisitd fedele alatt szabadon lévd késeket ne érintse meg.
Tisztitds és javitds el6tt hizza ki a berendezést az aljzathdl.

Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne helyezze héforrds és viz kozelébe, illetve folé.

® Aziratmegsemmisitd gép megszakitd kapcsoléval (D) rendelkezik, amelynek
a késziilék iizemeltetéséhez BE (1) &llasban kell lennie. Vészhelyzetben
akapcsolét llitsa a KI (O) allésha. Ez a miivelet azonnal leallitja az
iratmegsemmisit6 gépet.

® A berendezést megfelelden foldelt fali csatlakozoaljzatba kell bedugni,
amely a cimkén meghatérozott fesziiltségd és erdsségii dramot szolgéltat. A
foldelt aljzatot a berendezés kdzelében kell elhelyezni a kdnnyii elérhetdség
érdekében. Inverterek, transzformétorok és hosszabbiték nem hasznalhatok a
késziilékkel.

® TUZVESZELY — NE apritson hanglapkés vagy elemes iidvozlélapokat.
® Kizarélag beltéri haszndlatra.



LEHETOSEGEK

[ SEMMISITSE MEG AZ AUTOMATIKUS ADAGOLONY{LASON AT [ NISZCZENIE (SZCZELINA DO PODAWANIA RECZNEGO)
( N\ A7 ) 4 = ) 4 )
\ J L J LSSy \ l p,
Ad-es papir Ttiz6kapcsok Gemkapcsok Hitelkartyak (D/DVD (csak 550C/3500)
Q]
Legfeljebb 20 Legfeljebb 20 Kéretlen levelek (sszehajtott papir

Osszet(izott dsszekapcsozott
papirlap —a 20-nél papirlap — a 20-ndl tobb
tobb Gsszetiizitt laphol  Bsszekapcsozott lapdl
all6 papirkdtegeket all6 papirkotegeket
hiizza szét huzza szét

Nem apritja a kovetkezdket: Ontapadds cimkek, folyamatos (leporellds) dirlap, Gsszehajtott papir Maximalis értékek:

(automatikus adagolonyilas), dsszeragasztott dokumentumok, magazinok, atltszd foliak, Gjsagpapir, ~ Automatikus adagolonyilds lapkapacitdsa (600M) 600*
kartonpapir, irat csipeszek, ipari tiizékapcsok, nagy gemkapcsok, 20 oldalndl tbb dsszefogva tiiz6- Automatikus adagoldnyilas lapkapacitdsa (550C) 550*
vagy gemkapoccsal, a papir fels6 kozépsd részén taldlhatd tizékapesok, laminalt anyagok, 3% colos Automatikus adagoldnyilds lapkapacitasa (3500) 350*
hajlékonylemezek, iratgydjtck, rontgenfelvételek vagy a fent felsoroltaktdl eltéré mdanyagok Kézi adagoldnyilas lapkapacitdsa (600M/550C) 14%

A papirapriték mérete: Kézi adagoldnyilds lapkapacitdsa (350C) 12%
Micro-Cut (mikrovégds) (600M) 2mmx 12 mm *220-240V-o0s, 50/60 Hz-es, 2,5 A-es; tapellatas és Ad-es (70 g-os) papirlapok, illetve nehezebb
Konfettivégat (550C/3500) 4mmx38mm papirok, magas pdratartalom és a névlegestdl eltérd tapfesziiltség esetén el6fordulhat, hogy a

kapacitas lecsdkken. 550C Javasolt maximalis napi igénybevétel: 2,750 lap; 10 hitelkdrtya;
10 CD-k/DVD-k.

AZ IRATMEGSEMMISITO ALAPVETO MUKODESE

650M/550C iizemidd: folyamatos mdkddés [AUTOMATIKUS ADAGOLAS > * Ne nyissa fel a fedelet, ha mdr megkezdéddtt a megsemmisitési ciklus.
350C iizemida: U - ]

maximum 45 perc. A 45 percen tli Akésziiléket csatlakoztassa ~ Nyissa fel afedelet. ~ Helyezze be a papirt. Zirjale a fedelet, majd
mikodes 30 perces lehilési periddust a haldzatra, majd a A papirnak siménak kell ~ nyomja meg a start

valtki megszakito kapcsoldt lennie, és egy vonalban ([P gombot a
MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisits allitsa BE (1) helyzetbe. kell lennie a papirtalca megsemmisités

rovid iddvel tovabb jar az egyes KEZI ADAGOLAS elejével. megkezdéséhez.

miiveletek utan, hogy az adagolonyilas

kitisztuljon. 1

Akésziiléket csatlakoztassa  Helyezze a papirt az Tartsa a (D-t /kdrtyat a széléné|
a hdlozatra, majd a adagoldnyildsha, majd fogva, tegye be egyenesen a
megszakitd kapcsolt engedje el. papirbefogadd részbe, majd
dllitsa BE (1) helyzetbe. engedje el.

Megjegyzés: A kézi adagolonyilds nem haszndlhatd, amennyiben az automatikus adagolonyilds haszndlatban van.

* Nyitott fedéllel a megsemmisitd nem indul el.

[ ROSSZUL BEHELYEZETT PAPIR

Amennyiben a késziilék A papimak simanak kell
nem adagolja és semmisiti lennie, és egy vonalban
meg a papirt az automata kell lennie a papirtalca
adagoldnyildson &t, ellendrizze elejével.

a papir helyzetét.
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SPECIALIS TERMEKJELLEMZOK

SMART
LOCK

SmartLock™

7~ AUTO
*enusa REVERSE

Automatikus hatramenet

Ledllitja az adagoldst, és hatramenetet

kapcsol elakadas érzékelése esetén.
dokumentumok

Az opcionalis négyszamjegy(i
SmartLock™ funkcié 6rzi a bizalmas

SLEEP

MODE

Energiamegtakarito alvé mod
Az apritashan bedllt 2 percnyi
sziinet utén a gép leall.

) gILENT

HRED"

SilentShred™ technoldgia
Zajos zavard tényez6k nélkiil aprit.

biztonsagét a

SMARTLOCK™

Az opciondlis négyszamjegy(d SmartLock™ funkcid 6rzi a bizalmas

Huizza ki a fiokot, és Csukja be a fiokot, Adja meg a 4-jeqy(i szamkombindcit a
helyezze bele a papirt majd nyomja meg szambillenty(zeten. A vezérl6panelen
lakat ikont |év lakat ikon gyorsan villog. A fiék
lezérashoz nyomja meg a lakat ikont.
a

Nyomja le az Az iratmegsemmisités

inditogombot () az befejeztével a lakat

apritds megkezdéséhez. ikon kialszik, az

iratmegsemmisitd
retesze pedig kinyilik

AZ ALVO MOD KEZELESE

Az apritasban bedllt 2 percnyi sziinet utdn a gép ledll.

SLEEP
M O D

ALVO MODBAN

Az alvé tizemmddbol
valo kilépéshez nyissa
fel a fedelet, és toltson
be papirt.

vagy  adagoljon be papirt.

MEGJEGYZES: o Feloldas: nyomja meg a lakatikont, és adja meg az eldz6leg bedllitott négyjeqyd zarkombinaciot.
® Aramsziinet esetén a SmartLock™ funkcid tovébb mikddik. Amint az dramellatds visszatér, az apritsi ciklus automatikusan folytatédik.
 Ha hibdsan hiizza be a lapokat vagy elakadds trténik, az iratmegsemmisitd 30 perc utdn kinyilik.

A Fellowes specidlis termékjellemzékkel kapcsolatos tovdbbi informdcidiért ldtogasson el a kivetkezé weboldalra: www.fellowes.com

ATERMEK KARBANTARTASA
AZ IRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA @

A csticsteljesitmény nyujtdsahoz minden konfettivagd és mikrovagd
iratmegsemmisitd gépnek gépolajra van sziiksége. Olajozas hidnyaban a késziilék
lapbefogadd teljesitménye csokkenhet, a gép apritds kdzben zavaré zajokat
hallathat, és végiil ledllhat. Ezen problémék elkeriilése érdekében javasoljuk,
hogy az iratmegsemmisit6t mindig kenje meg, amikor kiiiriti a hulladéktartalyt.

[ KGVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG

*(vatosan olajozza
meg a vagorészt
(a papirtdlcaba ne
keriiljon olaj)

Zérja le a fedelet.
Nyomja meg az
inditd gombot (P)

D

Nyissa fel a fedelet.

Avievizar| * Csa{( nem aerlo_szolos for{ndsmlni nb"vényi
olajat haszndljon hosszii csérii tartdlyban,
mint példdul a Fellowes 35250

AZ AUTOMATIKUS ELINDITAS INFRAVOROS ERZEKELOINEK TISZTITASA

A papirérzékeld szenzorokat karbantartdsmentes iizemelésre tervezték. Ritka esetekben azonban az
érzékelket eltakarhatja a papirpor, igy a motor akkor is mikddik, ha nincs jelen papir.

(Megjegyzés: a papirérzékeldk a papiradagolo nyilas kozepén és a papirtalca aljan talalhatok.)

AZ ERZEKELOK TISZTITASA
1

n

Yol
w7
—

Kapcsolja ki az Keresse meg az automatikus elinditds
iratmegsemmisitd infravords érzékeldit.
gépet, majd vdlassza
e a hélézatrol.

4 5 XS

wz__ g |-
Egy tisztitopalcikdt A tisztitopalcikaval tordlje le a papirérzékeld
martson alkoholba.  szenzorokrol az azokra esetlegesen lerakddott

szennyezddéseket.
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A papirt ki kell venni: Ha ez a jelz6fény vildgit, nyomja be a Vissza (<) gombot, nyissa fel a fedelet és vegye ki a papirt.

A tartdly megtelt: Ha vildgit, az iratmegsemmisitd hulladéktartalya tele van, és ki kell iiriteni. A 36054. szdmd Fellowes hulladékzsakot haszndlja.

Tartaly/fedél nyitva: Az iratmegsemmisit6 gép nem fog méikddni, ha a tartaly vagy a fedél nyitva van. Amikor ez a kijelz6 vildgit, zérja be a tartalyt vagy a fedelet,

hogy folytathassa az apritdsi miveletet.

600M

Korlatozott garancia: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) az eredeti fogyasztd dltali vasérlds
datumatdl szamitott 2 évre garantalja, hogy a gép alkatrészei mentesek lesznek az anyag- és
megmunkaldsi hibaktél, valamint ezen iddszakon beliil szervizt és tdmogatdst is nyujt. A
Fellowes az eredeti fogyasztd altali vasarlas datumatol szamitott 7 évre garantdlja, hogy a gép
vagokései mentesek lesznek az anyag- és megmunkalasi hibaktdl. Ha a jotallasi id6szak alatt
valamely alkatrész hibdsnak bizonyul, az egyetlen és kizarélagos orvoslas a hibas alkatrésznek
vagy a terméknek — a Fellowes vélasztasa szerint — a Fellowes koltségére torténd javitdsa vagy
cseréje. Ez a garancia nem érvényes helytelen haszndlat, hibas kezelés, a termék felhasznaldsi
normdinak be nem tartdsa, az iratmegsemmisit6 gépnek helytelen (a cimkén megjeldltektdl
eltérd) tapforrassal vald lizemeltetése, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja

magdnak a jogot a fogyaszténak kiszdmldzni bdrmely kdltséget, amely abbél ered, hogy a
Fellowes az apritogéphez mds orszaghdl kell, hogy biztositson alkatrészeket vagy szervizt,
mint ahol valamely meghatalmazott viszonteladé a késziiléket eredetileg értékesitette. A
JOTALLAS, BELEERTVE AZ ELADHATOSAGOT VAGY EGY BIZONYOS CELRA VALO ALKALMASSAGOT,
IDGTARTAMAT TEKINTVE A FENT KOZZETETT JOTALLASI IDOSZAKRA KORLATOZODIK. A Fellowes
semmilyen esetben sem felelds a terméknek tulajdonithatd kivetkezményes vagy jarulékos
karokért. Fz a j6tallas sajatos jogokat ad Onnek. A jelen jotallés id6tartama, kikotései és
feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdzé korlatozasokat,
megkotéseket vagy feltételeket kovetelnek meg. Tovabbi részletekért, vagy a jelen jotallds
keretében torténd szervizelésért lépjen kapcsolatba veliink vagy a forgalmazéval.

550C

Korlatozott garancia: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) az eredeti fogyasztd éltali vasérlds
datumatdl szamitott 2 évre garantalja, hogy a gép alkatrészei mentesek lesznek az anyag- és
megmunkaldsi hibaktél, valamint ezen iddszakon beliil szervizt és tdmogatdst is nydjt. A
Fellowes az eredeti fogyasztd altali vasarlas datumétol szamitott 20 évre garantalja, hogy a gép
vagokései mentesek lesznek az anyag- és megmunkaldsi hibaktdl. Ha a jotallasi iddszak alatt
valamely alkatrész hibdsnak bizonyul, az egyetlen és kizarélagos orvoslas a hibas alkatrésznek
vagy a terméknek — a Fellowes valasztdsa szerint — a Fellowes koltségére torténd javitdsa vagy
cseréje. Ez a garancia nem érvényes helytelen haszndlat, hibas kezelés, a termék felhasznaldsi
normdinak be nem tartdsa, az iratmegsemmisit6 gépnek helytelen (a cimkén megjeldltektdl
eltérd) tapforrassal vald lizemeltetése, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja

magénak a jogot a fogyaszténak kiszdmldzni barmely kdltséget, amely abbél ered, hogy a
Fellowes az apritdgéphez mds orszaghdl kell, hogy biztositson alkatrészeket vagy szervizt,
mint ahol valamely meghatalmazott viszonteladé a késziiléket eredetileg értékesitette. A
JOTALLAS, BELEERTVE AZ ELADHATOSAGOT VAGY EGY BIZONYOS CELRA VALO ALKALMASSAGOT,
IDOTARTAMAT TEKINTVE A FENT KOZZETETT JOTALLASI IDGSZAKRA KORLATOZODIK. A Fellowes
semmilyen esetben sem felelds a terméknek tulajdonithatd kdvetkezményes vagy jarulékos
karokért. Fz a j6tallas sajatos jogokat ad Onnek. A jelen jotallés id6tartama, kikotései és
feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbozé korlatozasokat,
megkotéseket vagy feltételeket kovetelnek meg. Tovabbi részletekért, vagy a jelen jotallds
keretében torténd szervizelésért lépjen kapcsolatba veliink vagy a forgalmazéval.

350C

Korlatozott garancia: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) az eredeti fogyasztd éltali vdsérlds
datumétél szdmitott 2 évre garantalja, hogy a gép alkatrészei mentesek lesznek az anyag- és
megmunkaldsi hibaktél, valamint ezen iddszakon beliil szervizt és tdmogatést is nydjt. A
Fellowes az eredeti fogyasztd altali vasarlas datumatol szamitott 20 évre garantalja, hogy a gép
vagokései mentesek lesznek az anyag- és megmunkalasi hibaktdl. Ha a jotallasi iddszak alatt
valamely alkatrész hibdsnak bizonyul, az egyetlen és kizarélagos orvoslas a hibas alkatrésznek
vagy a terméknek — a Fellowes valasztdsa szerint — a Fellowes koltségére torténd javitdsa vagy
cseréje. Ez a garancia nem érvényes helytelen hasznalat, hibas kezelés, a termék felhasznalasi
normdinak be nem tartdsa, az iratmegsemmisitd gépnek helytelen (a cimkén megjeldltektdl
eltérd) tapforrassal vald lizemeltetése, illetve illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja

magdnak a jogot a fogyaszténak kiszdmldzni bdrmely kdltséget, amely abbdl ered, hogy a
Fellowes az apritdgéphez mds orszaghdl kell, hogy biztositson alkatrészeket vagy szervizt,
mint ahol valamely meghatalmazott viszonteladé a késziiléket eredetileg értékesitette. A
JOTALLAS, BELEERTVE AZ ELADHATOSAGOT VAGY EGY BIZONYOS CELRA VALO ALKALMASSAGOT,
IDOTARTAMAT TEKINTVE A FENT KOZZETETT JOTALLASI IDGSZAKRA KORLATOZODIK. A Fellowes
semmilyen esetben sem felelds a terméknek tulajdonithatd kdvetkezményes vagy jarulékos
karokért. Fz a j6tallas sajatos jogokat ad Onnek. A jelen jotallés id6tartama, kikotései és
feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbozé korlatozasokat,
megkdtéseket vagy feltételeket kovetelnek meg. Tovébbi részletekért, vagy a jelen jotallas
keretében torténd szervizelésért lépjen kapcsolatba veliink vagy a forgalmazéval.

HIBAELHARITAS

Tulheviilés jelz6fénye: A tilheviilés jelz6fényének vildgitasa azt jelzi, hogy az iratmegsemmisit gép tullépte a megengedett legmagasabb iizemi hémérsékletet, és le
kell hilnie. A helyredlldsi id6tartam soran a jelz6fény égve marad, az iratmegsemmisit6 gép pedig nem mikadik.

KORLATOZOTT TERMEKGARANCIA



PORTUGUES
Modelo 600M,/550/350C

PRINCIPAIS FUNCIONALIDADES E COMANDOS

E. Ver InstrugGes de seguranca
B. Abertura de insercio manval ~ F. Painel de comando (ver abaixo)
(. Rodos 6. Porta do cesto
D. Interruptor de corte de energia  H. Cesto (inferior)
O 1. DESLIGADO
[ 2.LIGADO

A. Tompa da destruidora

A. Sobreaquecimento H
(vermelho)

B. Retirar papel (vermelho) G. Inicio/Pausa (branco) E

(. Cesto cheio (vermelho) @

D. Cesto/tampa abertos

PAINEL DE COMANDO

E. Pin pad SmartLock™ A
F. Inversiio

H. Cadeado (branco)

(vermelho)

70

D}] o (s requisitos de operaciio, manutencdo e assisténcia sio trafados no manual de
instrucdes. Leia fodo o manual de insirucdes antes de operar os destruidores.

6:’% e Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimacdo. Mantenha
& as méos afastadas da entrada do papel. Coloque sempre o equipamento na

posicio Desligado ou desligue-o da tomada quando no esfiver em uso.

m o Mantenha objetos esiranhos — |uvus,J6ius, vestudrio, cabelos, etc. —
% afastados dos aberturas do destruidor de documentos. Se um objefo entrar

Felu abertura superior, passe o inferruptor para a posicto de Inversdo (<) para

~ azer recuar o objeto.

Fé“ o NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes a hase de petréleo ou de
aerosstis no, ou préximo do, destruidor de documentos. NAQ UTILIZE “AR
PRESSURIZADO" ou “AR COMPRIMIDO" NA DESTRUIDORA DE DOCUMENTOS. Os
vapores provenientes de propelentes e lubrificantes a base de petroleo podem
entrar em combustiio e provocar lesdes graves.

o Evite tocar nas laminas de corte expostas abaixo da cabeca de corte do
aparelho.

— —

L ==—, Desligue o destruidor da tomada antes de qualquer medida de limpeza ou

assisténcia.

@ o Nio utilize o equipamento se estiver danificado ou avariado. No desmonte o
destruidor. Nio o coloque préximo ou sobre uma fonte de calor ou humidade.

Esta destruidora dispde de um Interruptor de corte de energia (D) que deve
estar na posiciio LIGADO (1) para ser utilizado. Em caso de emergéncia,
cologue o inferruptor na posicio DESLIGADO (O). Esta medida parard
imediatamente a destruidora.

0 destruidor deve ser ligndo a uma tomada de parede ou de outro fipo
devidamente ligada & ferra com a fenso e corrente indicadas na etiqueta. A
tomada de parede ou a outra tomada devidamente ligada & terra deve estar
instalada perto do equipamento e facilmente ucessive?. Nunca use conversores
de energia, transformadores ou cabos de extensiio com este produto.

PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de felicitacdio com chips sonoros
ou pilhas.

Apenas para ufilizaciio no interior.



CAPACIDADE

‘ DESTROI ATRAVES DO TABULEIRO DE INSERCAO AUTOMATICA ‘ DESTROI ATRAVES DA ABERTURA DE INSERCAO MANUAL

Papel A Agrafos Clips Cartdes de crédito (D/DVD (apenas 550¢/350C)
Separe os conjuntos de  Separe os conjuntos Correspondéncia ndo Papel dobrado
papel agrofados om e papel com solicitada
mais de 20 folhas clip com mais de

20 folhas

Nio destroi: Etiquefos adesivas, papel confinuo, papel dobrado (insercdio automtica), documentos Maximo:
encadernados, revistas, acetatos, jornais, cartiio, molas, agrafos industriais, dips grandes, mais de Capacidade folhas em alimentaciio automdtica (600M) 600"
20 paginas agrafadas ou papel com clips, agrafos na parte superior central do papel, plostificacdes, Capacidade folhas em alimentaciio automitica (550) 550*
disquetes, capas de arquivo, radiografias ou plsticos além dos mencionados acima Capacidade folhas em alimentaciio automdtica (350C) 350*
Dimensdes de destruicio de papel: (apacidade folhos em alimentagiio manual (600M/550C) 14*
Corte cruzado (600M) .... 2 mm x 12 mm Capacidade folhas em alimentagdo manual (3500) 12¢
Corte cruzado (550¢/350C) 4 mm x 38 mm *Papel A4 (70 g) a 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 Amps; um papel com mais gramagem, o humidade

ou outra voltagem que niio a indicada podem reduzir a capacidade. 550C Taxa de utilizagio
didria recomendada maxima: 2,750 folhas; 10 cartoes de crédito; 10 (D/DVDs.

FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAO

Tempo de execuciio 600M/550C:

funcionamento confinuo INSERCAO AUTOMATICA > * Néio abra a tampa apés o inicio do ciclo de destruicéo.
SN

1
Iy
'y
Tempo de execugdio 350C: 7 4
Até 45 minutos no méximo. Um Ligue o aparelho e Abra a fampa Adicione papel. O papel deve  Feche a tampa e pressione
funcionamento durante mais de cologue o interruptor ficar nivelodo e alinhado com  iniciar ( ) para comegar
45 minutos dard origem a um periodo de corte de energia na a parte dianteira do fabuleiro  a destruicio
de arrefecimento de 30 minutos. posicdo LIGADO (1) de papel.
OBSERVACAO: A destruidora continua

a funcionar brevemente apés cada
passagem para desimpedir o entrada.

5]

Ligue o aparelho e Introduza o papel Segure o (D/cartdo pelas
coloque o interruptor diretamente na entrada~~ bordas, insira-o na alimentac@io
de corte de energiana  de papel e solte-o de papel e depois solte-od
posiciio LIGADO (1)

Nota: Néo é possivel utilizar a insercdo manval enquanto a insercdo automdtica estd a ser utilizada.

* A destruidora de papel nio funcionard se o cesto estiver aberto.
[ PAPEL FORA DE ALINHAMENTO

0 papel deverd estar plano
¢ alinhado com a parte de
frente da bandejo.

Se 0 papel ndo estiver a ser
destruido através da bandeja de
alimentagtio automdtica, verifique
a posicdo do papel.

A



FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO

72

SMART
ﬁ é\EVErRQSE LOCK

)) SILENT SLEEP

SHRED" MODE
Inversiio automdtica SmartLock™ Tecnologia SilentShred™ A tuncionalidade de economizar energia
Para e inverte o papel quando A funcionalidade opcional Destrdi sem interrupcdes ruidosas. desligard automaticamente a destruidora apds
ocorre congestionamento. SmartLock™ de 4 digitos mantém 2 minutos de inatividade.

documentos confidenciais seguros
durante o ciclo de destruicdo.

SMARTLOCK™
A funcionalidade opcional SmartLock™ de 4 digitos mantém documentos

confidenciais seguros durante o ciclo de destruicéo.
‘ ACIONE O BLOQUEIO INTELIGENTE

Abra o gaveta e Feche a gaveto e Introduza a combinagiio de blogueio
adicione papel Eressione o icone de de 4 digitos no pin pad. 0 icone de
loqueio blogueio no painel de controlo piscard

rapidomente. Pressione o icone de
bloqueio para bloquear a gaveta.

Prima iniciar ( > )para Quando o trabalho de

iniciar a destruicto. destruiciio esfiver concluido, o
icone de bloqueio vai apagar-se
¢ 0 destruidor de documentos
vai deshloquear

FUNCIONAMENTO DO
SLEEP L1000 DE ESPERA

A funcionalidade desligard automaticamente a
destruidora apds 2 minutos de inatividade.

[ COM 0 MODO DE ESPERA ATIVO

ou Insira papel
suspensiio, abra  tampa e
cologue papel.

NOTA: e Para desbloguear: prima o icone de cadeado e reinsira a combinacdo de blogueio de 4 digitos anteriormente definida.
o Em caso de um corte de energia, o SmartLock™ permanecerd ativado. Assim que a energia for restaurada, o ciclo de fragmentado ird reiniciar automaticamente.
© Se o destruidor de documentos sofrer uma falha de alimentaciio ou encravar, o mesmo vai desbloquear apds 30 minutos.

Para obter mais informacdes sobre todas as funcdes avancadas de produtos Fellowes visite o www.fellowes.com

MANUTENCAO DO PRODUTO
LUBRIFICAR A DESTRUIDORA DE PAPEL(2)

Todas as fragmentadoras de corte cruzado e micro-corte requerem oleo para
oferecer 0 maximo em rendimento. Se ndo for lubrificada, pode ocorrer
uma diminuicio da capacidade de entrada de folhas, ocorrer ruido incomodo
durante a destruiciio de documentos e, em Gltimo caso, a méquina deixar
de funcionar. Para evitar estes problemas, aconselhamos que1ubrifique 0
destruidor sempre que esvaziar o cesto de papéis.

[SIGA O PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

3
Abra o tampa *Apligue cvidadosamente  Feche a tampa.
dleo nas liiminas de corfos  Pressione iniciar (W)
(néio cologue dleo no
tahuleiro de papel)

A\ cuibapo | *Utilize apenas um dleo vegetal ndo-aerossol
no recipiente de bocal longo, igual ao do

produto Ref. 35250 da Fellowes

LIMPEZA DOS SENSORES DE INFRAVERMELHOS DE ARRANQUE AUTOMATICO

Os sensores de deteciio e papel foram concebidos para um funcionamento sem manutencdo. No entanto,
em raras ocasides, os sensores podem ficar bloqueados por po de papel, fazendo com que o motor funcione
mesmo que nio exista papel presente.

(Nota: os sensores de deteiio de papel estiio localizados no centro da entrada do papel e na parte inferior da bandeja do papel).

LIMPEZA DOS SENSORES

1
Desligue e retire Abra o fampa Localize o sensor de infravermelhos de

a destruidora da arranque automtico
corrente

/]

\\
=
7

Mergulhe a cotonete  Com a cotonete, limpe qualquer contaminacdo

de algodiio em dlcool  dos sensores de papel
desnaturado




i

Retirar papel: Se estiver iluminado, prima inversdio (<) e refire o papel.

Indicador de sobreaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaquecimento acender, a destruidora de documentos excedeu a temperatura maxima de
funcionamento e tem de arrefecer. Este indicador permanecerd iluminado e o destruidor niio funcionard durante o tempo de recuperaciio.

Cesto cheio: Quando iluminado é porque o cesto de papéis do destruidor estd cheio e tem de ser esvaziado. Utilize um saco de lixo Ref. 36054 da Fellowes.

ﬁ Cesto/tampa abertos: 0 destruidor de documentos ndo funcionard se o cesto ou a tampa estiverem abertos. Quando iluminado, feche o cesto ou a fampa para retomar o destruicdo.

600M

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante que as pecas da mdguina estio isentas de
quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de
compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as laminas de destruicio do mdquina
estio isentas de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 7 anos a
contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeifo em qualquer peca
durante o periodo de garantia, o seu dnico e exclusivo recurso serd a reparagdo ou a substituigtio,
mediante o critério e a expensas da Fellowes, do peca com defeito. Esta garantia no se aplica em
casos de ufilizacdio abusiva, manuseamento inadequado, incumprimento das normas de utilizacio
do produto, utilizacdio do destruidor com uma fonte de alimentacdo inadequada (outra que néio
a indicada na efiqueta) ou reparacdes niio autorizadas. A Fellowes reserva o direito de cobrar

aos consumidores por quaisquer custos adicionais acarretados pela Fellowes para o fornecimento
de pecas ou de servicos fora do pais onde o destruidora foi originalmente vendido por um
revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA |MP|.|(|TA INCLUINDO DE (0MER(|A|.|ZACAO OU DE
ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR, E AQUI LIMITADA AO PERIODO DE GARANTIA
APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poder a Fellowes ser
responsahilizudu por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este produto. Esta
garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdo e os termos e condicdes desta garantia séio
vilidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicdo de limitacdes, restricdes ou condicdes diferentes
pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta garantia,
confacte-nos directamente ou consulte o seu agente autorizado.

550C

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante que as pecas da mdguina estio isentas de
quaisquer defeitos de material e mio-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de
compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as laminas de desirvicio da mdquina
estiio isentas de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 20 anos
a contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer peca
durante o periodo de garantia, o seu dnico e excusivo recurso serd a reparacdo ou a substituico,
mediante o critério e a expensas da Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia ndo se aplica em
casos de ufilizacdo abusiva, manuseamento inadequado, incumprimento das normas de utilizaciio
do produto, utilizacgio do destruidor com uma fonte de alimentaco inadequada (outra que ndo
a indicada na efiqueta) ou reparacdes ndo autorizadas. A Fellowes reserva o direito de cobrar

aos consumidores por quaisquer custos adicionais acarretados pela Fellowes para o fornecimento
de pecas ou de servigos fora do pais onde a destruidora foi originalmente vendido por um
revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA IMPI.I(ITA INCLUINDO DE (OMERCIALIZA(AO OU DE
ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR, £ AQUI LIMITADA AQ PERIODO DE GARANTIA
APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a Fellowes ser
responsubilizudu por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este produto. Esta
garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdo e os termos e condicdes desta garantia sio
vlidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicdo de limitacdes, restricoes ou condicdes diferentes
pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos fermos desta garantia,
confacte-nos directamente ou consulte o seu agente autorizado.

350C

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante que as pecas da mdquina estiio isentas de
quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de
compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as lminas de destruicio do mdquina
estio isentas de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 20 anos
a contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer peca
durante o periodo de garantia, o seu dnico e exclusivo recurso serd a reparadio ou a substituictio,
mediante o critério e a expensas da Fellowes, do peca com defeito. Esta garantia no se aplica em
casos de ufilizacdio abusiva, manuseamento inadequado, incumprimento das normas de utilizagio
do produto, utilizacio do destruidor com uma fonfe de alimentacdo inadequada (outra que néo
a indicada na efiqueta) ou reparacdes niio autorizadas. A Fellowes reserva o direito de cobrar

aos consumidores por quaisquer custos adicionais acarretados pela Fellowes para o fornecimento
de pecas ou de servicos fora do pais onde a destruidora foi originalmente vendido por um
revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA |MP|.|(|TA INCLUINDO DE (OMER(IALIZA(AO OU DE
ADEQUACAQ PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR, EAQUl LIMITADA A PERIODO DE GARANTIA
APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a Fellowes ser
responsubilizudu por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este produto. Esta
garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os termos e condicdes desta garantia séio
vilidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicdio de limitacdes, restricdes ou condicdes diferentes
pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receher assisténcia nos termos desta garantia,
contacte-nos directamente ou consulte o seu agente autorizado.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO



HRVATSKI
Model 600M/350C/350C

KLJUCNE ZNACAJKE | UPRAVLJANJE
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UPRAVLJACKA PLOCA

A. Pregrijavanje (crveno)

B. Ukloni papir (crveno)
(. Ladica puna (crveno)

D. Otvorena ladica/poklopac

(crveno)

A. Poklopac usitnjivaca
B. Utor za ruéno umetanje papira

E. Pogledajte sigurnosne upute
F. Upravljacka ploca
(. Kotatidi (pogledajte u nastavku)
@. Vrata ladice

H. Ladica (unutra)

D. Prekidac za iskljucivanje napajanja
O 1. 0FF (isk)
| 2. 0N (uklj.)

=

S =

E. SmartLock™ uredaj za unos PIN-a
. Kretanje unatrag

@. Pokretanje/Pauziranje (bijelo)

H. Zakljucavanije (bijelo)

B.@ (. D

g 0
@ ® @

A\

G. h o
o

A\UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

(G -
O®-

OO
S.

A

(] mp = ®

@ .

Rad, odrZavanje i uvjeti servisiranja obuhvaceni su u priru¢niku s uputama.
Procitajte cijeli prirunik s uputama prije rukovanja usitnjivacima.

Drzite podalje od djece i ku¢nih ljubimaca. Ruke drZite podalje od otvora za papir.
Uvijek postavite na iskljuceno ili iskopcajte kada se ne upotrebljava.

Strane predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — drZite podalje od otvora usitnjivaca.

Ako predmet ude u gornji otvor, prebacite na Kretanje unatrag (<) kako biste izbacili
predmet.

NEMOJTE upotrebljavati proizvode s aerosolom, maziva na bazi nafte ili aerosola na
ili u blizini rezaca. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI,, KOMPRIMIRANI ZRAK”,ILI ZRAK ZA
CISCENJE PRASINE NA REZACU'. Pare iz gorivih i naftnih maziva mogu se zapaliti i
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Izbjegavajte dodirivanje izloZenih ostrica za rezanje, ispod poklopca usitnjivaca.
Iskopcajte usitnjiva¢ prije cicenja ili servisiranja.

Nemojte upotrebljavati ako je oSteceno ili neispravno. Nemojte rastavljati usitnjivac.
Nemojte postavljati u blizini ili iznad izvora topline ili vode.

® (vaj usitnjiva¢ ima prekidac za iskljucivanje napajanja (D) koji mora biti u
polozaju ON (uklj.) (1) kako bi usitnjivac radio. U hitnom sluaju pomaknite
prekida¢ u polozaj OFF (isklj.) (O). Ta ¢e radnja odmah zaustaviti usitnjivac.

® Usitnjivac mora biti ukljucen u propisno uzemljenu zidnu uticnicu ili priklju¢nicu
napona i jakosti struje koji su naznaceni na oznaci. Uzemljena uticnica ili
prikljuénica mora biti postavljena u blizini opreme i lako dostupna. Pretvaraci
energije, transformatori ili produzni kabeli ne bi se trebali upotrebljavati s ovim
proizvodom.

© (OPASNOST OD POZARA — NE usitnjavajte cestitke sa zvuénim ¢ipovima ili baterijama.
® Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.




MOGUCNOSTI

[ USITNJAVANJE PUTEM LADICE ZA AUTOMATSKO UMETANJE PAPIRA [USITNJAVANJE PUTEM UTORA ZA RUCNO UMETANJE PAPIRA
( ) 4 3 ) 4 )
N J N\ — \ ' J
A4 papir Spajalice Plasticne kreditne (D/DVD (samo na 550C/3500)
kartice

( ) 4 R

N\ J N\ J
Najvige 20 listova papira Najvise 20 listova papira Neeljena poita Savijen papir
ucvricenih klamericom — ucvricenih spajalicama -
Razdvojite snopove papira Razdvojite spojene snopove
uévricene klamericom koji papira koji sadrze vise od
sadrZe vise od 20 listova papira 20 listova papira
Nije moguce usitniti: samoljepljive oznake, beskonacni papir, savijeni papir (Automatsko umetanje), Maksimalno:
uvezane dokumente, casopise, folije za projekiju, novine, karton, kvacice za papir, industrijske Kapacitet listova za automatsko umetanje (600M) 600%
klamerice, velike spajalice, vise od 20 stranica papira pricvri¢enih klamericom ili spajalicom, spojnice Kapacitet listova za automatsko umetanje (550C) 550*
na gomjoj strani papira u sredini, laminate, diskete od 3,5 in¢a, mape za dokumente, radiografske Kapacitet listova za automatsko umetanje (3500) 350%
snimke ili proizvode od plastike koji nisu prethodno navedeni Kapacitet listova za rucno umetanje (600M/550C) 14*
Velicina usitnjavanja papira: Kapacitet listova za ru¢no umetanje (350C) 12%
Mikro sjecenje (600M) 2mmx 12 mm *A4 (70 g) papir na 220 — 240V, 50/60 Hz, 2,5 A; teZi papir, vlaZnost ili napon razlicit od
Popreéni rez (550(/3500) 4 mm x 38 mm nazivnog mogu smanjiti kapacitet. 550C Maksimalne preporucene dnevne norme za

upotrebu: 2,750 listova; 10 kreditnih kartica; 10 (D-a i DVD-a.

OSNOVNI RAD USITNJAVANJA

Vrijeme izvodenja za uredaj
600M/550C: neprekidni rad AUTOMATSKO UMETANJE>  * Nemojte otvarati poklopac nakon sto je zapoceo ciklus usitnjavanja.

Vrijeme izvodenja za uredaj 350C:

najvise 45 minuta. Rad dulji od Ukopdajte i stavite prekidac Umetnite papir. Papir treba ~ Zatvorite poklopaci
45 minuta pokrenut Ce razdoblje 7a prekidanje napajanja u izravnati i poravnati u pritisnite pokretanje
hladenja od 30 minuta. polozaj ON (uklj.) (1) skladu s prednjim dijelom () za usitnjavanje
NAPOMENA: Usitnjiva jos kratko radi ladice za papir.

nakon svakog umetanja kako bi se

oistio otvor. 1

5]

Ukopcajte i stavite prekida¢ ~ Umetnite papir izravno Pridrzite rub (D-a/kartice
za prekidanje napajanjau  u otvor za papir i i umetnite izravno u otvor
polozaj ON (uklj.) (1) otpustite za papir te otpustite

Napomena: Nije moguce upotrebljavati Rucno umetanje dok je Automatsko umetanje pokrenuto.

* Usitnjivaé nece raditi dok je poklopac otvoren.

‘ NEISPRAVNO PORAVNAT PAPIR

Papir treba izravnati i
poravnati u sklodu s prednjim
dijelom ladice za papir.

Ako se papir ne usitnjova
putem ladice za qutomatsko
umetanie, provjerite polozoj
papira.
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7~ AUTO
*exuus  REVERSE

Automatsko okretanje Unatrag
Zaustavlja i okrece papir ako se

SMART
LOCK

SmartLock™
Neobavezna cetvorocifrena

) SILENT
SHRED

SilentShred™ tehnologija
Usitnjavanja bez bu¢nog

SLEEP

MODE

Stanje mirovanja za ustedu
energije

papir zaglavi. SmartLock™ funkcija ¢uva ometanja. Inatajka iskljucuje usitnjivac
povjerljive dokumente sigurnim nakon dvije minute neaktivnosti
tokom ciklusa sjecenja.
SMARTLOCK™ SLEEP RADU STANJU MIROVANJA
Neolba\{'ezna cetvorOC|frgna SrTlartLock funkcua. cEJva‘ MO DE Znatajkaiskljucue usitnjivac nakon dvije
povjerljive dokumente sigurnim tokom ciklusa sjecenja. minute neaktivnosti
[ UKLJUGITE OPCLIU SMARTLOCK

Otvorite ladicu i dodajte  Zatvorite ladicu i Unesite Cetveroznamenkastu kombinaciju

papir pritisnite ikonu lokota za zakljucavanje u uredaj za unos PIN-a.
lkona za zakljucavanje na upravljackoj
plodi ubrzano ce bljeskati. Za zakljucavanje
ladice, pritisnite ikonu lokota.
a4

Pritisnite start () za
pocetak usitnjavanja.

Nakon to se usitnjavanje
zavrsi, iskljucit ¢e se ikona
lokota i usitnjivac ce se
otkljucati

=

Zaizlazak iz stanja il
mirovanja otvorite
poklopac i umetnite papir

Umetnite papir

NAPOMENA: ® 7a otkljucavanje: pritisnite ikonu za zakljucavanje i ponovno unesite prethodno postavljenu Cetveroznamenkastu kombinaciju za zakljucavanje.
o |J slucaju nestanka struje SmartLock™ ostaje aktivan. Nakon ponovne uspostave napajanja ciklus usitnjavanja se automatski nastavlja.

® Ako je papir neispravno umetnut ili se zaglavio, usitnjivac ce se otkljucati nakon 30 minuta.
Zavise informacija o svim naprednim znacajkama proizvoda Fellowes, posjetite www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA

PODMAZIVANJE USITNJIVACA @

Svim je usitnjivacima za poprecno rezanje potrebno ulje za vrhunske rezultate.
Ako nije podmazan, u stroju moZe doci do smanjenog kapaciteta listova,
neugodne buke pri usitnjavanju te naposljetku moZe prestati raditi. Kako bi se
ti problemi izbjegli, preporucujemo da podmazujete svoj usitnjivac svaki put
kada praznite ladicu za otpatke.

‘ SLIJEDITE POSTUPAK PODMAZIVANJA U NASTAVKU | DVAPUT PONOVITE

3
Otvorite poklopac *Pazljivo nanesite ulje  Zatvorite poklopac.
na rezace (nemojte  Pritisnite

nanijeti ulje u ladicu
za papir)

»)
A\ OPREZ | *Horistite se samo biljnim uljem bez aerosola u @
spremnicima s dugackim
rasprsivacem kao sto je Fellowes 35250

pokretanje

CISCENJE INFRACRVENIH SENZORA ZA AUTOMATSKO POKRETANJE

Senzori za otkrivanje papira osmisljeni su za rad bez potrebe za odrZavanjem. Medutim, u rijetkim
slucajevima papir moZe blokirati senzore papirnatom prasinom, time prouzrocujuci da motor radi
iako nema papira.

(Napomena: senzori za prepoznavanje papira nalaze se u sredini otvora za papir i na dnu ladice za papir).

LI
Jio
Pritisnite OFF (0) (isklj.) Otvorite poklopac
i iskopcajte usitnjivac

U
Umocite Stapic s vatom _Koristeci se Stapicem s vatom, obrilite bilo
u alkohol kakvu prijavtinu sa senzora za papir

Pronadite infracrveni senzor
za automatsko pokretanje

\aa’




o

a usitnjivac nece raditi tijekom vremena potrebnog za oporavak.

Uklonite papir: kada svijetli, pritisnite Kretanje unatrag (<); otvorite poklopac i uklonite papir.

Ladica je puna: Kada svijetli, ladica za otpad usitnjivaca je puna i treba je isprazniti. Koristite se vrecicom za otpad Fellowes 36054.

ﬁ Otvorena ladica/poklopac: usitnjivac nece raditi ako su ladica ili poklopac otvoreni. Kada svijetli, zatvorite ladicu ili poklopac da biste nastavili usitnjavanje.

600M

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jamdi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potro3aca. Fellowes jamdi da su otrice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i
izradi 7 godina od datuma kupnje za izvornog potro3aca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu
proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na
oznaci) ili neovlastenog popravka. Fellowes zadrZava pravo naplate potrosacima svih dodatnih
troSkova nastalih pri osiguravanju dijelova ili usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjiva¢ izvorno

prodao ovlasteni preprodavaé. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAII
ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S
ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne 3tete koje se pripisuju proizvodu.
Ovo vam jamstvo pruZa odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi
su diliem svijeta, osim u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razliita ogranicenja,
restrikcije ili odredbe Radi vise detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom,
obratite se nama ili svojem dobavljacu.

550C

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jaméi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potrosaca. Fellowes jami da su otrice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i
izradi 20 godina od datuma kupnje za izvornog potroSaca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit e popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogreSnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu
proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na
oznadi) ili neovlastenog popravka. Fellowes zadrZava pravo naplate potrosaima svih dodatnih
troskova nastalih pri osiguravanju dijelova ili usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno

prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAII
ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S
ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu.
Ovo vam jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi
su diljem svijeta, osim u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razli¢ita ogranicenja,
restrikcije ili odredbe Radi vide detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom,
obratite se nama ili svojem dobavljacu.

350C

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jamdi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potrosaca. Fellowes jamdi da su otrice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i
izradi 20 godina od datuma kupnje za izvornog potro3aca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogucnostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu
proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na
oznaci) ili neovlastenog popravka. Fellowes zadrZava pravo naplate potrosacima svih dodatnih
troSkova nastalih pri osiguravanju dijelova ili usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjiva¢ izvorno

prodao ovlasteni preprodavaé. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAII
ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S
ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne 3tete koje se pripisuju proizvodu.
Ovo vam jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazeci
su diliem svijeta, osim u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja,
restrikcije ili odredbe Radi viSe detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom,
obratite se nama ili svojem dobavljacu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Indikator pregrijavanja: Kada svijetli indikator pregrijavanja, usitnjivac je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj ¢e indikator nastaviti svijetliti,

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA



A. Pregrevanje (crveno)
B. Uklonite papir (crveno)

(. Fioka za otpad je

puna

(crveno)

D. Fioka/poklopac su
otvoreni (crveno)

A\UPOZORENJE:

SRPSKI
Model 600M/350C/350C

KLJUCNE FUNKCIJE | KONTROLE

A. Poklopac unistavaca
B. Otvor za rucno ubacivanje materijala
(. Tockic
D. Prekidac za iskljucivanje napajanja
O 1. ISKLIUCENO (OFF)
| 2. UKLJUCENO (ON)

E. Pogledajte bezbednosna

f. Kontrolna tabla
(pogledajte ispod)

G. Vrata fioke za otpad

H. Fioka za otpad (unutra

=
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E. SmartLock™ tastatura za
unos LIB-a

F. lzbacivanje

@. Pokreni/Pauziraj (belo)

H. Zakljucavanje (belo)
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

Ijzl ® Prirucnik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove servisiranja. Pre negoSto @ Ovaj unistavac ima prekida za iskljucivanje napajanja (D) koji mora da bude

.
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pocnete da radite sa unistavacem, u potpunosti procitajte prirucnik sa uputstvima.

Drzite van domasaja dece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke Sto dalje od ulaza za papir.
Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljuite ili izvucite utikac sa mreze.

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite $to dalje od otvora
unistavaca. Ako predmet upadne u gornji otvor, prebacite na izbacivanje (<) da biste
izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosola naili u
blizini uniStavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE KOMPRIMOVANOM VAZDUHU
ili KOMPRIMOVANA SREDSTVA U SPREJU ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih
gasova i maziva na bazi nafte su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.
Nemojte da dodirujete izloZena seciva, zupcanike i eksercice ispod glave unistavaca
ili krakova za ubacivanje papira.

Pre ciS¢enja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.

Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. UniStava¢ nemojte da
rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

u polozaju ON () da bi unistavacem moglo da se upravlja. U hitnim slucajevima
prebacite prekida¢ u polozaj OFF (O). Ovim ¢ete istog trenutka obustaviti

rad unistavaca.

UniStavac mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni priklju¢ak na
elektricnu mreZu ili uticnicu voltaze i amperaze koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaraci,
transformatori ili produzni kablovi.

OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvucnim Cipovima ili baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.



MOGUCNOSTI

‘ SECKANJE PREKO LEZISTA ZA AUTOMATSKO UBACIVANJE MATERLJALA ‘ SECKANJE PREKO OTVORA ZA RUCNO UBACIVANJE MATERIJALA

( )

1234 5678 1234

- J
Papir formata A4 Spajalice Plasticne kreditne (D/DVD (samo na
kartice modelima 550C/350C)
Najvise 20 zajedno zaheftanih - NajviSe 20 listova spojenih
listova — rasformirajte spajalicom - rasformirajte hrpe N .
A o ; treb
zaheftane hrpe papira koje  papira spojene spajalicom koje rekleafgnfpzzta Presavijeni papir

imaju vide od 20 listova. imaju vise od 20 listova.

Ne unistava: Samolepljive etikete, rolne perforiranog papira, presavijeni papir (kada se ubacuje

automatski), povezana dokumenta, casopise, providne folije, novine, karton, kopce za fascikle,
industrijsku municiju za heftalice, velike spajalice, viSe od 20 listova zaheftanih zajedno ili

spojenih spajalicom, municiju za heftalice koja se nalazi na sredini zaglavlja, folije za plastifikac
flopi diskete od 3% inca, fascikle, rendgenske snimke ili plastiku koja nije prethodno navedena

Velicina ostataka unistenog papira:
mikro secenje (600M)
Poprecni presek (550C/350C)

2mmx 12 mm
4mmx38 mm

OSNOVNA OPERACUA UNISTAVANJA

600M/550C vreme izvrsavanja:
neprekidan rad

‘ AUTOMATSKO UBACIVANJE MATERIJALA

Maksimum:

Kapacitet za papir kod automatskog ubacivanja (600M) 600%

Kapacitet za papir kod automatskog ubacivanja (550C) 550%
iju, Kapacitet za papir kod automatskog ubacivanja (350C) 350%

Kapacitet za papir kod ru¢nog ubacivanja (600M/5500) 14*

Kapacitet za papir kod ru¢nog ubacivanja (350C) 12%

*Papir formata A4 (70 g) na 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 A; tefi papir, vlaznost ili napon koji nisu
u skladu sa specifikacijom mogu da smanje kapacitet. 550C Najvise dnevne preporucene
vrednosti: 2,750 listova, 10 kreditnih kartica; 10 CD/DVD-jeva.

* Ne otvarajte poklopac nakon zapocinjanja ciklusa seckanja.

350C vreme izvravanja:

najvide 45 minuta. rad u periodu duzem
od 45 minuta pokrenuce rezim hladenja
uredaja u trajanju od 30 minuta.

NAPOMENA: Unistavac se na kratko
pokrene posle svakog prolaska kako bi

prekidac za iskljucivanje
napajanja u polozaj ON (1)

‘ RUCNO UBACIVANJE MATERIJALA

Ubacite papir Papir bi

Zatvorite poklopac
trebalo da bude ravan i pritisnite taster za
i poravnat sa prednjom  pokretanje (), da bi
stranom lezista za papir.  seckanje zapocelo

oistio ulaz.
| I
1 o]
Prikljucite u uticnicu i Stavite papir pravo u
postavite prekidac za ulaz za papir i pustite.
iskljucivanje napajanja u
polozaj ON (1)

Napomena: Nije moguce rucno ubacivati

Drzite (D/karticu za ivicu,
ubacite je pravo u ulaz za
papir i pustite

materijal za vreme dok se koristi opcija ,Automatsko ubacivanje”.

* Unistavac nece raditi ako je poklopac otvoren.

‘ POGRESNO POSTAVLIEN PAPIR

Ako aparat ne secka papir
postavljen u leZiste za
automatsko ubacivanje,
proverite poloZaj papira.

Papir bi trebalo da bude
poravnat i u ravni sa
prednjom stranom leziSta
7a papir.
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NAPREDNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA

~> AUTO SMART ) SILENT SLEEP

“uuaes REVERSE LOCK SHRED" MOD E
Automatsko izbacivanje SmartLock™ SilentShred™Tehnologija ReZim spavanja za ustedu
Zaustavlja se i izbacije papir Opciona funkdija zakljucavanja sa UniStavanje bez bucnih poremecaja. energije
ako dode do guzvanja. 4 cifre SmartLock™ cuva poverljive Ova funkdija iskljucuje unistavac
dokumente bezbednim tokom posle 2 minuta neaktivnosti

ciklusa unistavanja dokumenata.

™ 3
SMARTLOCK SLEEP RAD U REEIMU SPAVANIA
Opciona funkcija zakljucavanja sa 4 cifre SmartLock™ cuva poverljive dokumente
bezbednim tokom ciklusa uniStavanja dokumenata.

UKLJUCITE SMARTLOCK

M O D E  Ovafunkdja iskljucuje uniStavac nakon
dva minuta neaktivnosti.

KADA JE U REZIMU SPAVANJA

Da biste aktivirali il Umetnite papir
uniStavac, otvorite
poklopac i ubacite papir

Otvorite fioku i dodajte  Zatvorite fioku i pritisnite ~ Unesite cetvorocifrenu kombinaciju za

papir ikonu zakljucavanja zakljucavanje uz pomo tastature za unos
LIB-a. Ikona za zakljucavanje na kontrolnom
panelu ¢e brzo bljeskati. Pritisnite ikonu za
zakljucavanie za zakljucavanje pregrade.

Pritisnite start () da biste ~ Kada se zavrsi sa seckanjem,
poceli sa uniStavanjem. ikona zakljucavanja ce prestati da
svetli i unistavac ce se otkljucati.

NAPOMENA: ® 7a otkljucavanije: pritisnite ikonicu za zakljucavanje i ponovo unesite prethodno podesenu kombinaciju od 4 broja za zakljucavanje.
o U slucaju nestanka struje, funkcija SmartLock™ ce ostati aktivna. Kada ponovo dode struja, ciklus unistavanja se automatski nastavlja.
® Ako uniStavac pogresno uvuce materjal ili se zaglavi, aparat ce se otkljucati nakon 30 minuta.

Da biste dobili dodatne informacije o svemu u vezi sa naprednim funkcijama proizvoda proizvodaca Fellowes, posetite www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA AUTOMATSKI INFRACRVENI SENZORI ZA CISCENJE

Sve uniStavace sa unakrsnim secenjem treba podmazivati da bi mogli da rade Senzori za detekciju papira napravljeni su tako da mogu da rade bez odrZavanja. Senzori u retkim
besprekorno. Ako maina nije podmazana, kapacitet prijema listova moze da slu¢ajevima ipak mogu da se blokiraju usled sitnih papirnih ostataka, $to uzrokuje pokretanje
se smanji, moze doci do pojave neprijatne buke prilikom secenja, a moze doci motora svaki put kada papir nije umetnut.

i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, preporucujemo da podmazete

. . N R X A . (Napomena: senzori za papir se nalaze u centru otvora za ubacivanje papipra i u podnozju leZista za papir)..
uniStavac svaki put kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

[CSCENJESENZORA >
[ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA, CECHIESENIOR
3 1
<_— .
R,
w7
—
Otvorite poklopac *Pailjivo nanesite Zatvorite poklopac Okcenite na ISKLIUCENO - Otvorite poklopac Lociraje nfracrveni
P ulje na nozeve (ne Pritisnite taster za (0)izvudte utikat senzor 22 automatsko polretanje
dozvolite da ulje dospe  pokretanje () un|st|y51ca Papira sa
elektricne mreze

na leZiste za papir)

a4 >
A\ OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru sa = q
dugackom mlaznicom, kao sto je Fellowes 35250 AN
Wy g
Natopite pamucni Koristeci pamucni Stapic
Stapi¢ za uSi izopropil  za usi pokupite sve otpatke sa senzoré za
alkoholom papir
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nastaviti da svetli, a unistavac nece moci da se koristi tokom perioda hladenja.

|
Uklanjanje papira: Kada zasvetli, pritisnite taster za izbacivanje (<); otvorite poklopac i izvadite papir.

Fioka je puna: Kada indikator svetli, fioka za otpadni materijal je puna i treba je isprazniti. Koristite kesu za otpadni materijal Fellowes 36054.

ﬁ Fioka/poklopac su otvoreni: UniStava¢ nece raditi ako su fioka ili poklopac otvoreni. Kada indikator svetli, zatvorite fioku ili poklopac da biste nastavili sa uniStavanjem.

600M

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka
$to se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrSku tokom dve (2) godine od dana nabavke
od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade na period od pet (7 ) godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika.
Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo
u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, nepravilnog
rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriscenja proizvoda, koris¢enja neodgovarajuceg
napajanja za rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u slucaju neovlaéene
popravke. Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troSkove kojima je

bio izlozen usled nabavke delova ili pruZanja usluga izvan drZave u kojoj je uniStava¢ prvobitno
prodat od strane ovlaicenog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCIJA, UKLIUCUJUCI
GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI
OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece
biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu $tetu koja bi mogla da se pripise proizvodu.
Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove
garancije vaZe Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaiem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije
informacije ili servis u garantnom roku.

550C

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka
$to se tice materijala i izrade, i obezheduje servis i podrsku tokom dve (2) godine od dana nabavke
od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade na period od pet (20) godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika.
Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo
u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po moguc¢nostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, nepravilnog
rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriScenja proizvoda, koris¢enja neodgovarajuceg
napajanja za rad uniStavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u sluaju neovlas¢ene
popravke. Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je

bio izloZen usled nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drZave u kojoj je unistavac prvobitno
prodat od strane ovlai¢enog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCIJA, UKLIUCUJUCI
GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREPENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI
OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece
biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu Stetu koja bi mogla da se pripise proizvodu.
Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove
garancije vaZe Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaSem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije
informacije ili servis u garantnom roku.

350C

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka
$to se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrSku tokom dve (2) godine od dana nabavke
od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade na period od pet (20) godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika.
Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo
u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, nepravilnog
rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriscenja proizvoda, koris¢enja neodgovarajuceg
napajanja za rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u slucaju neovlaéene
popravke. Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troSkove kojima je

bio izlozen usled nabavke delova ili pruZanja usluga izvan drZave u kojoj je uniStava¢ prvobitno
prodat od strane ovlaicenog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCIJA, UKLIUCUJUCI
GARANCIU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI
OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece
biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu ili incidentnu $tetu koja bi mogla da se pripise proizvodu.
Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove
garancije vaZe Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni

lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaiem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije
informacije ili servis u garantnom roku.

RESAVANJE PROBLEMA

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistava je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e

OGRANICENA GARANCIJA NA PROIZVOD



KOHTPONEH NMAHEN

A. TperpsBane (yepaen) E. SmartLock™ NUH A H B. @ C D. ﬁ
B. I3BaxaHe Ha xapTuATa Knasuatypa

(uepseH) F. ObpareH xog E
(. Monen KowTeiiHep (uepBeH) G. Crapr/May3a (6an) @ @ @ @

D. OTBOpeH KoHTeilHep/kanak H. 3akniouate (6an)
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bBJITAPCKI
Mogen 600M/550(/350C

OCHOBHU OYHKLIAK W KOHTPONU

A. Kanak Ha wpenepa E. BuxTe uHCTpyKLMUTe 33

B. OTBOp 32 pbuHO NopaBaxe F. KontponeH naen

C. Konenua (BixTe no-gony)

D. lpesknioyBaTen 3a npeKbcBaHe @. Bpatiuka Ha KoHTeilHepa
Ha 3aXpaHBaHeTo H. KowTeiinep (BbTpeuHocT)

O 1. Uskniougarie
| 2. Bmiousare
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Paborara, noAApbKKaTa U U3UCKBAHUATA 3a 06(Hy)KBaH€ (a ONWCaHN B PbKOBOACTBOTO 32 @ Tou Lpeaep MMa NpeBKYBaTeN 3a NPEKbCBAHE Ha 3aXPaHBAHETO (D), koitto TpﬂﬁBa

ynotpeba. MpoyeTe LANOTO PHKOBOACTBO 3a yroTpeba, Npeau Aa pabotuTe ¢ wpenepuTe. [a 6bjie BbB BKoueHo nonoxerue (1), 3a 4a pabotu wpenepwr. B cnyljaﬁ Ha aBapua

[l ce na3it Aaneve o A0CTBN Ha AeLa WK AOMALLHU Mo, JpbXTe pbiete npemecteTe npesKiouBatens B u3kniouero nonoxerue (O). Tosa feiicTame wwe

V1 Jjaneye o BXO/I 3 XapTW.. BUHaru NocTaBaiiTe B U3KIOYEHO MONOKEHUE W U3KIHOUM LIpE/iepa He3aaBHo.

V3BAX/aliTe OT KOHTAKTa, KOTaTo He 3MoN13Bare MalLMHaTa. ® |lpenepwr TpA6Ba Aa € BKAIOYEH B NPABITHO 3a3eMeH CTEHeH KOHTAKT W THe3[0

[IpiKTe Uy 0BeKT — PbKagHLM, 6IDKyTa, APeXi, KOCa U TH. — aneve oT oTBopHTe C HanpexeHue 1 TOK, 0TrOBAPALLI Ha 0TOENA3aHITE Ha ETUKETA. 3a3eMEHNAT CTeHeH

Ha Wwpezepa. AKo HAKaKbB 06eKT MonajiHe B FopHIS 0TBOP, BKAK0YETe Ha 06paTeH Xo KOHTaKT Wn¥ THe3710 TpA6Ba 212 6baT MOHTUpaKM B 6nU30CT A0 060pyBaHETo 1 A2

(<), 32 12 U3BATUTE 0BeKTa. €a necHo focTbnHu. (1031 NpoayKT He TpAGBa Aa e U3M03BaT NpeobpasyBaTeny Ha
; €eHepriig, TPaHCHOPMATOpI UK YEBMKUTENHI Kaben.

HE u3non3galite aepo30nHY NPOLYKTY, NPOAYKT Ha HEQTEHA OCHOBA WM AePO30MHIA .

CMa3Kit BbpXY 1AM 67130 50 Wwpegepa. HE V3MON3BAVTE, KOHCEPBIPAH Bb3YX” ® (OMACHOCT OT MOMAP — HE yHuwwoxaBaiite no3apaBuTeHU KapTUYKM C YunoBe 3a

i, ONAKOHM CbC CTbCTEH Bb3/1YX” BbPXY LLUPE/EPA. U3napenusta ot ropusa 3a My3uKa i Gatepun.

[BMIaTeNM 1 CM3Ki Ha HedTeHa 0CHOBA MOraT fia e AMO3ANanAT 1 4a NPUUNHAT ® 3aynotpe6a camo Ha 3aKpuo.

(ePM03HO HapaHsBaHe.

I136argaitte fa fokocsate OTKPUTI PEXELLIN HOXO0BE, MeXaH3MU U NPUXBATKIA NOA
[NaBaTa Ha Lpeepa Unn nofasalLiuTe nonatki.

W3BaxaiiTe 3axpaHBaLLYA KaGen oT KOHTAKTa NPey NOYNCTBAHE WA 0BCTyXBaHe.

He w3non3Baitte npu nospefa wnv aedekt. He pasrnobagaiite wpepaepa.
He ro noctasiiTe B 67M30CT 0 U3TOYHMK Ha TONMUHA W BOJA.



Bb3MOXHOCTU

‘ PA31POBAABAHE NPE3 NOCTABKATA 3A ABTOMATUYHO NOAABAHE

‘ PA3[1POBABAHE MPE3 0TBOPA 3A PbYHO NOJABAHE

4 N 4 ) =

&

®
L _J . _J

Xapua A4 Tenueta Knamepu MnacTmacosm (D/DVD gmckose
KpeAuTHI KapTi (camo npu 550C/350C)
[lo 20 nucta, npukauenu [lo 20 nucta, npuKayenn
cTenbog — pasgenete CKnamep — paspenete
A= pash P~ pash HeHyxHa nowa (rbHata xaptua

npuKaueHuTe C Tenbop MpUKayeHuTe C Knamep
BPb3KY OT NoBeye 0T BPb3KM OT NoBeye o1
20 ucta 20 nucta
Hama pa yHuwwoxKK: 3anenBaLyy eTukety, 6e3K0HeYHa XapTys, CrbHaTa XapTus MakcumaneH 6poii:
(aBTOMaTVUHO NoJaBaHe), CneneHyn JOKYMEHTH, CUCAHNA, NPO3PauHI HOCUTENN, BECTHULM, KanauuteT inCTu ¢ aBTOMaTYHO nopjaBaxe (600M) 600*
KapToH, Ciupanu, MHAYCTpUANHY TenyeTa, ronemu knamepu, noseye ot 20 11CTa, NPUKAYeHn Kanauwrer nuctu ¢ aBTomaTuuHo nogasane (5500) 550%
¢ Ten6oA unu Knamepwu, Ten60z B ropHaTa LieHTpaHa CeKLWA Ha XapTUATa, TAMUHUPaHN Kanauutet nnctv ¢ aBToMaTiyHo nofiaate (350C) 350*
Martepuani, 3%2-MH40BI SUCKETH, MANKY 33 JOKYMEHTI, PEHTTEHOBU CHUMKN UN Kanauwrer nuctu ¢ pbyro nopasate (600M/550C) 14*
MaCcTMAcoBI €NIeMEHTIA, Pa3fIMYHI OT NOCOYEHUTE No-rope Kanauutet nuctu ¢ pbyHo nogasaxe (3500) 12*

Pasmep Ha XapTuATa 3a YHULLl0XaBaHe:

*Xaptua A4 (70 rpama) npu 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 amnepa; no-nbTHa XapTi, BRara wim

2mmx12mm HanpexeHue, pa3finyHo 0T HOMUHANHOTO, MOraT Aia HaManAT KanauuTeTa. 550C Makcumantu

Mukpo-Hapsa3BaHe (600M)
Hapsi3BaHe Ha napueHua (550/3500)

Ammx38mm MPenopbyTeNHY CTOHOCTY Ha exeHeBHa ynotpe6a: 2,750 nucta; 10 kpeauTHu KapTw; 10

(D/DVD puckoBe.

0CHOBHA PABOTA 3A YHULL0MABAHE YPE3 PA3AHE

Bpeme Ha pa6ota Ha 600M/550C:
HenpekbCHata pabota

Bpeme Ha pa6ota Ha 350C:

ABTOMATUYHO OAABAHE™ *He oTBapsiiTe Kanaka cnef 3anouBaHe Ha LMKbAA Ha pa3apobsaBaHe.

o

27
OTBopeTe Kanaka

[0 45 MitHyTH MaKCuMym. PaoTara B BKntouere wwencena B KoHTaKTa [lobasere xapTus. 3aTBopeTe Kanaka u

MIDOMBIKeHHE Ha roBeue oT 45 My 11 TI0CTaBETe MPeBKNiouBaTeNd 38 Xaptuata Tpa6Ba aa e HarucHeTe 6yToHa 3a CTapT

Lie BI04 30-MIHYTEH pEXIIM Ha MpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo B TMajKa y MoApaBHeHa (D), 33 5 3anounere

A TIONOMeHue 3a BKouBae (1) C NpeaHara yacT Ha pa3pobaBaHeTo
NOCTaBKaTa 3a XapTuA.

3ABENEXKA: Llipesepsr pabotu 3a

KpaTKo Cniefl BCeKM X0f, 33 4 U34MCTH ]

BX0Ja.

:

TIONOXeHue 3a BKMtouBaHe (1)

Brkniouete Luiencena B KOHTaKTa
11 TI0CTaBETe MPeBKiouBaTeNs 3a
MPeKbCBaHE Ha 3aXpaHBaHETO B

Mopaiire xapTuaTa
1paBo BbB BXOAA 32
XapTiA u 5 nycHeTe

[Ipwxre (D ancka/kaprara 3a
p6a, nogaiire ro/A Hanpaso
BbB BXO/La 3 XapTiA 1 nyCHeTe

3abenexka: He moxe 0a ce u3non3ea ps4Ho nodasare, 00Kamo ce U3noa36a dsmomamuyHo nodasdane.

* llipedepsm HAma da pa6omu, K02amo KanaxKsm e 0MeopeH.

HEMO/IPABHEHA XAPTUA

Ao xapTusTa He ce pa3apobsBa
pe3 NocTaBKaTa 3a aBTOMATHYHO
NojiaBaKe, NpoBepeTe Mo3LMATa
Ha XapTusra.

Xaptuata Tpa6Ba fa e
Tnapka U noApaBHeHa
CMpepHaTa YacT Ha

NOCTaBKaTa 3a XapTus.
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PASLUMPERW OYHKLIMW HA NPOAYKTA

SMART
LOCK'

SmartLock™

JlombnHUTeNHaTa HeambmKuTeNHa
dyHKuuA 4-digit SmartLock™
0CArypABa 3alLYTa Ha
KOHOUAEHLMANHTe IOKyMeHTH Mo

AUTO
“enens REVERSE

ABTomatiyeH o6pareH Xo
Cnupa v 3aBUXBa XapTuATa
Ha 06paTeH XoA B Clyyaii Ha
33/pbCTBaHe.

Bpeme Ha LiNKbJla Ha YHULL0XaBaHETo.

) SILENT

SHRED"

Texnonorus SilentShred™

YHuwoxasa 6e3 cvywiaBaiuy wymose.

SLEEP

MODE

EHeprocnecTABaLL peXum Ha CbH
OyHKuMATa M3KH0YBA LUpeepa Cleq
UNCa Ha aKTUBHOCT B NPOAbIIXeHIe
Ha 2 MUHYTH

SMARTLOCK™

[JlonbnHuTenxata HeagbmkuTenHa dyHkuma 4-digit SmartLock™ ocurypasa 3awmta
Ha KoHdUAEHLMANHUTe JOKYMEHTU N0 BPEMe Ha LKA Ha YHULL0XaBaHeTo.

‘ AKTUBUPAHE HA SMARTLOCK

(OTBOpeTE YeKMemKeTo U 3aTBopeTe YekMepkeTo  BbBeete 4-undpeHata KombuHauua
flo6apeTe xapTia VI HaTUCHETe VIKOHATa 3a 33 3aK/I0YBaHE OT KaByaTypata
3aKMI0YBaHe 3a [I11H. WkoHara 3a 3akniouBaHe Ha
KOHTPONHIA MaHen LLe Mura 6bp30.
HaTucHeTe uKoHaTa 3a 3aKTlouBaHe, 3a Ja
3aKIHOYUTE YEKMEIPKETO.
4

HatucHete byToHa Korato pa3ppo6asaneto

3acrapt (P), 3aBbPLUM, VIKOHaTa 33

32 /1 3aM0yHeTe 3aK/TI0YBAHE LLIE M3TaCHE U

YHULLOXABAHETO. LUPENepbT LLe Ce OTKII0YM

PABOTA HA PEXXWMA HA CbH

al'OEDEP (DyHKuwma U3K/OYBa Lpeaepa cea nunca Ha
AKTUBHOCT B NPOABJIXKEHUE Ha 2 MUHYTH

KOTATO E B PEXXMM HA CbH

3a u3nu3aHe oT pexuma UK
Ha CbH TBOpETe Kanaka
I 3apegeTe XapTus

3ABENEXKA: ® 3a pa oTkniouuTe: HaTUCHETe MKOHATa 3a 3aKNI0YBaHe U BbBeZeTe OTHOBO NpeJiBapUTENHO 3a/iafeHaTa 4-LudpeHa KOMOMHaLIA 3a 3aKNiouBaHe.
B (nyyail Ha (upaHe Ha 3axpaHBaHeTo dyHkumaTa SmartLock™ wwe ocTae akTuBupaa. (nes Bb3(TaHOBABAHE Ha 3aXPaHBAHETO LMKBALT Ha YHULL0XaBAHE aBTOMATUUHO LLe e Bb306HOBM.

® Ako LUpeJepwT He noJaae NpaBUaHO UK Bb3HUKHE 3acAflaHe, TOi Lue ce oTktoun cnep 30 MURYTI.

3a donsHUMenHa uHpopmayus 3a 6cuyKu paswiupeHu gyrkyuu Ha npodykmume Ha Fellowes omudeme Ha adpec www.fellowes.com

MOAAPHXKA HA MPOAYKTA
(MA3BAHE HA LIPEJIEPA @

Beuuky Wwpezepy 3a HanpeuHo Hapsi3BaHe U3UCKBAT MaCo 3a Haii-ronAma
MPOM3BOAMTENHOCT. AKO He Ce CMa3Ba, MalLMHaTa MoXe 1 paboTit ¢ HamaneH
KanaLuTeT 3a ICTOBE, C HOCAEH LLyM NPY YHULL0XaBaHe 1 Hakpas Moxe Ja cnpe
2 pabotu. 3a fa ce u3berHar Teu npobnemu, Hue BI NpenopbyBame a (Masgare
BALLWA LUPEAiEP BCEKM BT, KOTaTo M3npa3Barte KOHTelHepa ¢ 0TnagbLu.

CEH30PU

‘ CNEABAWTE NPOLIEAYPUTE 3A CMA3BAHE 110-00NY U MOBTOPETE [IBA NbTH,

‘ 3A AA U34UCTUTE CEH30PUTE

2

7 W\W

1
& [ro
OBopeTe Kanaka *HaHeceTe BHUMaTenHo  3aTBopeTe Kanaka. Uskniouere (0)
Macno no pesuute Hatucwere GyToHa lipeaepa 1 uBajere
(He nonyckaitre Macno  3a ctapt (P) 3axpaHBaLLuA My
B M0CTaBKaTa 3a XapTiA) Kalen 0T KOHTaKTa

UHGPayepBeH CeH30p

A\BHUMAHMUE | *Msnonseaiime camo Heepo3onHo pacmumenHo @ 4

Macno 8 KonmeliHep ¢ 0v/12a 003d, Kamo
Fellowes 35250

Hanoere namyyex
TaMMOH B CnupT

A N

J3umcrere ¢ NamyyHnA TaMMOH BCAKAKBO
3ambpcaBaHe T
(eH30puTe 3a XapTuA

locrasete xapTua

MOYUCTBAHE HA ABTOMATUYHO CTAPTUPALLUTE CE UHOPAYEPBEHH

(eH30puTe 32 3aCMUaHe Ha XapTuA Ca pa3paboTeHi 3a paboTa 6e3 noaapbxkKa. B peakn cyuan
CeH30puTe MOXe Aa GbaaT GNOKMpaHK OT XapTueH npax, KOeTo Aa A0BeAe A0 paboTa Ha MoTopa,

JOpY NPY JIUNCATa Ha XapTuA.

(3abenexKa: CeH30pyTe 32 3aCUUaHe Ha XapTUA Ce HAMVPAT B LiEHTbPA Ha BXOAA 33 XapTyiA M AONHATA YACT Ha M0CTaBKATa 3a XapTwi).

OTKpMMTe ABTOMATYHO CTapTUpaLLnA e
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Bb300H0BUTE YHULL0XXaBaHETO.

600M

OrpaHuueHa rapaHuma: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapanTupa, ye yacTuTe Ha MawuHata ca 6e3
AedeKTi Ha MaTepuany v u3paboTka, U UM ocurypABa 06CYXBaHe 1 NOAAPBKKA 33 2 FOAMHN OT
[iaTaTa Ha 3akynyBaHe 0T MbpBoHauanHua notpebuten. Fellowes rapaHTupa, Ye pexelLuTe HOX0BE Ha
MalLMHaTa ca 6e3 AeheKTn Ha MaTepuany v U3paboTka, U M OCUrypABa 00CTyKBaHE 1 NOAAPHKKA 33
7 TOZUHM OT J1aTaTa Ha 3aKynyBaHe 0T MbPBOHAUaNHuA NoTpeduTen. AKo KOATO M J1a e YacT ce oKaxe
Le(heKTHa Npe3 rapaHLMOHHIA NEPUOZ, BALLETO eANHCTBEHO 1 U3KIIIOUUTENHO 0be3LueTeHNe Le 6bae
PEMOHT WNi 3aMAHA Ha fedeKTHaTa yacT no u36op 1 3a cmeTka Ha Fellowes. Hactoswata rapanuys
He BaXW 3a Cllyyau Ha 3n0ynoTpeda, HenpaBUIHO 6OpaBeHe, HECHOTBETCTBUE CbC (TaHAAPTHUTE 3a
ynotpeba Ha NpofyKTa, paboTa Ha LUpe/epa C HEMOAXOAALLO eNeKTPUUECKO 3axpaHBaHe (pasnnuHo
0T TOBA, MOCOYEHO Ha ETUKETA) WIN HeoTopu3upaH peMoHT. Fellowes ci 3ana3Ba npaBoTo Ja TakcyBa

/13BaxpaHe Ha XapTuAara: KoraTo cBeTHe, HaTucHeTe 3a oﬁpaTeH xon( <); 0TBOpETe Kanaka 1 U3BajieTe XapTuaTa.

[TbneH KoHTeiiHep: Korato cBeTw, KOHTeHepT 3a 0TNAABLY Ha LUpeiepa e MbeH v TpA6Ba Aa 6bae u3npasHeH. 3non3gaiite Topbata 3a otnagbun Fellowes 36054.

OTBOPEH KOHTEMHEp/KaHaKI LIJpenepr HAMa [ia paﬁom, ako KOHTeVIHep'bT WNI KanakbT € 0TBOPEH. Korato cgeTn, 3aTBopeTte KOHTeVIHepa WNK Kanaka, 3a ia

noTpebuTenuTe 3a BCAKAKBU AOMBIHUTENHU pa3xopu, HanpaseHu ot Fellowes 3a ocurypsBae Ha
YacTv WK YCNyri U3BBH CTPaHaTa, B KOATO LpeAepbT e NPoAaeH MbPBOHAYANIHO OT 0TOPU3MpPaH
Tbproel. BCAKA KOCBEHA TAPAHLLAS, BKNHOUUTENHO TA31A 3A NPOAABAEMOCT NI NPUTOAHOCT 3A
KOHKPETHA LIE/, MO CUNATA HA HACTOALLIA OKYMEHT E OFPAHUYEHA B PAMKUTE HA CbOTBETHUA
TAPAHLINOHEH MEPUOL, YKA3AH NO-TOPE. B Hukoii cnyyaii Fellowes He Hocv 0TFOBOPHOCT 3a KaKBWUTO
11 [ e MoCNeABalLM Ui CyyaitHu NOBPeAY, Lb/KALLY ce Ha To3u NPOAYKT. HactoAwaTa rapaHuua
BIN [1aBa ONPezeNeHIn 3akoHoBI NpaBa. [PobIKUTENHOCTTa, NPaBWaTa 1 YCIOBYATA Ha HacToALIaTa
rapaHLmA @ BaNUAHW B LieAUs CBAT, C U3KIIOUEHME HA MeCTaTa, KbAeTo MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO
MOXe /1a M3UCKBA Pa3NvYHN OrPaHMYEHIA, PECTPUKLIM UMK YCIOBMA. 3a MoBeYe MopapobHOCTY
3a N0/lyYaBaHe Ha 06CYXBaHe N0 HACTOALLATA FapaHLMA Ce CBbPXKETE C HAC U C BaLLMA THProBeL.

550C

OrpaHuyeHa rapanuma: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye uacTuTe Ha MaluuHaTa ca 6e3
[edeKTi Ha MaTepuany v u3paboTka, U UM ocurypABa 06CYXBaHe 1 NOAAPBKKA 33 2 FOAMHN OT
JlaTaTa Ha 3akynyBaHe 0T MbpBOHaYanHus notpebuten. Fellowes rapaHTupa, ue pexeLLnTe HOXO0BE Ha
MallumMHaTa ca 6e3 iedekTv Ha MaTepuany 1 u3paboTka, U UM OCUrypAiBa 00CTYBaHe 1 NOAAPBXKKA 33
20 ropuHy 0T aTaTa Ha 3aKynyBaHe OT MbPBOHAYaNHUA NOTpedUTEN. AKO KOATO U Ja € YacT ce oKaxe
[edeKTHa Npe3 rapaHLMOHHNA NepUof, BALUETO eAVHCTBEHO U U3KMIOUNTENHO 06e3LLeTeHue Lie Obae
PEMOHT WK 3aMAHA Ha ZledeKTHaTa yacT o u36op 1 3a (MeTka Ha Fellowes. Hactoswara rapanuus
He BaXIN 3a CJlyyan Ha 3noynoTpeba, HenpasunHo 6opaseHe, HeCHOTBETCTBUE CbC (TaHZAPTUTE 33
ynotpe6a Ha npopykTa, paboTa Ha LWpefepa ¢ HEMOAXOAALLO eNeKTPUUECKo 3axpaHBaHe (pasnnuHo
0T TOBa, NM0OCOYEHO Ha eTUKeTa) NN HeoTopu3upaH pemoHT. Fellowes cu 3ana3sa npaBoTo Aa TakcyBa

notpebuTenuTe 3a BCAKAKBU AOMBIHUTENHU pa3xopu, HanpaseHu ot Fellowes 3a ocurypasaqe Ha
YacTM VAN YCNYru M3BbH CTPaHaTa, B KOATO WPeAepbT e NpojajeH MbpBOHAYAMHO OT 0TOPU3MPaH
Tbprosew. BCAKA KOCBEHA TAPAHLINA, BKMOYUTENHO TA31M 3A POAABAEMOCT WU NPUTOAHOCT 3A
KOHKPETHA LIEN, N0 CUNATA HA HACTOALLIMA JOKYMEHT E OTPAHUYEHA B PAMKITE HA CbOTBETHIA
TAPAHLINOHEH NMEPWOJ, YKA3AH NO-TOPE. B Hukoii cnyuait Fellowes He Hocu 0TrOBOPHOCT 3a KaKBHUTO
11 2 e NoCnefBaLLy UM Cyyaiiki NoBpeaw, IbmKaluy ce Ha To31 poAyKT. HactoAwaTa rapaHuma
BN aBa ONpezeNneHIn 3akoHoBM Npaa. [POABIKUTENHOCTTa, NPaBWNaTa 1 YCIOBYATA Ha HacToALLaTa
rapaHuA a BanuaHu B LieNNA (BAT, C U3KMIOYeHNe Ha MecTaTa, KbIeTo MeCTHOTO 3aK0HOAaTeNcTBo
MOXe /1a U3UCKBA Pa3NuYH OrpaHMYeHIA, PECTPUKLIMM UK YCNOBMA. 3a MoBeye Moapo6HOCTY A
3a noftyyaBaHe Ha 06CyBaHe M0 HACTOALLATA FapaHLNA Ce CBbPXeTe C HaC WK C BaLLMA TbproseL.

350C

OrpannueHa rapaHuma: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye uyacTuTe Ha MawMHaTa ca 6e3
[edeKTIn Ha MaTepuany v u3paboTka, U UM oCurypsBa 06CYXBaHe 1 NOAAPBKKA 33 2 FOAUHN OT
[iaTaTta Ha 3akynyBaHe 0T mbpBoHayanHua notpeduten. Fellowes rapaHTupa, ye pexelute HOX0Be Ha
MalumMHaTa ca be3 aiedekTv Ha Matepuany 1 u3paboTka, M UM oCUrypsiBa 00CIYKBaHE 1 NOAAPBXKKA 33
20 roAvHN 0T aTaTa Ha 3akynyBaHe OT TbPBOHAYANHUA NOTPeOUTEN. AKO KOATO 1 J1a @ YacT Ce oKaxe
[edeKTHa Npe3 rapaHLMOHHNSA NEPUOZ, BALUETO eAUHCTBEHO U UKMIOUNTENHO 00€3LLeTEHME Lie Obae
PEMOHT MnN 3aMAHa Ha AedeKTHaTa yacT no u3bop 1 3a cMeTka Ha Fellowes. HactoAwata rapaHuma
He BaXI 3a CJlyyan Ha 3noynoTpeba, HenpaBunHo 6opaBeHe, HECHOTBETCTBUE (bC (TAHZAPTUTE 33
ynotpeba Ha NpofyKTa, paboTa Ha LUpe/epa C HEMOAXOAALLO eNeKTPUUECKo 3axpaHBaHe (pasnnuHo
0T TOBA, NMOCOYEHO HA ETUKETa) WU HeoTopuampaH pemoHT. Fellowes cu 3ana3ga npaBoTo Aa TakcyBa

noTpebuTennTe 3a BCAKAKBIA JOMBIHUTENHI Pa3xoAu, HanpaseHu ot Fellowes 3a ocurypaBate Ha
YacTU WAKM YCNYru M3BbH CTPaHATa, B KOATO WPeJepbT € NPoAajeH MbPBOHAYANHO OT 0TOPU3MpPaH
Tbprosed. BCAKA KOCBEHA TAPAHLIIA, BKNHOUYMTENHO TA31 3A NPOAABAEMOCT MM NPUTOLHOCT 3A
KOHKPETHA LIEN, MO CUMATA HA HACTOALLNA OKYMEHT E OTPAHUYEHA B PAMKWTE HA CbOTBETHUA
TAPAHLIMOHEH NEPWOZ, YKA3AH 0-TOPE. B Hukoit cnyyaii Fellowes He Hocu 0TFOBOPHOCT 3a KakBUTO
11 J1a e NOCNefBALLM UMW CNyyaiiHyu MOBPEAM, IbMKALLM Ce Ha TO31 MPoAyKT. HacToAwata rapaums
BU jaBa OnpezenieHi 3akoHoBY npaBa. MpoAbMKUTENHOCTTA, NPaBIUAATA 11 YCNOBMATA HA HACToALIaTa
rapaHuys (a BanugHu B LIENUA (BAT, C U3KMIOYEHNE HA MeCTaTa, KbJeTo MeCTHOTO 3aKOHOAATeNCTBO
MOXe [1a M3UCKBA Pa3NNYHIN OTPAHUYEHNS, PECTPUKLMN Ui YCTIoBUA. 3a NoBeye Moapo6HOCTY win
32 NoflyyaBaHe Ha 00CyBaHE N0 HACTOALLATA FapaHLYs ce CBbPXKETE C HaC WK C BaLLNA ThProBeL,.

OTCTPAHABAHE HA NPOBNIEMH

MHAMK&TOP 3a nperpABaHe: Korato cgetun WHAWUKATOP®T 3a NperpABaHe, Wpeaepsr € HaaBULLINUN MakCMManHata pa60THa Temneparypa u TpﬂﬁBa na ce oxnagu. Tosu
WHANKATOP L€ 0CTaHEe a (BETU W LUpeiepbT HAMA [a pa60m Npe3 BpeMETO 3a Bb3(TaHOBABAHE.

OrPAHUYEHA TAPAHLIA 3A NPOAYKTA



ROMANA
Modelul G00M/550/350C

FUNCTII S1 COMENZI ESENTIALE

A. Capac de tdiere E. Consultati instructiunile
B. Slot de intrare manuald de sigurantd
(. Role de directie F. Panou de comanda
D. Tntrerupétor de deconectare a (vezi mai jos)
alimentdrii @. Usa cosului
O 1.0pRIT H. Cos (interior)
| 2.PORNIT

PANOUL DE COMANDA

A. Supraincalzire E. SmartLock™ suport pentru A H B. @ C D. ﬁ
(culoare rosie) coduri PIN
B.Indepartare hartie F. Inversare E
(culoare rosie) G. Start/Pauzd (alb) @ @ @ @
C. Cos plin (rosu) H. Blocare (alb)
D. Cos/capac deschis
(culoare rosie) : 6 "
< 8

AMAVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

Ijzl ® (erintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de instructiuni. Citititot @ Acest aparat are un intrerupdtor de deconectare a alimentarii (D), care trebuie sd fie

manualul de instructiuni inainte de a pune in functiune aparatul. in pozitia PORNIT (I) pentru ca tocdtorul sa functioneze. In caz de urgentd, puneti
6:% ®  Anusel3sa laindemana copillor si animalelor de companie. Nu punei méinile in punctul intrerupatorul i pozifia OPRIT (). Aceastd acfiune va opri imediat aparatul.
I de intrare pentru hértie. Intotdeauna comutati in modul oprit sau deconectati cand nu ® Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau la 0 mufd impamantata

utilizati aparatul. corespunzator, cu tensiunea si amperajul specificate pe etichetd. Priza de perete sau

‘T‘ ® Tineti obiectele stréine — ménusi, bijuterii, imbriciminte, par etc. - la distanta de mufa impamantata trebuie instalatd in apropierea echipamentului i trebuie sa fie
e_», deschiderile aparatului. Daci un obiect intr in deschiderea superioars, comutati pe accesibild. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile prelungitoare nu trebuie

N2 ’ utilizate cu acest produs.

Inversare (<) pentru a-| scoate.

FE) © NU utilzati produse pe baz de aerosol, pe baza de petrol sau lubrifiantipe baza e aerosol pe ~® PERICOL DE INCENDIU — NU taa eficitarile care au cipuri sau bateriifunctionale.
— suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI, AER IMBUTELIAT" sau, SPRAY-URI ANTI- ® Doar pentru utilizare in spatii interioare.
PRAF” PE APARAT. Vaporii generati de carburanti si lubrifianti pe baza de petrol se pot aprinde,

. provocand leziuni grave.
A% o Fyitati atingerea lamelor de tdiat expuse, a angrenajelor si a dintilor de sub capul de tdiere

sau bratele de alimentare.
() mp =mmm— @ Deconectati aparatul inainte de curdtare sau depanare.

® Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati aparatul.
Nu pozitionati langd o sursa de cdldurd sau de apd sau deasupra acestora.
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CARACTERISTICI

‘ TOCARE PRIN TAVA DE INTRARE AUTOMATA

‘ TOCARE PRIN TAVA DE INTRARE MANUALA

4 ) ( 47 ) =
N J N J - '
Hartie A4 (apse Agrafe pentru Carduri de credit (D/DVD (doar la 550¢/350C)
hartie din plastic

Pand la 20 de foi capsate—  Pana la 20 de foi perforate —

Desfaceti fasciculele de hartie  Desfaceti fasciculele de hértie Corespondenta Hartie indoits

capsate care contin peste perforatd care contin peste pl' it t“‘ artie indoita
20 defoi 20 defoi nesolictata

Nu veti putea taia: Etichete adezive, hartie de formular in role, hértie indoitd (intrare Valori maxime:

automatad), documente legate, reviste, folii transparente, ziare, cartoane, agrafe de legat, capse Capacitate de foi cu intrare automata (600M) 600%
industriale, agrafe mari de hartie, peste 20 de pagini capsate sau prinse cu agrafe, capse aflate (apacitate de foi cu intrare automata (550C) 550%
in mijlocul partii de sus a hartiei, laminate, dischete de 3%z inchi, dosare, radiografii sau alte Capacitate de foi cu intrare automata (350C) 350%
materiale plastice decat cele mentionate mai sus (apacitate de foi cu intrare manuald (600M/5500) 14*
Marimea de taiere a hartiei: (apacitate de foi cu intrare manuald (350C) 12*
Taiere micro (600M) 2mmx12mm *hartie A4 (70 g) la 220-240V, 50/60 Hz, 2,5 A; hartia mai grea, umiditatea sau o altd tensiune
Tdiere transversald (550C/3500) 4mmx38mm decét cea nominald pot reduce capacitatea. 550C Rate maxime zilnice recomandate de utilizare:

OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

Timp de rulare 600M/550C:
functionare neintreruptd

Timp de rulare 350C:

cel mult pana la 45 de minute.
Functionarea pentru o perioadd mai
mare de 45 de minute va declansa o
perioada de rdcire de 30 de minute.

NOTA: Aparatul face o cursd scurtd dupd
fiecare ciclu pentru a curdta punctul de
intrare.

INTRARE AUTOMATA

2,750 coli; 10 carduri de credit; 10 CD-uri/DVD-uri.

* Nu deschideti capacul dupa ce a inceput ciclul de tocare.

1
I

Conectati si mutati

intrerupdtorul de

deconectare a alimentdrii fin
pozitia PORNIT (1)

INTRARE MANUALA
1

[ ]
Conectati si mutati
intrerupdtorul de

deconectare a alimentdrii
in pozitia PORNIT (1)

Deschideti capacul Adéugati hartia. Hartia Inchideti capacul si apésati
trebuie sa fie platd si pe start (P)pentru a
aliniatd cu partea desus  ncepe tocarea
a tavii de hartie.

Introduceti hartia direct Tindnd CD-ul/cardul de

in punctul de intrare margine, introduceti in
pentru hartie si dati punctul de intrare al hartiei
drumul si dati drumul

Notd: Intrarea manuald nu poate fi utilizatd in timp ce este in uz Intrarea automatd.

* Tocdtorul nu va functiona cdnd capacul este deschis.

HARTIE NEALINIATA

Dacd hartia nu se toaca prin
tava de intrare automata,
verificati pozitia hartiei.

Hartia trebuie sd fie platd
si aliniatd cu partea de sus
a tavii de hartie.
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CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI ‘

SMART )
f" é\Elil/'El'R%E L0CK" ngLFE |E\| '[l)'w SLEEP

MODE
Inversarea automata SmartLock™ Tehnologia SilentShred™ Modul de hibernare pentru
Opreste si inverseaza Caracteristica optionald SmartLock™ Taiere fara perturbari zgomotoase. economisirea energiei
hartia in caz de un blocaj. cu 4 cifre asigurd pastrarea Aceastd functie inchide tocatorul
confidentialitdtii documentelor in dupd 2 minute de inactivitate

timpul ciclului de distrugere.

SMARTLOCK™ SLEEP FUNCTIONARE iN MODUL DE HIBERNARE

Caracteristica optionald SmartLock™ cu 4 cifre asigura pastrarea MO D E  Aceasts functie inchide tocitorul dups 2 minute
confidentialitatii documentelor in timpul ciclului de distrugere. de inactivitat‘e

CUPLATI SMARTLOCK
‘ CAND APARATUL ESTE IN MODUL DE HIBERNARE

Deschideti sertarul si Inchideti sertarul si Introduceti combinatia de 4 cifre pe - i
adaugati hartia apdsati pe pictograma  suportul pentru coduri PIN. Pictograma P(_entru aiesidin s Introducef harie
Blocare blocare de pe panoul de control va hibernare, deschidei
dlipi rapid. Apdsati pictograma blocare capacul si incarcati hartia
pentru a bloca sertarul.
a4
Apasati pe start () (nd tocarea se incheie,
pentru a incepe tocarea. pictograma Blocare se va
stinge, iar tocatorul se va
debloca

NOTA: @ Pentru a debloca: apésati pictograma de blocare si introduceti din nou parola de blocare din 4 cifre.
®|n cazul unei intreruperi a alimentdrii electrice, SmartLock™ va ramane cuplat. Odatd ce alimentarea este reluatd, ciclul de tocare va continua automat.
 Dacd tocatorul nu preia corect hértia sau se blocheaza, el se va debloca dupd 30 de minute.

Pentru mai multe informatii despre toate caracteristicile avansate ale produselor Fellowes accesati www.fellowes.com

INTRETINEREA PRODUSULUI
LUBRIFIEREA APARATULUI CURATAREA SENZORILOR INFRAROSU DE PORNIRE AUTOMATA

Senzorii de detectare a hartiei sunt proiectati pentru functionare fara intretinere. Totusi, in situatii

Toate aparatele de tdiere transversala necesita ulei pentru performanta de

varf. ADacd nu este uns, aparatul poate avea o capacitate redusa de procesare rare senzorii pot fi blocati de praf de hértie care cauzeaza rularea motorului chiar daca nu existd vreo
a colilor, pot surveni zgomote intruzive in timpul taierii si intr-un final aparatul cantitate de hartie prezentd.
se poate defecta. Pentru a evita aceste probleme, va recomanddm sd ungeti (Nota: senzorii de detectare a hartiei sunt situati in centrul punctului de intrare pentru hrtie si in partea de jos a tavii pentru hartie).

aparatul de fiecare data cand goliti cosul de gunoi.

[(URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS S1 REPETATI DE DOUA ORI PENTRU A CURATA SENZORII

3 L
o

Comutati in modul Deschideti capacul ~ Localizati senzorul

OPRIT (0) si deconectati infrarosu de pornire automata
apoi aparatul

—

Deschideti capacul *Aplicati cu griji ulei  Tnchideti capacul.
pe tocatoare (nu Apasati start »)
puneti ulei in tava
pentru hértie)

AA‘[[N'“E *Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol la recipientele @ 4

cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250

————
Wl

ﬁ
..nll']!’l!!-l

P

S
S
=

inmuiati un betisor Cu ajutorul betisorului de bumbac,
de bumbac in alcool stergeti orice urmd de contaminare de pe
pentru frecat senzorii de hértie
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600M

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteazd ca piesele aparatului nu contin defecte
materiale sau de executie si asigurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de la data
achizitiondrii de cdtre consumatorul initial. Fellowes garanteaza cd lamele de taiat ale aparatului
nu contin defecte materiale sau de executie pe o duratd de 7 aniincepand de la data achizitiondrii
de catre consumatorul initial. Daca se constatd ca vreo piesd este defectd pe durata perioadei
de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusivd va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte,
la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplica in caz de abuz, utilizare
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului
folosind o sursd de alimentare necorespunzatoare (alta decdt cea mentionata pe etichetd) sau
0 lucrare de reparaie neautorizatd. Fellowes isi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor

Indepartarea hartiei: Atundi cnd se lumineaza, apasati pe inversare (<); deschideti capacul si inldturati hartia.

[TbneH KoHTeiiHep: Korato (BeTM, KOHTEHEPT 3a 0TNAABLY Ha LUpeiepa e MbeH v TpA6Ba Aa Gbae n3npasHeH. M3non3zsaiite Topbata 3a otnagbun Fellowes 36054.

Cos/capac deschis: Aparatul nu va functiona cand cosul sau capacul este deschis. Cand acest indicator este aprins, inchideti cosul sau capacul pentru a relua operatiunea de taiere.

costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese sau servicii in afara
tarii unde se vinde initial aparatul de citre un revanzétor autorizat. ORICE GARANTIE IMPLICITA,
INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA PRIN
PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. Tn niciun caz
Fellowes nu va fi rdspunzatoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui
produs. Aceastd garantie vd oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei
garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii
diferite pot fi prevdzute prin legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau pentru a beneficia de
service in baza acestei garantii, va rugam sa ne conectati pe noi sau pe reprezentantul dvs.

550C

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteazd ca piesele aparatului nu contin
defecte materiale sau de executie si asigurd service si asistenta timp de 2 ani incepand de la
data achizitiondrii de catre consumatorul initial. Fellowes garanteaza cd lamele de tdiat ale
aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o durata de 20 ani incepand de la
data achizitiondrii de catre consumatorul initial. Dacd se constatd ca vreo piesd este defectd pe
durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unica si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea
piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplica in caz de abuz,
utilizare necorespunzdtoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea
aparatului folosind o sursa de alimentare necorespunzétoare (alta decdt cea mentionatd pe
etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizata. Fellowes isi rezervd dreptul de a percepe

consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese
sau servicii in afara tdrii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzator autorizat. ORICE
GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP,
ESTE LIMITATA PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI
SUS. In niciun caz Fellowes nu va fi réspunziitoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot
fi atribuite acestui produs. Aceasta garantie va ofera anumite drepturi legale. Durata, termenii
si conditiile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitari,
restrictii sau conditii diferite pot fi prevazute prin legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau
pentru a beneficia de service in baza acestei garantii, vd rugdm sd ne conectati pe noi sau pe
reprezentantul dvs.

350C

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteazd cd piesele aparatului nu contin
defecte materiale sau de executie si asigura service si asistentd timp de 2 ani incepand de la
data achizitiondrii de cdtre consumatorul initial. Fellowes garanteaza cd lamele de tdiat ale
aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o durata de 20 ani incepand de la
data achizitiondrii de cdtre consumatorul initial. Dacd se constata cd vreo piesa este defecta pe
durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unica si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea
piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplica in caz de abuz,
utilizare necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea
aparatului folosind o sursa de alimentare necorespunzdtoare (alta decdt cea mentionatd pe
etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizatd. Fellowes isi rezerva dreptul de a percepe

consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese
sau servicii in afara tdrii unde se vinde initial aparatul de cdtre un revénzdtor autorizat. ORICE
GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP,
ESTE LIMITATA PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI
SUS. n niciun caz Fellowes nu va fi réspunzitoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot
fi atribuite acestui produs. Aceastd garantie vé oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii
si conditiile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitari,
restrictii sau conditii diferite pot fi prevézute prin legislatia locald. Pentru mai multe detalii sau
pentru a beneficia de service in baza acestei garantii, vd rugdm sd ne conectati pe noi sau pe
reprezentantul dvs.

OTCTPAHABAHE HA NPOBNIEMH

MHﬂMKaTOp 3a nperpsABaHe: Koraro cgeTu WHANKATOPBT 3a NperpABaHe, Wpeaepbr € HaaBULINN MaKCMManHata pa6oma Temnepartypa n TpﬂﬁBa [ ce oxnaau. Ton
WNHANKATOP L€ 0CTaHE [1a CBETU 1 LUpeepDT HAMA fa pa60TVI npe3 BPEMETO 3a Bb3(TaHOBABAHE.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS
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W.EEE X

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general household waste. For proper
treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.

French

Ce produit est classé comme équipement élecirique et électronique. Si vous souhaitez metire ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélangé avec des déchets ménagers
généraux. Pour un fraitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez prendre contact avec vos autorités locales pour
davantage d'informations concernant voire point de collecte désigné le plus proche.

Spanish
Este producto estd dlasificado como Equipo eléctrico y electronico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegirese de que no se mezde con los residuos domésticos

comunes. Para el correcto tratamiento, valorizacién y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Péngase en contacto con una autoridad local para obtener mds informacion
sobre el punto de recogida designado mds cercano.

German

Dieses Produkt wurde als ein elekirisches und elektronisches Geriit klassifiziert. Sollte fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkts gekommen sein, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Fiir
weitere Details zu Ihrer am niichsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie hitte Ihre Behdrden vor Ort.

Italian

Questo prodotto & classificato come Apparecchiatura Elettrica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra i rifiuti domestici. Per un
trattamento, recupero e riciclaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori dettagli sul punto di raccolta designato pib vicino.

Dutch

Dit product is geclassificeerd als elektrische en elektronische apparatuur. Wanneer de fijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen dat het niet bij het algemene
huishoudelijke afval wordt gedaan. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld, teruggewonnen en gerecyced. Neem contact op met
de ploatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichisthijzijnde aangewezen inzamelpunt.

Swedish

Denna produkt ir klassificerad som elekirisk och elektronisk utrustning. Nir det dr dags for dig att kassera denna produkt hir du se fill att infe blanda samman den med allmént hushéllsavfall.
For att behandla, aterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den till en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala myndighet fér mer information om din nérmaste
designerade insamlingspunkt.

Danish

Dette produkt er klassificeret som elekirisk og elekironisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sa srg for at det ikke bliver blandet sammen med almindelig husholdningsaffald.
Bring venligst produkiet fil et indsamlingssted til korrekt behandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at féi flere oplysninger om det naermeste indsamlingssted.

Finnish
Tiimii tuote luokitellaan shko- jo elektroniikkalaitteeksi. Jos sinun on héivitettiivi tiimi tuote, varmista, ettei sitii hiivitetd lujittelemattomien kofitalousjitteiden mukana. Vie fimi tuote erityiseen

jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kéiytetyn laitteen asianmukaisen kisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Voit pyytiii lisiitiefoja lihimmisti virallisesta jiitteenkeruupisteestii paikallisilta
viranomaisilta.

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg & avhende produkiet ber vi deg forsikre deg om af det ikke kostes i husholdningsavfallet. For riktig
avhending, gjenvinning og resirkulering, vennligst fa dette produktet med til ef deril egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale myndigheter for ytterligere detaljer om ditt naermeste innsamlingssted.

Polish

Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowa, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do
odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegétowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw
mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

Russian

[laHHoe n3aenve KnaccuduumpoBaHo Kak dneKTpUYeckoe 1 ANeKTPOHHoe 060pyaoBaHue. Mo ncTeueHNN CpoKa IKCMITyaTaLun U3AENUs He YTUAU3MpYiTe ero BMecTe ¢ 6bIToBbIMYU oTX0AaMu. s
obecneueHia HapnexalLleil 06paboTku, BTOPUUHOrO UCNONb30BaHNA 1 NepepaboTKK U3aenie CieayeT CAaTb B CNELNani3vpoBaHHbIi MYHKT npuema. [1ns nonyyeHns aetanbHoil MHGopmaLum
Kacaemo BauKaiiLLero CneLuanu3upoBaHHOrO NyHKTa NPUEMa YTUAbCHIPbA 06PATUTECH B MECTHbIE OpraHbl BAACTHL.



Greek

Auto To mpoidv eivat Ta&vopnpévo we HAektpikdg kat Hhektpovikde E§omhiopdg. Otav épBet n wpa yia v andppiyn tou mpoidvtog, fePatwBeite 6Tt dev Ba amoppiBei pie Ta yevikd olKIakd
amoppippata. Na ™ owotd emeéepyacia, avaktnon Kat avakUkAwen, mapadwote o mpoiov o¢ éva kataMnho kévipo culoyrc. Mapakaholpe emKowVAOTE e TV appodia Tomikr apyn yla
TIEPAITEPW AEMTOPEPELEC OXETIKA e TO MANOLETTEPO KEVTPO GUANOYIC.

Turkish

Bu diriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmigtir. Bu diriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atigi ile karismadidindan emin olun. Uygun muamele, geri kazanim ve geri
dondstim icin liitfen bu Girlini belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilari icin yerel yetkililere danisin.

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronickeé zafizeni. Bude-li tfeba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do bézného domovniho odpadu. Nalezité

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak djde k likvidécii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vieobecnym odpadom z domacnosti. Na tcely
spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. Dal3ie informécie o najbliziom urcenom zbernom mieste vam poskytne vas miestny drad.

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha elérkezett az idd a termék leselejtezésére, akkor iigyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az dltalanos haztartasi hulladékok
kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozés és Gjrahasznositds érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijelolt hulladékgy(ijtd helyre. A legkdzelebbi kijelolt hulladékgyijtd hellyel kapesolatos
informaciokért forduljon a helyi hatdsdgokhoz.

Portuguese

Este produto estd dlassificado como Equipamento Elétrico e Eletronico. Quando tiver que eliminar este produto, assegure-se de que niio o mistura com o lixo doméstico geral. Para informagtio
sobre tratamento adequado, recuperaciio e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais
proximo de si.

Croatian

Proizvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim ku¢nim otpadom. Odnesite proizvod na predvideno mjesto za
prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaZe. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmesan sa komunalnim otpadom. U cilju odgovarajuce
obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.

Bulgarian

To3u npogyKT e KnacuduumpaH Kato enekTpuYecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe. Ako TpA6Ba 1a U3XBLPAUTE TO3U NPOAYKT, Ce YBEpPeTe, Ue He e CMeceH ¢ 06LyuTe GUTOBY OTNAABLY. 3 NPaBUAHO
TPeTUpaHe, ONON30TBOPABAHE I PELIMKNMPaHe NpefaiiTe TO31 NPOAYKT Ha CMeUnanuanpaH NyHKT 3a Cboupaxe Ha otnagbuy. Mons, 06bpHeTe ce KbM BalLUTe MECTHI BACTH 3a NoBeye
MoAPOBHOCTYM OTHOCHO Hali-6NM3KKMA CeLManu3MpaH NYHKT 3a CbOupake Ha oTnagbLK.

Romaéna

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni timpul sd eliminati acest produs, va rugdm sa va asigurati ca nu este amestecat cu deseurile menajere. Pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzdtoare, va rugam sd duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugdm sd contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel
mai apropiat punct de colectare desemnat.
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Hebrew

QXY K LTIVY I0'R INX N NT NN KNI X1 ,0'NIR ATNNEITAR ,919'0 .19900 Rtnan 191090 Dy 1*IwnY KW IT'9N KX ,NT IXIN 1*IWnYT TVinn Y2 0 TN N0 YN TI'YD A0 AT IXIm
2MIN NN 2NEN FTIVE 9I0'RD INK 1A% 0'019 112 NIENN NIYAD DY W

99



CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 921 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espaiia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product models 600M/550C/350C
conform with the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU + 2015/863/EU), the Low
Voltage Directive (2014/35/EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU),
and below harmonized European EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013
EMC Standard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
Year Affixed: 19 ):\N"c/-wb
ltasca, Illinois, USA John Fellowes
January 1, 2019 President & CEO

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 °* 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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